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WELCOME

This installation manual is designed for kitchen manufacturers who will deal with these
products. To ensure safety and get the best results, please read this manual carefully,
including the safety instructions, and keep it for future reference. Before proceeding
with the installation, take note of the serial number, as you may need it in case of re-
pairs. Check for any damage during transport and consult a technician when in doubt
before using. Always keep all packing material away from children.

0 NOTE: Features, pictures in the manual and product accessories may vary depen-
ding on the model purchased.
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Safety warnings for installation

Observe these directions before beginning the installation of the product.

Please observe the following guidelines before starting the installation of the
product. Your safety is very important to us. Read these instructions carefully be-
fore using the product.

e Theinstallation must be carried out by a qualified technician who is familiar with and
adheres to the applicable laws in the country of installation and the manufacturer’s
instructions;

e If assistance from the manufacturer is required to rectify faults resulting from incor-
rect installation, such assistance is not covered by the warranty;

e Remove the packaging material before operating the appliance;
e After unpacking the product, check that it is not damaged. In case of any issues, con-
tact the service center before proceeding with installation and do not connect it to

the power supply;

e A damaged product can cause a short circuit, electric shock, fire hazard, and other
dangers;

e Checkforany accessories or supplementary materials (bags with screws, documents,
brochures, etc.) in the packaging and, if present, remove and store them;

o Beforeinstalling the appliance, ensure that ventilation is sufficient to allow the prop-
er circulation of fresh air needed for cooling and protecting the internal compo-
nents. Depending on the type of setup, create the specified openings as illustrated;

e If manufacturer assistance is needed to rectify any faults due to incorrect installation,
such assistance is not covered by the warranty. Follow the installation instructions
provided for qualified personnel;

e Incorrectinstallation can cause damage or injury to people, animals, or property. The
manufacturer cannot be held responsible for such damage or injury;

o Safe usage is guaranteed only if the installation has been carried out correctly ac-
cording to these instructions. In case of damage due to incorrect installation, the
responsibility lies with the installer;

e ltisrecommended to wear protective gloves during installation to avoid injury from cuts;

e The warranty does not cover damage caused by incorrect installation;

e Incaseofincorrectinstallation, tampering with the appliance, or non-compliant con-
nection, the product warranty becomes invalid;

e After installation, the power cord must not come into contact with moving parts of
kitchen components (e.g., a drawer) and must not be subjected to mechanical stress;

e This product requires constant ventilation during use. Do not cover the air vents;

e Uponcompletion of the installation, the technician must ensure that the product has
been installed correctly.



Where to install the product m

Important warnings

Do not install the appliance in areas exposed to direct sunlight to avoid altering the
product's performance;

Install and use this product in an enclosed, covered, dry, and well-ventilated environment;
Do not install the product in outdoor areas exposed to weather elements;

Install the product near an electrical outlet;

Keep the product away from sources of flames;

Install the appliance on a flat surface, in an area suitable for its size and use;

Clean the appliance with water and a mild detergent, and dry it with a soft cloth;
The appliance is heavy; at least two people are required to move it;

After installation, allow the refrigerator to rest for at least 4 hours before turning it on
to let the compressor oil settle.

This product is intended solely for installation in domestic or similar environ-
ments, such as:

Kitchen areas intended for staff in shops, offices, and other working environments;

Spaces available to staff and customers in hotels, motels, and other residential-type
environments;

Beauty farms, Bed & Breakfasts (B&B);

For catering services and similar applications, excluding retail sales.

Install this product in a location where the ambient temperature is not lower or
higher than the operating temperature indicated on the product label: otherwise,

the appliance will not function correctly.

Extended temperate (SN): "This appliance is intended for use in ambient tempera-
tures ranging from 10°C to 32°C";

Temperate (N): "This appliance is intended for use in ambient temperatures ranging
from 16°C to 32°C";

Subtropical (ST): "This appliance is intended for use in ambient temperatures ranging
from 16°C to 38°C";

Tropical (T): "This appliance is intended for use in ambient temperatures ranging
from 16°C to 43°C."
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m Refrigerator dimensions

Dimensions in mm

Front axonometric view Rear axonometric view

cable length 2270mm

azRSta | 1YY | oYY | Z0YY0 | 50YYD | 96Y Y0 | COY'YU | DOY Y0

1 54042 | 5502 |1772+2 970 745 662 618

2 540+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618

3 690+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
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Refrigerator dimensions m

Dimensions in mm

Side view Side view
with doors closed with doors open
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m Installation tools

Tools needed

.

screwdriver

flathead gloves tape measure

phillips
screwdriver

screwdriver

f i —

level

\ 7

square

wire cutters

box cutter scissors

Accessories provided
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H Cabinet dimensions

5.1 Precautions
Provide the built-in compartment without a back wall;

For product ventilation, follow the instructions in this manual;

It is recommended to secure the unit to the wall to prevent tipping.



Cabinet dimensions m

5.2 Dimensionsin mm

Front axonometric view
with doors open

socket

/
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a?Rsfa Y'Y | .0YYD [ Z0YYD | 5YYD [ 96Y YU wSY HI
Min. 560 1778 560
1 Recommended 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Recommended 50 400 580 1943 562 Hinges: 17mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Recommended 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718
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m Cabinet installation and ventilation

6.1 Installation in column

10
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If it is not possible to create an opening in the base-
board, find an alternative solution to ensure proper
air circulation.
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Installation video step by step

You can view the product installation video by scanning the Qr Code.

or by clicking
this

Haier 11


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo

m Change the direction of door opening

8.1 Unlocking the doors

Loosen the screw 5mm ,push
down the gasket blocks to re-
move them , discard them (not
the screws because you will
need them in a later stage).

8.2 Removing the bottom screw

Remove the screw as shown in
the diagram and keep it for the
step 8.4.

12 Haier



Change the direction of door opening m

NOTE: Follow the following instructions only if it is necessary to reverse the direc
tion of door opening; otherwise, proceed to the next paragraph (page 16).

8.3  Hinges inversion

Rotate the hinges 180° and mount them as shown in the diagram.

8.4  Attaching the bottom screw on the opposite side of the refrigerator

Tighten the screw (of the step 8.2) on the opposite side of the refrigerator as shown
in the diagram.

Haier 13



m Installation instructions for the refrigerator
A Before proceeding, if you have not completed step 8.1 yet, do it now.

14

9.1 Applying the top installation bar of the refrigerator

Haier

Insert the top installation
bar of the refrigerator fol-
lowing the existing guides.




Installation instructions for the refrigerator m

9.2 Applying the adhesive spacers on the side of the refrigerator

\

\

On the side opposite to the
hinges, place the adhesive spac-
ers after removing the protec-
tive film.

Haier
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m Installation instructions for the refrigerator

9.3 Centering the refrigerator feet

Install the centering gauges for the feet on the bottom of the cabinet using the provided
screws. Remove any excess parts as shown in the diagram.

A\
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m Installation instructions for the refrigerator

A\ WARNING: before inserting the refrigerator into the cabinet, thread the power
cord through and temporarily secure it on top with tape. Then, lift the product with

two people and insert it into the recess, taking care not to damage the power cord.
Ensure that the outlet must be freely accessible.

9.4 Built-in installation

18 Haier



Installation instructions for the refrigerator m

9.4 Built-in installation

The top installation bar
should rest against the
shelf of the cabinet.

{

N

Allow a tolerance of 3 mm between the refrig-

erator and the cabinet on the side opposite to
the hinges.

3 mm et [N
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m Installation instructions for the refrigerator

9.5 Securing the refrigerator feet

Remove the fin from the foot centering component. Adjust to the desired height and
secure the refrigerator feet to the cabinet using the provided screws.

20 Haier



Installation instructions for the refrigerator m

9.6 Mounting the central brackets and covers

Using the provided screws, attach the bracket on the refrigerator's opening side.
Remove the positioning fin. Finally, place the cover.

Haier 21



m Installation instructions for the refrigerator

9.6 Mounting the central brackets and covers

Using the provided screws, attach the bracket on the side opposite to the hinges.
Remove the positioning fins. Finally, place the cover.

22 Haier



Installation instructions for the refrigerator m

9.7 Mounting the bottom covers

Apply the two bottom covers, securing them as shown in the diagram.

Haier 23



m Installation instructions for the refrigerator

9.8 Applying gaskets on the side of the refrigerator

Cut the gaskets to size and apply them to the side of the refrigerator, on the side
opposite to the hinges.

24 Haier



Installation instructions for the refrigerator m

9.9 Mounting the top covers and securing the refrigerator to the upper shelf

Using the provided screws, secure the upper front panel to the cabinet shelf, then
cover the upper hinge and the opposite side with the covers.

L WA
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m Installation instructions for the refrigerator
9.10 Attaching the sliding hinges to the cabinet door

26

Before starting, ensure that both the cabinet door and the refrigerator door are per-
fectly open at 90 degrees.

Unscrew the previously tightened screws
on the doors and attach the rollers to the
refrigerator doors.

\H)_(H)_"\H)

O

Install the roller ensuring that the
guide is perfectly aligned with the
edge of the cabinet door.

0mm

_k
;
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Installation instructions for the refrigerator m

9.10 Attaching the sliding hinges to the cabinet door

Using a screwdriver, secure the rollers to the cabinet doors. Then, remove the guides
as shown in the diagram.

y/A
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Connection to the mains

10.1

28

Warnings

To safely perform the electrical connection of the appliance, observe the following
warnings:

Any repair, installation, and maintenance not performed correctly can seriously en-
danger the user;

The manufacturing company declares no responsibility for direct or indirect damag-
es caused by incorrect installation, maintenance, or repair interventions.

The company also does not respond to damages caused by the lack or interruption
of the grounding system (e.g., electric shock);

Connect the product exclusively using the provided power cord;
The product must be connected to an electrical system installed professionally;
In case of damage caused by improper connection, the warranty is void;

For any repairs, contact Customer Service exclusively and request the use of original
spare parts;

Disconnect the product from the electrical supply before performing any interven-
tion or maintenance on it.

To avoid the risk of fire or electrical shock, do not damage the plug or power cord;

Do not connect the appliance to power strips, extension cords, or portable power
supplies;

When the appliance is placed in the chosen location, make sure the power cord is
not stuck or damaged and that there are no power strips or portable power supplies
in the back of the appliance.

Power absorbed
See product data plate.

Differential circuit breaker (life-saving)
The use of a residual current circuit breaker (earth leakage circuit breaker) with trip
current complying with current standards is recommended.

A WARNING: the product must be connected to the power supply via an omnipolar
disconnection device that ensures a separation between contacts complying with
overvoltage category Ill. Such a device must withstand the maximum loads connect-
ed and comply with current standards.

Make sure the electrical specifications on the data plate are in conformity with the
power supply;

The appliance operates on 220-240 Vac/50 Hz electric current;
Abnormal voltage fluctuations may cause the appliance not to start, damage to the

temperature control or compressor, or abnormal noises during operation. In such
a case, an automatic regulator should be fitted;

Haier



Connection to the mains

10.2

Ensure that the main cable is not caught under the appliance during and after
transportation/movement, to prevent the main cable from being cut or damaged.
If the power cord of the appliance should be damaged, do not proceed with the
installation and contact service;

Ensure that the power source, plug, and fuses are conform to the data on the data
plate;

Make sure the power plug is grounded and do not use power strips or extension cords.
NOTE (United Kingdom only): the power cord of the appliance is equipped with
a 3-prong plug (grounded) suitable for a standard 3-prong outlet (grounded).

Never cut or remove the third prong (ground connection). After installing the appli-
ance, the plug must remain accessible.

Other advices

The use of any household appliance requires adherence to certain basic rules:

It is recommended to keep the plug clean: any dirt residue on the plug may cause
fire;

Do not pull the power cord to disconnect the appliance from the power supply
while operating;

Do not touch the appliance with wet or damp hands or feet. The use of adapters,
power strips or extension cords is discouraged;

In case of malfunction and/or performance drop, turn off the appliance and do
not manipulate/altere it.

Haier
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Deliver to the user

At the end of installation:

Inform the user about essential functions;
Inform the user about all aspects relevant to safe use and handling;
Deliver accessories and instructions for use and assembly to the user to be kept

with care.

After installation is complete, remove the protective film, tape, and all other packing
materials.

After turning the fridge on, wait at least 2 hours before placing food in the appliance
to ensure the correct temperature inside the fridge.

WARNING: the product requires adequate ventilation for normal operation.
Do not obstruct the ventilation openings for any reason.

A NOTE: the actual appearance of the product depends on the model chosen.

Disassemble the product

30

Disconnect the product from the power supply;
Unscrew the fixing screws;
Lift the product slightly and pull it out completely;

This product will not damage the cabinet, which can also be used with a new appliance.

Haier
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BENVENUTI

Questo manuale di installazione & pensato per i produttori delle cucine che accoglie-
ranno questi prodotti. Per garantire la sicurezza e ottenere i migliori risultati, leggere
attentamente questo manuale, comprese le istruzioni di sicurezza, e conservarlo per
riferimenti futuri. Prima di procedere con l'installazione, prendere nota del numero di
serie, in quanto potrebbe essere necessario in caso di riparazioni. Verificare eventuali
danni durante il trasporto e consultare un tecnico in caso di dubbi prima dell’utilizzo.
Tenere sempre tutto il materiale da imballaggio a distanza di sicurezza dai bambini.

0 NOTA: Le caratteristiche, le immagini contenute nel manuale e gli accessori del
prodotto possono variare a seconda del modello acquistato.

Haier
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Avvisi di sicurezza per l'installazione

36

Osservare le presenti indicazioni prima di iniziare I'installazione del prodotto.
La vostra sicurezza € molto importante per noi.
Leggere attentamente queste informazioni prima di utilizzare il prodotto.

Uinstallazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato che deve conoscere e
rispettare le leggi vigenti nel paese di installazione e le istruzioni del fabbricante;

Se é richiesta I'assistenza del produttore per eliminare guasti derivanti da un’errata
installazione, tale assistenza non e coperta dalla garanzia;

Rimuovere il materiale di imballaggio prima di mettere in funzione I'elettrodomestico;

Dopo aver disimballato il prodotto verificare che non sia danneggiato e, in caso di
problemi, contattare il centro assistenza, prima di procedere con l'installazione e non
collegarlo alla rete elettrica;

Un prodotto danneggiato puo essere la causa di un corto circuito, una scossa elettri-
ca, un principio d’incendio e altri pericoli;

Verificare se nell'imballo ci sono accessori o materiali di corredo (buste con viti, docu-
menti, opuscoli etc.) e, nel caso, rimuoverli e conservarli;

Prima di installare I'elettrodomestico, accertarsi che la ventilazione sia sufficiente per
consentire la corretta circolazione dell’aria fresca necessaria per il raffreddamento e
la salvaguardia dei componenti interni. In base al tipo di sistemazione, praticare le
aperture specificate sulle illustrazioni;

Se occorre 'assistenza del fabbricante per eliminare eventuali guasti dovuti all’instal-
lazione errata, tale assistenza non e coperta dalla garanzia. Attenersi alle istruzioni
per l'installazione fornite per il personale qualificato;

Un’errata installazione pu0 causare danni o lesioni a persone, animali o cose. Il pro-
duttore non puo essere ritenuto responsabile per tali danni o lesioni;

L'utilizzo sicuro viene garantito solo se l'installazione e stata effettuata in modo cor-
retto secondo le presenti istruzioni. In caso di danni dovuti a un montaggio scorretto
la responsabilita ricade su chi ha installato il prodotto;

Si consiglia di indossare guanti protettivi durante l'installazione per evitare lesioni da taglio;

La garanzia non copre danni causati da un’installazione errata;

In caso di installazione errata, manomissione dell’apparecchio e collegamento non
conforme, decade la validita della garanzia del prodotto;

Dopo il montaggio, il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con par-
ti mobili dei componenti della cucina (ad esempio un cassetto) e non deve essere
esposto a sollecitazioni meccaniche;

Questo prodotto richiede una costante ventilazione durante I'uso. Non coprire le prese
d’aria;

Ad installazione ultimata, il tecnico deve assicurarsi che il prodotto sia stato installato
correttamente.

Haier



Dove installare il prodotto m

Avvertenze importanti

Non installare I'elettrodomestico in punti in cui risulterebbe esposto alla luce sola-
re diretta al fine di non alterare le prestazioni del prodotto;

Installare e utilizzare questo prodotto in un ambiente chiuso, coperto, asciutto e
ben ventilato;

Non installare il prodotto in ambienti aperti ed esposti agli agenti atmosferici;
Installare il prodotto in prossimita di una presa elettrica;
Tenere il prodotto lontano da fonti di fiamme;

Installare I'elettrodomestico lungo una superficie piana, in un‘area adatta alle di-
mensioni e all’'uso;

Pulire I'elettrodomestico con acqua e un detergente delicato e asciugarlo con un
panno morbido;

Lelettrodomestico € pesante; per spostarlo occorrono almeno due persone;

Dopo l'installazione, lasciare riposare il frigorifero per almeno 4 ore prima dell’ac-
censione per consentire all'olio del compressore di depositarsi.

Questo prodotto e destinato unicamente all’installazione in ambiente domestico
o simili, quali:

La zona cucina destinata al personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi;

Negli spazi disponibili al personale e alla clientela di hotel, motel e altri ambienti
di tipo residenziale;

Beauty farm, Bed & Breakfast (B&B);

Per servizi di catering ed applicazioni simili esclusa la vendita al dettaglio;

Installare questo prodotto in una posizione dove la temperatura ambiente non sia
inferiore o superiore alla temperatura di funzionamento indicata sulla targhetta

prodotto: in tal caso I’elettrodomestico non funziona correttamente.

Temperata estesa (SN): “Questo elettrodomestico e destinato all’'uso con tempe-
rature ambiente comprese tra 10 °C e 32 °C”;

Temperata (N): “Questo elettrodomestico & destinato all’'uso con temperature am-
biente comprese tra 16 °C e 32 °C”;

Subtropicale (ST): “Questo elettrodomestico & destinato all’'uso con temperature
ambiente comprese tra 16 °C e 38 °C”;

Tropicale (T): “Questo elettrodomestico e destinato all’'uso con temperature am-
biente comprese tra 16 °C e 43 °C”.

Haier
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m Dimensioni frigorifero

Dimensioni in mm

Vista assonometrica frontale Vista assonometrica posteriore

Lunghezza cavo 2270mm

Modelli | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G(mm)

1 540+2 | 550+2 |1772+2 | 970 745 662 618
2 540+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
3 690+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
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Dimensioni frigorifero m

Dimensioni in mm

Vista laterale Vista laterale
con ante chiuse con ante aperte
— - _
o~ il
T
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AR
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Vista superiore Vista superiore
con ante chiuse con ante aperte
B B
© ° Og“ -
(e e i
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m Strumenti per l'installazione

Strumenti necessari

.

cacciavite cacciavite guanti metro avvitatore
acroce a taglio
i k
r
ﬁ - i
taglierino forbici tronchesi squadra livella

Strumenti forniti con il prodotto

S

<
=
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6]

x1

x1

H Dimensioni del mobile

5.1 Precauzioni

e Prevedere il vano incasso senza parete posteriore;

Per la ventilazione del prodotto seguire le istruzioni riportate in questo manuale;

Si consiglia di fissare il mobile alla parete per evitare il ribaltamento.
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Dimensioni del mobile E

5.2 Dimensioni in mm

Vista assonometrica frontale
con ante aperte

/
max 2100mm o s
R
D
s
Modelli A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) Nota
Min. 560 1778 560
1 Consigliato 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Consigliato 50 400 580 1943 562 | Cerniere: 17mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Consigliato 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718
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m Mobili e ventilazione

42

6.1 Installazione in colonna

Sezione laterale Sezione laterale

min. 50

]

970+74
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618

=)

<
<

I_-ll <— JlH <4—— min. 200 cm2

It

44— min.200cm?

M T

Nel caso in cui non fosse possibile praticare un'aper-
tura nello zoccolo, trovare una soluzione alternativa
per garantire la circolazione dell'aria.
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Video di installazione step by step

E possibile visionare il video dell'installazione del prodotto scansionando il Qr Code.

oppure cliccando
al seguente [Hgl%
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo

m Cambiare il verso di apertura delle porte

44

8.1 Sblocco delle porte

8.2 Rimozione della vite in basso

Haier

Allentare la vite di 5 mm, spin-
gere verso il basso i blocchi di
guarnizione per rimuoverli,
scartarli (non le viti perché ser-
viranno in una fase successiva).

Rimuovere la vite come mo-
strato nel disegno e conservala
per il passaggio 8.4.




Cambiare il verso di apertura delle porte m

NOTE: seguire le seguenti indicazioni solo se risulta necessario invertire il verso
d’apertura delle porte, altrimenti passare al paragrafo successivo (pag.16).

8.3 Inversione delle cerniere

Ruotare le cerniere di 180° e montarle come da disegno.

8.4  Fissaggio della vite in basso sul lato opposto del frigorifero

Avvitare la vite (del passaggio 8.2) sul lato opposto del frigorifero come da disegno.
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

A prima di proseguire, se non hai eseguito il passaggio 8.1 prima, eseguilo adesso.

9.1 Applicazione del frontalino sulla parte superiore del frigorifero

Inserire il frontalino sulla
sommita del frigorifero,
seguendo le guide
presenti.
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Indicazioni relative all'installazione del frigorifero m

9.2 Applicazione dei distanziali adesivi sul laterale del frigorifero

\

\

Sul lato opposto a quello delle
cerniere posizionare i distanziali
adesivi, una volta rimossa la
pellicola di protezione.

Haier
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

9.3 Centraggio dei piedi del frigorifero

Installare le dime di centraggio dei piedi sul fondo del mobile utilizzando le viti in dota-
zione. Rimuovere le parti in eccesso come da disegno.

A\
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

A ATTENZIONE: prima di inserire il frigorifero nel mobile, far passare il cavo di
alimentazione all'interno e fissarlo temporaneamente sulla sommita con del nastro
adesivo. In seguito, sollevare il prodotto in due persone ed inserirlo nel vano incasso,
facendo attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione.

Assicurarsi che la presa sia accessibile.

9.4 Incasso
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Indicazioni relative all'installazione del frigorifero m

9.4 Incasso

Il frontalino del frigorifero
deve andare in battuta sul
ripiano del mobile.

{

N

Considerare una tolleranza di 3 mm tra frigo-
rifero e mobile sul lato opposto a quello delle
cerniere.

3 mm el N

y
N
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

9.5 Fissaggio dei piedi del frigorifero

Eliminare I'aletta del componente del centraggio dei piedi. Regolare |'altezza desiderata
e, utilizzando le viti in dotazione, fissare i piedi del frigorifero al mobile.
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Indicazioni relative all'installazione del frigorifero m

9.6 Montaggio delle staffe centrali e cover

Utilizzando le viti in dotazione, fissare la staffa dal lato di apertura del frigorifero.
Rimuovere |'aletta di posizionamento. Infine, posizionare la cover.
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

9.6 Montaggio delle staffe centrali e cover

Utilizzando le viti in dotazione, fissare la staffa sul lato opposto alle cerniere.
Rimuovere le alette di posizionamento. Infine, posizionare la cover.
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Indicazioni relative all'installazione del frigorifero m

9.7 Montaggio delle cover inferiori

Applicare le due cover inferiori, fissandole come da disegno.
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

9.8 Applicazione delle guarnizioni sul lato del frigorigero

Tagliare sumisura le guarnizioni e applicarle sul fianco del frigorifero, sul lato opposto
a quello delle cerniere.
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Indicazioni relative all'installazione del frigorifero m

9.9 Montaggio delle cover superiori e fissaggio del frigorifero al ripiano superiore

Utilizzando le viti in dotazione, fissare il pannello frontale superiore al ripiano del
mobile, quindi coprire la cerniera superiore e il lato opposto con le coverf.

5

\

\
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m Indicazioni relative all'installazione del frigorifero

9.10 Fissaggio delle cerniere sliding all'anta del mobile

58

Prima di cominciare, assicurarsi che le ante del mobile e del frigorifero siano aperte
perfettamente a 90°.

Svitare le viti precedentemente av-
vitate sulle ante e applicare i carrelli
alle porte del frigorifero.

\H)_(H)_"\H)

O

Installare il carrello assicurandosi
che la guida sia perfettamente alli-
neata al bordo dell'anta del mobile.

0mm

_k
;
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Indicazioni relative all'installazione del frigorifero m

9.10 Fissaggio delle cerniere sliding all'anta del mobile

Con l'ausilio di un avvitatore, fissare i carrelli alle ante del mobile. Successivamente,
rimuovere le guide come da disegno.

y/A
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Connessione alla rete elettrica

10.1

60

Avvertenze
Per eseguire il collegamento elettrico dell’apparecchio in sicurezza, osservare le

seguenti avvertenze:

Qualsiasi riparazione, installazione e manutenzione non eseguita correttamente
puod mettere seriamente in pericolo I'utente;

'azienda produttrice dichiara di non assumersi alcuna responsabilita per danni di-
retti o indiretti causati da errati interventi di installazione, manutenzione o ripara-

zione. Non risponde inoltre dei danni causati dalla mancanza o dall’interruzione
della conduttura di messa a terra (es. scossa elettrica);

Allacciare il prodotto esclusivamente mediante il cavo fornito in dotazione;
Il prodotto dev’essere allacciato ad un impianto elettrico realizzato a regola d’arte;

In caso di danni causati da un allacciamento non corretto, decade la validita della
garanzia;

Per eventuali riparazioni rivolgersi esclusivamente al Servizio Assistenza Clienti e
richiedere I'utilizzo di ricambi originali;

Scollegare il prodotto dalla rete elettrica prima di effettuare qualsiasi intervento o
manutenzione sullo stesso.

Per scongiurare il rischio di incendi o scosse elettriche, non danneggiare la spina
e/o il cavo di alimentazione;

Non collegare 'elettrodomestico a prese multiple, prolunghe o alimentatori portatili;

Quando l'elettrodomestico viene collocato nella sede prescelta, accertarsi che il
cavo di alimentazione non sia incastrato o danneggiato e che non ci siano prese
multiple o alimentatori portatili nella parte posteriore dell’elettrodomestico.

Potenza assorbita
Vedi targa dati prodotto.

Interruttore differenziale (salvavita)

Si consiglia I'utilizzo di un interruttore automatico differenziale (salvavita) con corrente di

scatto conforme alle norme vigent.

A\ ATTENZIONE: || prodotto non deve essere alimentato da un dispositivo di commuta-
zione esterno, come un timer, o essere collegato a un circuito che viene regolar-

mente acceso e spento. Il prodotto non e progettato per essere azionato mediante un

timer esterno o un sistema di controllo remoto separato.

Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta siano conformi all'alimentazione elettrica;

Lelettrodomestico funziona con corrente elettrica 220-240 Vca/50 Hz. Oscillazioni ano-
male della tensione possono causare il mancato avvio dell’elettrodomestico, danni al
controllo della temperatura o al compressore oppure rumori anomali durante il funzio-

namento. In tal caso, &€ opportuno montare un regolatore automatico;
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Connessione alla rete elettrica

e Accertarsi che il cavo di rete non sia impigliato sotto I'elettrodomestico durante
e dopo il trasporto/spostamento, per evitare che il cavo di rete venga tagliato o
danneggiato. Se il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse essere dan-
neggiato, non procedere con l'installazione e rivolgersi all’assistenza;

e Accertarsi che la fonte di alimentazione, la presa e i fusibili siano conformi ai dati
indicati nella targhetta;

e Accertarsi che la presa di corrente sia collegata a terra e non adoperare prese mul-
tiple o prolunghe.

NOTA (solo per Regno Unito): il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico e
dotato di una spina a 3 conduttori (collegata a terra) adatta a una presa standard a 3
conduttori (collegata a terra). Non tagliare né smontare mai il terzo conduttore (col-
legamento a terra). Dopo l'installazione dell’elettrodomestico, la spina deve essere
accessibile;

10.2 Altri consigli

L'uso di qualunque elettrodomestico impone il rispetto di alcune regole fondamentali:

o Siconsiglia di mantenere pulita la spina: eventuali residui di sporco sulla spia pos-
sono provocare incendi;

e Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare I'elettrodomestico dall’alimentazio-
ne;

e Non toccare 'elettrodomestico con le mani o i piedi umidi o bagnati.
In generale, I'uso di adattatori, prese multiple o prolunghe e sconsigliato;

e In caso di malfunzionamento e/o calo di prestazioni, spegnere I'elettrodomestico e
non manometterlo.
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Consegna all'utente

A conclusione dell'installazione:

Informare I'utente circa le funzioni essenziali;

Informare I'utente su tutti gli aspetti rilevanti per la sicurezza dell’'uso e della ma-
nipolazione;

Consegnare all’utente gli accessori e le istruzioni per 'uso e il montaggio da con-
servare con cura.

Al termine dell’installazione, rimuovere la pellicola protettiva, il nastro e tutti gli altri
materiali da imballaggio ed estrarre gli accessori in dotazione dall’interno del pro-
dotto.

Attendere almeno 2/3 ore dopo l'accensione, prima di collocare gli alimenti nell’e-
lettrodomestico, in modo da garantire la temperatura corretta all’interno del fri-
gorifero;

AVVERTENZA: il prodotto richiede una adeguata ventilazione per un funziona-
mento normale. Non ostruire per alcun motivo le aperture di ventilazione.

A NoTa: I'aspetto effettivo del prodotto dipende dal modello scelto.

Smontaggio del prodotto

62

Scollegare il prodotto dalla rete elettrica;
Svitare le viti di fissaggio;
Sollevare leggermente il prodotto ed estrarlo completamente;

Questo prodotto non rovina il mobile, il quale potra essere utilizzato anche con un
nuovo elettrodomestico.
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WILLKOMMEN

Dieses Installationshandbuch richtet sich an Kichenhersteller, die mit diesen
Produkten arbeiten werden. Um die Sicherheit zu gewdahrleisten und die besten
Ergebnisse zu erzielen, lesen Sie bitte dieses Handbuch, einschlieRlich der
Sicherheitshinweise, sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum spateren
Nachschlagen auf. Bevor Sie mit der Installation fortfahren, sollten Sie sich die
Seriennummer notieren, da Sie diese im Falle einer Reparatur bendtigen konnten.
Uberpriifen Sie das Gerat auf eventuelle Transportschidden und wenden Sie sich im
Zweifelsfall an einen Techniker, bevor Sie es benutzen. Halten Sie samtliches
Verpackungsmaterial stets von Kindern fern.

HINWEIS: Die Funktionen, die Abbildungen in der Bedienungsanleitung und das
Produktzubehdr kénnen je nach gekauftem Modell variieren.
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Sicherheitshinweise fiir die Installation

68

Beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie mit der Installation des Produkts beginnen.

Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise, bevor Sie mit der Installation des Produkts
beginnen. lhre Sicherheit ist fiir uns sehr wichtig. Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Die Installation muss von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden, der mit den
im Installationsland geltenden Gesetzen und den Anweisungen des Herstellers vertraut ist
und diese beachtet.

Wird das Eingreifen des Herstellers erforderlich, um Fehler zu beheben, die aus einer falschen
Installation hervorgehen, so erfolgt dieses nicht im Rahmen der Gewahrleistungsgarantie.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken des Produkts, dass es nicht beschadigt ist.
Wenden Sie sich bei Problemen an den Kundendienst, bevor Sie mit der Installation
fortfahren, und schliefen Sie das Gerat nicht an das Stromnetz an.

Ein beschadigtes Produkt kann einen Kurzschluss, einen elektrischen Schlag, Brandgefahr
und andere Gefahren verursachen.

Prifen Sie, ob sich in der Verpackung Zubehor oder zusatzliche Materialien (Beutel mit
Schrauben, Dokumente, Broschliren usw.) befinden, und nehmen Sie diese gegebenenfalls
heraus und bewahren Sie sie auf.

Vergewissern Sie sich vor der Installation des Gerats, dass die Belliftung ausreichend ist, um
die fur die Kuhlung und den Schutz der internen Komponenten erforderliche
Frischluftzirkulation zu gewahrleisten. Sorgen Sie je nach Art der Einrichtung fir die
angegebenen Offnungen wie abgebildet.

Ist zur Behebung von Fehlern, die auf eine unsachgemaRe Installation zurickzufihren sind,
die Hilfe des Herstellers erforderlich, so ist diese Hilfe nicht durch die Garantie abgedeckt.
Befolgen Sie die Installationsanweisungen flr qualifiziertes Personal.

Eine unsachgemalle Installation kann zu Schaden oder Verletzungen an Menschen, Tieren
oder Sachen flhren. Der Hersteller kann flr solche Schdaden oder Verletzungen nicht
verantwortlich gemacht werden.

Eine sichere Nutzung ist nur dann gewahrleistet, wenn die Installation gemaR dieser
Anleitung korrekt durchgefihrt wurde. Bei Schaden durch unsachgemalie Installation liegt
die Verantwortung beim Installateur.

Es wird empfohlen, bei der Installation Schutzhandschuhe zu tragen, um
Schnittverletzungen zu vermeiden.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die durch unsachgeméafe Installation
verursacht wurden.

Bei unsachgemaller Installation, Eingriffen in das Gerat oder nicht vorschriftsmaligem
Anschluss erlischt die Produktgarantie.

Nach der Installation darf das Netzkabel nicht mit beweglichen Teilen von
Kichenkomponenten (z. B. einer Schublade) in Berlhrung kommen und keinen
mechanischen Belastungen ausgesetzt sein.

Dieses Produkt erfordert eine stédndige Bellftung wahrend des Gebrauchs. Decken Sie die
LUftungsoffnungen nicht ab;

Nach Abschluss der Installationsarbeiten muss der Techniker sicherstellen, dass das Produkt
korrekt installiert wurde.
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Installationsort des Produkts u

Wichtige Warnhinweise

Stellen Sie das Gerat nicht in Bereichen auf, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
sind, um eine Beeintrachtigung der Leistung des Produkts zu vermeiden.

Installieren und verwenden Sie dieses Produkt in einer geschlossenen, iberdachten,
trockenen und gut bellfteten Umgebung.

Installieren Sie das Produkt nicht in AulBenbereichen, die den Witterungseinfllssen
ausgesetzt sind.

Installieren Sie das Produkt in der Nahe einer Steckdose.
Halten Sie das Produkt von Flammenquellen fern.

Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache in einem fiir seine GroRe und Verwendung
geeigneten Bereich auf.

Reinigen Sie das Gerat mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel, und trocknen Sie es
mit einem weichen Tuch ab.

Das Gerat ist schwer; es werden mindestens zwei Personen benétigt, um es zu bewegen.

Lassen Sie den Kihlschrank nach der Installation mindestens 4 Stunden lang unbenutzt
stehen, bevor Sie ihn einschalten, damit sich das Kompressorol setzen kann.

Dieses Produkt ist ausschlie8lich fiir die Installation in hduslichen oder dhnlichen
Umgebungen vorgesehen, wie z. B.:

Personalkichen in Geschaften, Bliros und anderen Arbeitsumgebungen;

Rdaume, die dem Personal und den Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen
Umgebungen zur Verfligung stehen;

Schonheitsfarmen, Bed & Breakfasts (B&B);
Catering-Dienste und dhnliche Zwecke, mit Ausnahme des Einzelhandels.

Stellen Sie das Gerat an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur nicht hoher
oder niedriger ist als die auf dem Etikett angegebene Betriebstemperatur: Anderenfalls
funktioniert das Gerat nicht richtig.

Subnormal (SN): ,,Dieses Gerat ist fir die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von
10°C bis 32°C vorgesehen”;

Normal (N): ,Dieses Gerat ist fur die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 16°C
bis 32°C vorgesehen;

Subtropisch (ST): ,Dieses Gerat ist fir die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von
16°C bis 38°C vorgesehen”;

Tropisch (T): ,Dieses Gerat ist fur die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 16°C
bis 43°C vorgesehen”.
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m Abmessungen des Kiihlschranks

Abmessungen in mm

Axonometrische Ansich von vorne Axonometrische Ansicht von hinten

Kabelldange 2270mm

Modelle | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540 +2 | 550+2 | 1772 +2 970 745 662 618
2 540 +2 | 550+2 | 193542 1133 745 662 618
3 690 +2 | 55042 | 193542 1133 745 662 618
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Abmessungen des Kiihlschranks E

Abmessungen in mm

Seitenansicht
bei geschlossenen Tlren

<
~

83

44

Draufsicht
bei geschlossenen Tiren

Seitenansicht
bei gedffneten Tlren

Draufsicht
bei gedffneten Tlren
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m Installationswerkzeuge

Benotigte Werkzeuge

Kreuzschlitz-

Schlitzschraubendreher Schutzhandschuhe Bandmal Schraubenzieher
schraubendreher
i /
I
©/ © —
Teppichmesser Schere Drahtschneider Winkelmal Wasserwaage

Mitgeliefertes Zubehor

m Installationswerkzeuge

5.1 VorsichtsmaBnahmen
e Stellen Sie das Einbaufach ohne Rickwand bereit;
e Befolgen Sie fiir die BelUftung des Gerats die Anweisungen in diesem Handbuch;

e Eswird empfohlen, das Gerat an der Wand zu befestigen, um ein Umkippen zu
verhindern.
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Abmessungen des Schranks E

5.2

Abmessungen in mm

Axonometrische Ansich von vorne

bei gedffneten Tlren

Stockdose

max 2100mm 1 3
S
D
i
Modelle A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Anmerkung
Min. 560 1778 560
1 Empfohlen 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Empfohlen 50 400 580 1943 562 Scharniere: 17mm

Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Empfohlen 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718
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m Installation und Beliiftung der Schranke

6.1 Einbau in eine Saule

Seitenteil Seitenteil

Min. 50

Min. 200 cm?

Min. 200 cm?

Wenn es nicht moglich ist, eine Offnung in der FuBleiste
zu schaffen, muss eine alternative Losung gefunden
werden, um eine gute Luftzirkulation zu gewahrleisten.
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Video Schritt fiir Schritt-Installation

Sie kdnnen das Video zur Produktinstallation ansehen, indem Sie den QR-Code scannen

oder durch Anklicken

dieses
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Andern der Offnungsrichtung der Tiir

8.1 Entriegelung der Tiiren

Losen Sie die Schraube 5 mm, dricken
Sie die Dichtungsblocke nach unten, um
sie zu entfernen, und werfen Sie sie weg
(nicht die Schrauben, da Sie sie spater
noch bendtigen).

N

8.2 Entfernen der unteren Schraube

Entfernen Sie die Schraube wie in
der Abbildung gezeigt und
bewahren Sie sie fur Schritt 8.4 auf.

V4
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Andern der Offnungsrichtung der Tiir m

HINWEIS: Befolgen Sie die folgenden Anweisungen nur, wenn Sie die Offnungsrichtung
der Tur umkehren missen; fahren Sie anderenfalls mit dem nachsten Abschnitt fort (Seite 16).

8.3 Umkehrung der Scharniere

Drehen Sie die Scharniere um 180° und montieren Sie sie wie in der Abbildung gezeigt.

8.4 Anbringen der Bodenschraube auf der gegeniiberliegenden Seite des Kiihlschranks

Ziehen Sie die Schraube (aus Schritt 8.2) auf der gegenlberliegenden Seite des
KUhlschranks wie in der Abbildung gezeigt an.
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

Wenn Sie Schritt 8.1 noch nicht abgeschlossen haben, sollten Sie dies jetzt tun, bevor Sie
fortfahren.

9.1 Anbringen der oberen Montageschiene des Kiihlschranks

Setzen Sie die obere
Montageschiene des
Kihlschranks entsprechend den
vorhandenen Flihrungen ein.
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Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank m

9.2 Anbringen der selbstklebenden Abstandshalter an der Seite des Kiihlschranks

Bringen Sie die Abstandshalter
auf der den Scharnieren
gegenlberliegenden Seite an,
nachdem Sie die Schutzfolie
entfernt haben.

Haier
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

9.3 Zentrierung der KiihIschrankfiiBe

Montieren Sie die Zentrierlehren fur die FilRe mit den mitgelieferten Schrauben an der

Unterseite des Schrankes. Entfernen Sie alle Gberschissigen Teile wie in der Abbildung
gezeigt.

A\Y
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

9.4

82

WARNUNG: Bevor Sie den Kiihlschrank in den Schrank einsetzen, fihren Sie das Netzkabel durch
und befestigen Sie es vortibergehend mit Klebeband an der Oberseite. Heben Sie das Geradt dann mit
zwei Personen an und setzen Sie es in die Aussparung ein, wobei Sie darauf achten missen, dass das
Netzkabel nicht beschadigt wird. Achten Sie darauf, dass die Steckdose frei zuganglich sein muss.

Einbau-Installation
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Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank m

9.4 Einbau-Installation

Die obere Montageschiene
muss am Einlegeboden des
Schrankes anliegen.

Lassen Sie zwischen dem Kihlschrank und dem
Schrank auf der den Scharnieren
gegenUlberliegenden Seite eine Toleranz von 3 mm.

3mm
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

9.5 Sichern der KiihlschrankfiiRe

Entfernen Sie den Steg vom FulRzentrierteil. Stellen Sie die gewilinschte Héhe ein und
befestigen Sie die KiihlschrankfiiRe mit den mitgelieferten Schrauben am Schrank.
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Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank m

9.6 Montage der zentralen Halterungen und Abdeckungen

Befestigen Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben an der Offnungsseite des
Kihlschranks. Entfernen Sie die Positionierungssteg. Zum Schluss wird die Abdeckung aufgesetzt.
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

9.6 Montage der zentralen Halterungen und Abdeckungen

Befestigen Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben auf der den Scharnieren
gegenUberliegenden Seite. Entfernen Sie die Positionierungsstege Zum Schluss wird die

Abdeckung aufgesetzt.
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Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank m

9.7 Montage der unteren Abdeckungen

Bringen Sie die zwei unteren Abdeckungen an und befestigen Sie sie wie in der Abbildung
gezeigt.
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

9.8 Anbringen von Dichtungen an der Seite des Kiihlschranks

Schneiden Sie die Dichtungen zu und bringen Sie sie an der den Scharnieren
gegenUberliegenden Seite des Kuhlschranks an.
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Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank m

9.9 Montage der oberen Abdeckungen und Befestigung des Kiihlschranks am oberen
Einlegeboden

Befestigen Sie die obere Frontplatte mit den mitgelieferten Schrauben am Schrankboden
und decken Sie dann das obere Scharnier und die gegeniberliegende Seite mit den
Abdeckungen ab.
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m Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank

9.10 Anbringen der Schiebescharniere an der Schranktiir

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass sowohl die Schranktir als auch die
KUhlschrankttr in einem Winkel von 90 Grad gedffnet sind.

Losen Sie die zuvor angezogenen Schrauben
an den Turen und befestigen Sie die Rollen
an den Kuhlschrankturen.

Achten Sie beim Einbau der Rolle
darauf, dass die Fiihrung perfekt
an der Kante der Schranktir
ausgerichtet ist.
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Installationsanleitung fiir den Kiihlschrank m

9.10 Anbringen der Schiebescharniere an der Schranktiir

Befestigen Sie die Rollen mit einem Schraubenzieher an den Schranktiren. Entfernen Sie
dann die Fihrungen wie in der Abbildung gezeigt.
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10

Anschluss an das Stromnetz

10.1 Warnungen

Um den elektrischen Anschluss des Gerats sicher durchzufiihren, beachten Sie die
folgenden Warnhinweise:

Jede nicht ordnungsgemal durchgefiihrte Reparatur, Installation und Wartung kann den
Benutzer ernsthaft gefahrden.

Die Herstellerfirma Ubernimmt keine Verantwortung fir direkte oder indirekte Schaden,
die durch unsachgemafRe Installation, Wartung oder Reparaturen entstehen.

Das Unternehmen haftet auch nicht fiir Schaden, die durch das Fehlen oder die
Unterbrechung des Erdungssystems verursacht werden (z. B. Stromschlag).

SchlieRen Sie das Gerat ausschlielich Uber das mitgelieferte Netzkabel an.
Das Produkt muss an eine professionell installierte elektrische Anlage angeschlossen werden.
Bei Schaden, die durch unsachgemaflen Anschluss verursacht werden, erlischt die Garantie.

Wenden Sie sich bei eventuellen Reparaturen ausschlieBlich an den Kundendienst und
bitten Sie um die Verwendung von Originalersatzteilen;

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie Eingriffe oder Wartungsarbeiten
daran vornehmen.

Um die Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlages zu vermeiden, dirfen der Stecker
oder das Netzkabel nicht beschadigt werden.

SchlieRen Sie das Gerat nicht an Steckdosenleisten, Verldngerungskabel oder tragbare
Netzteile an.

Wenn das Gerat am gewahlten Standort aufgestellt ist, vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt ist und dass sich auf der Rickseite des
Geréts keine Steckdosenleisten oder tragbaren Netzteile befinden.

Leistungsaufnahme
Siehe Typenschild des Produkts.

Differentialschutzschalter (lebensrettend)
Es wird die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters (FI-Schutzschalters) mit einem
Auslosestrom empfohlen, der den geltenden Normen entspricht.

WARNUNG: Das Produkt muss Uber ein allpoliger Trenngerat mit der Stromversorgung
verbunden werden, das eine Trennung zwischen den Kontakten gewéhrleistet, die der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Ein solches Gerdt muss den maximalen
Anschlusslasten standhalten und den geltenden Normen entsprechen.

Vergewissern Sie sich, dass die elektrischen Daten auf dem Typenschild mit dem Stromnetz
Ubereinstimmen.

Haier



Anschluss an das Stromnetz {4

10.2

Das Gerat wird mit 220-240 Vac/50 Hz Strom betrieben.

Ungewdhnliche Spannungsschwankungen kdnnen dazu fihren, dass das Gerat nicht
startet, dass die Temperaturregelung oder der Kompressor beschadigt werden oder dass
wdhrend des Betriebs ungewohnliche Gerdusche auftreten. In einem solchen Fall sollte ein
automatischer Regler eingebaut werden.

Achten Sie darauf, dass das Hauptkabel wahrend und nach dem Transport nicht unter dem
Gerat eingeklemmt wird, damit es nicht durchtrennt oder beschadigt werden kann. Sollte
das Netzkabel des Gerats beschadigt sein, fahren Sie nicht mit der Installation fort und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Vergewissern Sie sich, dass die Stromquelle, der Stecker und die Sicherungen mit den
Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker geerdet ist und verwenden Sie keine
Steckdosenleisten oder Verlangerungskabel.

HINWEIS (nur Vereinigtes Konigreich): Das Netzkabel des Gerats ist mit einem
3-poligen Stecker (geerdet) ausgestattet, der flr eine normale 3-polige Steckdose (geerdet)
geeignet ist.

Schneiden oder entfernen Sie niemals den dritten Pol (Erdungsanschluss). Nach der
Installation des Gerats muss der Stecker zugadnglich bleiben.

Weitere Ratschlage

Bei der Verwendung jedes Haushaltsgerats missen bestimmte Grundregeln beachtet
werden:

Es wird empfohlen, den Stecker sauber zu halten: Schmutzrickstande auf dem Stecker
kdnnen einen Brand verursachen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat wahrend des Betriebs von der
Stromversorgung zu trennen.

Berihren Sie das Geréat nicht mit nassen oder feuchten Handen oder FiRen. Von der
Verwendung von Adaptern, Steckdosenleisten oder Verlangerungskabeln wird abgeraten.

Im Falle einer Fehlfunktion und/oder eines Leistungsabfalls schalten Sie das Gerat aus
und manipulieren/verandern Sie es nicht.

Haier
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88 Ubergabe an den Nutzer

Nach abgeschlossener Installation:
¢ Informieren Sie den Anwender Uber die wesentlichen Funktionen;

¢ Informieren Sie den Anwender Uber alle fir die sichere Verwendung und Handhabung
relevanten Aspekte;

e Handigen Sie dem Anwender Zubehor und Gebrauchs- und Montageanweisungen aus, die
er sorgfaltig aufbewahren muss.

* Entfernen Sie nach Abschluss der Installation die Schutzfolie, das Klebeband und alle
anderen Verpackungsmaterialien.

e Warten Sie nach dem Einschalten des Kihlschranks mindestens 2 Stunden, bevor Sie
Lebensmittel in das Gerat legen, um die richtige Temperatur im Kthlschrank zu
gewahrleisten.

WARNUNG: Das Produkt benoétigt fir den normalen Betrieb eine ausreichende
BellUftung.
Die Liuftungsoffnungen dirfen auf keinen Fall blockiert werden.

HINWEIS: Das tatsdchliche Aussehen des Produkts hdangt von dem gewahlten Modell ab.

Demontage des Produkts

94

e Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung;
e Losen Sie die Befestigungsschrauben;
¢ Heben Sie das Produkt leicht an und ziehen Sie es vollstandig heraus;

e Dieses Produkt beschadigt den Schrank nicht, der auch mit einem neuen Gerat verwendet
werden kann.
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KAANQZHPOATE

To mapov eyxelpidlo eykatdotaong €xel oXeOLAOTEL YLd TOUG KATOOKEU QLOTEC
kKou{lvwv Tou Ba aoxoAnBouv pe autd ta poiodvta. Na tn Stacdaiion tng
AoPAAELAC KAl VLo VA TIETUXETE TA KAAUTEPA AMOTEAECLLATA, OOC TTAPAKAAOULE VAL
SloBAcETE MPOOEKTIKA TO TTAPOV yxeLPidlo, cupmepAapBavouevwy Twv 0dnyLwy
aodaleiag, kat va To GUAAEETE YL LEANOVTLKT xprion. MpLv MPoXWPENCETE OTNV
EYKOTAOTOON, ONUELWOTE TOV OELPLAKO aplBuo, kabwg Umopel va Tov XpeLlaoTelTe o€
TEPUTTWON €TOKEUWY. EAEYETE yia TUXOV {NULEC KATA TN HeTadopa Kal
oupBouleuTteite Evayv TeXVIKO o€ TiepimTwon apdplBoAlac mpv amod tn xpnon.
QuAdooete mavta OAo To UALKO cuokeuaoiag pakpld amnod natdid.

ZHMEIQZH: Ta xapaKTNPLOTIKA, OL ELKOVEC OTO eyXELPLSLO Kal Ta e€apTrpata Tou
TPOLOVTOC evOEXETAL VO SLAPEPOUV AVAAOYQ LE TO LOVTEAO TTOU AyOPAOATE.



EVPETHPLO

Nposildonolnoslg acPpaAeiog yla TNV EyKatactoon 0.100
n Mou sykaBiotatal to npoiov 0.101
n Awaotaoslg Yuyeiov 0.102
n Epyaleia eykatdotaong c.104
“ AwaotdosLg eninmAov 0.104
5.1 Mpoduldelg
5.2 Al0oTAOoELC
n Eykataotoon eninAou Kol e§0EPLONOC 0.106
6.1 Eykataotaon o€ otNAn
Bivteo sykatdaotaong pRpa npog pRpa 0.107
n AAAayn TNG KATeLOUVONG AVOiYHATOG TOPTOLG 0.108
8.1 ZexkAelbwpa Twy MopTWY
8.2 Adaipeon tng kdtw PBidag
8.3 Avtlotpodn pevtecedbwyv
8.4 TomoBétnon tng katw Bidac otnv avtiBetn mAeupd Tou Puyeiou
n 06nyieg eykataotaong yia to Puyeio 0.110

9.1
9.2
9.3
9.4
9.5
9.6
9.7
9.8
9.9
9.10
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Edappuoyn Tng eEMAvw Pmapas EYKATAOTOONG Tou Puyeiou

Edappoyr Twv aUToKOAANTWY AmooTaTWY 0TO TAAL Tou Puyeiou

Kevtpaplopa twv modlwy tou Puyeiou

Evtowllopevn eykatdotaon

Aodaiion twv modlwv tou YPuyeiou

TomoB£TNoN TWV KEVIPLKWY Bpaxlovwy oTNELENG Kal TWY KOAULUATWY
TomoB£TNoN TwV KATW KAAUUUATWY

Edappoyr Twv Adotiywyv oto mAdL tou Yuyeiou

TomoB£TNon TwV MAVW KAAULLUATWY KL OTEPEWGN Tou PUYElOL 0TO MAVW PAadL

2UvEEDON TWV CUPOUEVWY UEVTECESWY OTNV TOPTA ETMAOU
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EVPETHPLO

Z0v6eon oto NAEKTPLKO SiKTUO

c.124

10.1
10.2

MpoeldomnolnoeLg

AMEC UUPBOUAEG

Napddoon otov xpRotn

0.126

AnocuvapoAdynaon Tou IPoiovtog

0.126
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Mposildonoinoslc aodaleiog yla TNV eykataotaon

100

Tnpnote AUTEG TG 08NYyieg TPLV EEKLVOETE TNV EYKATAOTOON TOU IPOTOVTOG.

Tnpnote T akOAovOEeg KATEVOUVTAPLEG YPAMUEG TIPLV EEKLVAOETE TNV EYKATAOTAON TOU
npoiovtoG. H aodpAaAeld oag eival mOAU ONUAVTLKA YLl ERAG. ALABAOCTE MTPOCEKTLKA QUTEG
TLG 08NYiEC PLV XPNOLLOTIOL|CETE TO TIPOIOV.

H eykatdotaon TPEMEL va TPAYUOTOTOLE(TOL amd €lOIKEUUEVO TEXVIKO O omolog eival
€COKELWHEVOC KAl €DAPUOLEL TOUG LOXUOVTEG VOUOUG TNG XWPAG £YKATAOTOONG KOL TLG
08nyleC TOU KOTAOKEUAOTH.

Eav amatte{tat Bonbela amd tov KATAOKEUQOTH Yylo TNV amokatdotacn BAafwv Tmou
TIPOKUTITOUV Ao e0DAAUEVN EYKATAOTAON, AUTH N BorBela 6ev KAAUTITETAL Ao TNV €yyUnon.

Adalpéate To UALKO cuokeuaoiag mpLv anod tn Aeltoupyia TNG CUCKEUNC.

AdoU amooUOKEUAOETE TO TPOIOV, eAEYETE OTL Sev €xel uTooTel {NUEC. e TeplmTwon
OTIOLOUONTIOTE TIPOLBANUATOC, ETUKOLWVWVAOTE UE TO KEVTPO ECUTINPETNONG TIPLV TIPOXWPNOETE
OTNV EYKATAOTACN KAL [NV TO CUVOEOCETE HE TNV APOXN PEVUUATOC.

‘Eva mpoiodv mou €xel uTtooTel {NULA UmopEel va TPOKAAETEL BpaxuKUKAWUA, NAEKTPOTIANE A,

KivOuvo mupkayLag Kot aAloug kKivdUuvouc.

EAEyETe yla TUXOV TTAPEAKOUEVA 1) CULMANPWUOTIKA UALKA (oakoUAeg pe Bideg, €yypada,
dUAASLa K.ATL.) 0T cuokevacia Kat, av UTIAPYouV, adpalpEoTE Ta KAl armoBnkeVoTE Ta.

MpLv amod TNV EYKATACTAON TNC OUOKEUNC, BePatlwbeite OTL 0 e€aeplopOg elval EMAPKAG WOTE
Va ETUTPEMETAL N 0WOTH KUkAodopla Spocepol agpa mou amatte(tal yla tnv Yuén kat tnv
TPOOTAC(A TWV E0WTEPIKWY €EAPTNUATWY. AvaAoya HE Tov TUTIO TNG EYKATAOTAONG,
SNULOUPYELTE TA CUYKEKPLUEVA AVOlyUaTA OTIWE amelKovileTal.

Eav xpelaletal n Bonbela ToU KATACKEVOOTN YlA TNV AMTOKATAOTAON TUXOV BAaBwY Adyw
€0PaAUEVNC EYKATACTAONG, AUTH N BorBela dev KOAUTITETAL Ao TNV eyyunon. AkolouBrote
TIC 08NYlEC EYKATAOTAGNC TTOU TIAPEXOVTAL YL ELOIKEVLEVO TIPOCWTTLKO.

H eopaApévn eykataotaon Unopel va mpoKaAECEL {nNULA N TPAUUATIONO og avBpwToug, {wa
f meplouolakd otolxeia. O kataokeuaothg dev elvatl Suvatd va BewpnBel umevBuvog yla
TETOLA {NULA N TPAULLOTIOUO.

H aodaAng xprion elval eyyunuévn Lovo Qv n eykataotacn €xeL mpayuatonolnfel cwotd
olLUdwWVA LE TIG TApoUOoeG 0dnyiec. 2e mepimtwon {NULWY AOyw 0PaAEVNC EyKATAOTAONG,
NV eVBUVN GEPEL O EYKATAOTATNG.

YuvioTatal v GOPATE TIPOOTATEVUTIKA YAVTLO KATA TNV EYKATAOTOON Yl TNV anoduyn
TpaUUATIONOU armo ko ipata.

H eyyunon dev KaAUTITEL {NLEC TTOU TTIPOKAAOUVTAL oo €0PAALEVN EYKATACTOON.

e meplmtwon €o0daAuévne  eykatdotaong, Tmapamolnong TNg OCUOKEUAC 1 MUN
ouppopdoUpevnc olvOeanC, N LOXUC TNC eyyunonc kablotatal akupn.

Metd tnv eykataotaon, to koAwdlo tpododoaciac Sev mpémel va €pBel oe emadn pe
KLVOUUEVA HEPN EEAPTNUATWY TNG KOLTIvag (LY. cuPTAPL) KaL Sev MPEMEL va UTTORBAAETAL OE
LNXQAVLKEG KOTATIOVAOELC.

AuTo TO mpoiodv amattel ouvexrn e€aeplopd katd tn Sldpkela TNG XPNonc. Mnv KaAUTTETE
TOUC AEPAYWYOUC.

MOALC oAokANpwOEel N eykaTAOTOON, O TEXVIKOC TIPETEL va BePatwbel otL To Mpoidv £xel
gykataotabel cwotd.
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MoV sykaBiotatat to mpoiov u

ZNHOAVTLIKEG TTPOELSOTIOLNOELS

Mnv eyKaBLOTATE TN CUOKEUT OE XWPOUC TIou ekTiBevtal o€ Apeco NALaKO dwc yla va
anodevyBel n petaBoAn tng anddoong Tou mMPoioVTOoC.

EyKOTQOTHOTE KAL XPNOLLOTIOLOTE AUTO TO TIPOIOV O€ KAELOTO, KAAUULEVO, OTEYVO Kal KOAX
aepLlopevo mepBArlov.

MnV eykaBLOTATE TO TIPOIOV 0€ EEWTEPLKOUC XWPOUG EKTEBELUEVOUG OTA KALPLKA PALVOUEVA.
Eykataotrote To mpoidv Kovid o nAekTpLkn mplla.
Kpatriote To mpoidv o€ anodotaon anod eotieg dAdyac.

EyKaTQOTrOTE TN CUOKEUN O€ eMinedn emidAavela, o€ ULa tepLoX KATAAANAN yLa TO
Heéyeboc kal tn xprnon tnge.

KaBaplote Tn cUOKEUN E VEPO KaL VAL TILO OTMOPPUTIAVTIKO KL OTEYVWOTE TN UE Eval
HaAako mavi.

H ouokeun) eival Bapld: amattouvtal TouAdxlotov SUO0 AToua yla TN UETAKIVN O TNC.

Meta tnVv eykatdotaon, adnote To Puyelo og npeuia yia ToUAAXLOTOV 4 WPEG TIPLV TO
Béoete oe Asttovpyia, wote va katakabioel To AASL TOU CUUTILEDTH.

AuUTO 10 TTIPOIOV MPOoOoPILleTaL AMOKAELOTIKA YLOL EYKOTAOTAON OE OLKLOKA 1) TtapopoLla
nepBaiiovrta, OMWG:

Xwpol koulivag mou mpoopilovtal yla TO TPOCWTIKO O KATAOTAHATA, ypadela kal AAAQ
epyaclaka meptBaiiova.

Xwpol mou SlatiBevtal 0To MPOCWTIKO Kol TOUC EAATEC O€ Eevodoxela, LOTEA Kal GAA
TepLBAANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU.

Kévtpa opopdlag, Bed & Breakfasts (B & B).
Ma umnpeoieg Ttpododoaiac Kal TAPOUOLEC EPAPLOYEG, ECALPWVTAC TN ALAVIKT TIWANGN.

EYyKOTOOTAOTE QUTO TO MPOIOV 0 XWPOo Omou n Beppokpaocia nepipalAovrog dev eivat
XapunAotepn 1 uPnAotepn anod tn Oepuokpacia Asttoupyiag mou avaypdadetal otnv
ETIKETA TOU MIPOLOVTOG: SLapopEeTIKA, N GUOKEUN S€V Ba AELTOUPYOEL CWOTA.
Extetapévo eukpato (SN): "Autr) n cuokeur pooplleTal yla xprion o€ BEPUOKPACIES
neplBaArovtog mou kupaivovtal arod 10°C éwg 32°C".

Eukpato (N): "Autr n ouokeun mpoopiletal yla xprion o€ Bepuokpaocieg mepBAAAOVTIOG
Tou kupaivovtat amo 16°C éwg 32°C".

Yrotporukod (ST): "Autr) n cuokeun mpooplleTal yla xprion o€ Bepuokpaoieg meptPAAOVTOC
Tou kupaivovtat amo 16°C éwg 38°C".

Tporikd (T): "Auth n cuokeur poopiletal yla xprion oe Beppokpaciec meplBaAAovtog mou
kupaivovtat amod 16°C éwg 43°C."
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n Awaotaoeig Puyeiov

Al0oTAOELC 0 MM

Mnpootivi a§ovopueTpiki poBoAn OniocOia afovopuetpikn poBoAn

UrKo¢ KaAwdiov 2270mm

Movtéla | A(mm) | B(mm) | C(mm) | B(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Awaotaoslg Puyeiov E

Al0oTAOELC 0 MM

MAgupkn 0Yn
ILE KAELOTEC TTOPTEC

Katoyn
ILE KAELOTEC TIOPTEC

74

83

44

MAgupikn 6Yn
LLE QVOLXTEG TIOPTEG

Katoyn
LLE QVOLYTEG TIOPTEG
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n EpyaAeia sykataotaong

AnattoUpeva epyaAeia

N
I.—I
Katoafist

Phillips {010 katoaBidt yavta UeTpoTaLVIiOL Katoa st

T
oho =D

KODTNG KOUTLWV PaAibt KOdTEC KAAWS WV opBoywvidueTpo aAdadt

Napexopeva napeAKOpeVa

m EpyaAeia eykataoctaong

5.1 Mpoduldselg
e TlpoPAEPTe TOV XWPO EVTOLXLOUOU XWwpLc omicBio Tolywua.
e [la Tov e€aepLoPO TOU TIPOLOVToG, akoAouBrote Tig 0dnyieg Tou mapovtog eyxelptdiou.

*  JUVIOTATAL N OTEPEWON TNG Lovadag 0TOV TOLXO yla VA armOTPATEL N avaTport TG.
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Awaotaoslg eninAov E

5.2 Al0OTAOEL OE MM

Mnpootivi a§ovopueTpiki poBoAn

ILE QVOLXTEG TIOPTEG

max 2100mm 1 3
A
i
Movtéla A (mm) B (mm) C (mm) B (mm) | E(mm) Napatripnon
EAGy. 560 1778 560
1 Juviotdrat 50 400 580 1780 562
Méy. - 1782 568
EAGy. 560 1941 560
2 Juviotdrat 50 400 580 1943 562 Mevteo€beg: 17mm
Méy. - 1945 568
EAGy. 560 1941 710
3 Juviotarat 50 400 580 1943 712
Méy. - 1945 718




n Eykataotaon eninAov Kot e€aePLONOG

6.1 Eykatdotacn o€ otiAn

MAgupKO THANA MAgUPLKO T

eAay. 50

e\dy. 200 cm?

e\ay. 200 cm?

Eav Sev elval Suvatd va dSnULOUPYHOETE AVOLYUA OTO
ooPBateni, PBpelte ua@ evaAllakTikh Alon ywa va
eCaodalioete Tn owotr) KukAodopia Tou agpa.
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Bivteo eykataotaong BRpa npog Brypa

Mrmopeite va deite 1o Bivteo eykatdoTaonc Tou mPoilovtog capwvovtag Tov KwoLko Qr.

f K&vovtag KALK o€

QUTOV ToV [T ile)

Haier 107


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

n AA\ayn TnG KateLOUVONG AVOLYHOTOG TTOPTOG

8.1 ZekAeibwpa Twv MopTWV

Aaokapete tn Bida katd 5 mm, TEoTE
TPOC TA KATW TA TEUAXLA TOLUOUXOG
yla va o adalpECETE Kal TETALTE TA
(oxL T Bideg ylati Ba TIC xpelaoTteite
0€ UETayEVEDTEPO 0TASL0).

N

8.2 Adaipeon tn¢ katw Bidag

Adalpéote tn Bida OMwCg
UTTOOELKVUETAL OTO OXESLAYPAULLA
KalL KpATAOTE TNV yla To Brpa 8.4.

V4
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AAN\ayn TnG KateLOUVONC AVOLYHOTOG TTOPTOG m

ZHMEIQZH: AkohouBrote TIg akoAouBeg 0dnyleg povo edv elvat amapaitnto va
QVTLOTPEPETE TNV KateLBUVON avolypaTog TNG OPTAC: SLAPOPETIKA, TIPOXWPNOTE OTNV
eNopevn mapaypado (ceAida 16).

8.3 Avuotpodr LEVIECESWV

MeplotpéPte TOuG pevteoedeg katd 180° kal TOMOBETNOTE TOUC OTWE UTIOSEIKVUETAL OTO
oxedlaypapua.

8.4 TomoB<tnon tng Katw Bidag otnv avtibBetn nAsupa tou YPuyeiov

YPicte n Bida (tou Buatocg 8.2) otnv avtiBetn mAgupd Tou Puyeiou OTWC UTIOSELKVUETAL
0TO OXeSLAYPAULLAL.
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n 06nyiec eykataotaong ya to Yuyeio

MpLv MpoXWpPNOoEeTE, av dev €XeTe OAOKANPWOEL akoun to Brua 8.1, kavte To Twpa.

9.1 Edappoyn TG ENAVW UNAapag eyKkataotacng tou Yuyeiov

Elodyete TNV eMAvw pmapa
geykataotaong tou Puyeiou
aKoAoUBwvTag TOUC
uTtapyovtes odnyouc.
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08nyieg eykataotaong ya to Yuyeio m

9.2 Edappoyr TwV AUTOKOAANTWY arnootatwy oto nAdL tou Puyeiou

2TNV amEVAVTL TAEUPA ATtO TOUG
LEVTEOESEC, TOMOBETHOTE TOUG
QUTOKOANTOUC OMOCTATEC
peta v adaipeon  Ing
TPOOTATEVUTIKAG UEUPBPpAvNC.
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n 06nyiec eykataotaong ya to Yuyeio

9.3 Kevtpdplopa twv nodtwv Tou YPuyeiou

EyKOTQOTHOTE TOUG LETPNTEG KEVTPAPIOUATOC yla Ta TTOSLA 0TO KATW UEPOC TOU ETIMAOU
XPNOLLOTIOLWVTOC TIC TapEXOUEVES BLOEC. AdaLpEoTe TUXOV TTPOEEEXOVTA TN UATA OTIWC
uTtodeLkVUETAL 0TO oxedLdypaupa.

A\Y
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n 06nyiec eykataotaong ya to Yuyeio

NPOEIAONOIHZH:Tpwy elodyete To Puyelo oto €mumAo, mepdote To KaAwdlo tpododoaoiag kat
OTEPEWOTE TO TTPOOWPLVA AtO TTAVW UE TaLvia. ITn CUVEXELD, AVACNKWOTE TO TPOLoV he SU0o atoua
KQlL TOTTOBETHOTE TO 0TNV E00YN, TIPOCEXOVTAG VA LNV TIPOKOAETETE {NULA 0To KaAwdLo tpododoaoiac.
BeBalwBeite otL N €€060¢ Mpémel va eival dveta mpooBAacLun.

9.4 Evtoy{Opevn EyKATAOTOON
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08nyieg eykataotaong ya to Yuyeio m

9.4 Evtoyl{Opevn EyKATAOTOON

H emdvw pndpa eykatdotaong
TIPETEL VA AKOUUTIAEL 0TO padl
TOU emimAou.

Adnote pa avoyxn 3 mm petal tou Puyeiou
KQlL TOU ETMAOU 0TNV QIEVAVTL TTAEUPA AT
TOUG UEVTEOEDEG.

3mm
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n 06nyiec eykataotaong ya to Yuyeio

9.5 AodaAion twv nodwwv tou Yuyseiov

AdalpgoTe T MTEPUYLO Ao To €APTN A KeVTpapiopatog Tou modlov. Pubuiote oto
EMBLUNTO LPOC KAl OTEPEWOTE Ta TOSLA Tou PUyElOU OTO EMUTAO UE TIG MapeXOLEVEG BldeC.

116 Haier



08nyieg eykataotaong ya to Yuyeio m

9.6 TomoB£TNoN TWV KEVIPLKWYV BPaXLOVWYV OTHPLENG KL TWV KOAULHATWVY

XpnoLUomolwvTag TLG mapexopeveg Bidec, ouvdéote Tov Bpayiova otrpléng oto dvolypa
Tou Yuyelou. Adalpéote To repVYLO TOMOBETNONG. TEAOC, TOMOBETHOTE TO KAAUUUA.
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u 06nyiec eykataotaong ya to Yuyeio

9.6 TomoB£TNon TWV KEVIPLKWYV BPaXLOVWV OTHPLENG KL TWV KOAUIHATWVY
XpnoLUomoLwvTag TIE mapexopeveg Bidec, ouvdéote Tov Bpayxiova otnpLEng otnv amévavtt

TAELPA Ao ToUG pevteoedeq. ApalpEoTe Ta MTepUYLA TomoBétnong. TéAog, TonoBethoTE
TO KAAU Q.

118 Haier



08nyieg eykataotaong ya to Yuyeio m

9.7 TomoB£tnon Twv KATW KOAVHUATWY

Edbapuoote ta SU0 KATW KaAUppata, achaAilovtdg ta 6nwg UTTOSEIKVUETAL OTO
oxedlaypoappa.
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n 08nyieg eykataotaong ywa to Yuyeio

9.8 Edappoyn twv Adctiywv oto AdL tov YPuyeiov

Koyte Ta AdoTixa 0to owoto uéyebog kat epapuoote ta otnv MAeUpd Ttou YPuyeiou, otnv
amévavtl MAeUPA amod TOUG LEVTECEDEG.

120 Haier



08nyieg eykataotaong ya to Yuyeio m

9.9 TomoB£tnon Twv NAVW KOAUVURATWY KoL oTEPEWON Tou YPuyeiou oto mavw padt

XpNOLUOTIOLWVTAC TLG TIAPEXOUEVEG BIOEC, OTEPEWOTE TO EMAVW UTNPOOTIVO TTAVEA 0TO pAdL
TOU eMimAou, 0Tn CUVEXELX KAAUTE TOV EMAVW PEVTECE KOL TNV AVTIBETN MAEUPA LE TA
KQAUpaTa.
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n 06nyiec eykataotaong ya to Yuyeio

9.10 ZUvdeon TWV CUPOUEVWV LEVTIECESWV OTNV MOPTA EMIMAOU

Mpv Eekvroete, BePalwbelte OTL TOOO N MOPTA TOU EMIMAOU 00O Kal n mopTa tou Puyeiou

elvat teAelwg avolytég kata 90 poipeg.

EyKaTaoTroTe TO KapOoUAL
¢dpovtilovtag o 06nNyo¢ va elvat
AMOAUTO EUBVYPAUULOUEVOG HE
TO AKPO TNC OPTAC EMITTAOU.

122 Haier

ZeBdwote TI¢ Bidec mou eixate oditel
TPONYOUUEVWG  OTLG  TIOPTEC  Kal
TOTMOBETNOTE T KAPOUALA OTLG TIOPTEC
Tou Yuyelou.



08nyieg eykataotaong ya to Yuyeio m

9.10 ZUvdeon TWV CUPOUEVWV LEVTIECESWV OTNV MOPTA EMIMAOU

Xpnotwuomolwvtag éva katoafidL, oTEPEWOTE T KAPOUALA OTLG TTOPTEG TOU ETMAOU.
2Tn OUVEXELD, adalpEote TouG 0ONYoUGS OTIWC UTIOOELKVUETAL OTO OoXeSLAypaULLA.
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Ll Uvdeon oto NAEKTPLKO SiKkTUO

10.1 MNposldonoLoELg

124

MNa va ekteAécete pe aopAaleLa TNV NAEKTPLKN OUVEEDH TG CUCKEUNG, TNPNOTE TLG
OKOAOUOEC MPOELSOMOLNOELG:

OmoLadnToTE EMIOKEUN, EYKATAOTACN KAl cuvTpnon mou Sev ekteAeital cwotd pmopel va
Béoel oe coBapod kivduvo tov xpnotn.

H kataokevaotpla eTalpeia SnAwvel 0tL Sev pEpeL kapia evBUVN yLa AUECEC 1 EUUEDCES
{NULEC TTOU TIPOKAAOUVTAL OO E0GAAUEVN EYKATAOTACH, CUVIHPNON I EVEPYELEG ETILOKEUNC.

Eniong n etatpeia Sev amavtd yla {nULES Tou pokaAouvTal anod tnv EAAeldn ) t Stakormn
TOU ouoTthpaToc yelwaong (r.x. nAektpomAnéia).

YUVOEOTE TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA LE TO TIOPEXOUEVO KaAwdLlo Tpododoaoiac.

To mpoiov npénel va cuvdeBel o€ NAEKTPLKO CUOTNUA TIOU €XEL EYKATAOTABEL
ETIAYYEAUATLKA.

Ye nepintwon BAGBNG mou npokaAe(tal amod akatdAAnAn cuvdeon, n eyyunon maveL va
LoXVEL.

Mo TUXOV ETILOKEVEG, ETUKOLWVWVHAOTE AMOKAELOTIKA PE TNV EEuminpétnon MeAatwv kal
{NTNOTE TN XPNON AUBEVTIKWY QVIAAAAKTLKWVY.

AmtoouvOEoTE TO TIPOTIOV Ao To NAEKTPLKO SIKTUO TIpLV EKTEAECETE omoladnmoTe eméupaon
fj ouVTNPNON OE AUTO.

Ma va amotparnel o kivduvog mupkayldc i NAeKTPOTANELOC, NV KATAOTPEDETE TO GLC ) TO
kaAwdlo tpododoaiag.

Mn cuvbéete Tn ouokeun o€ mMoAUTIpLa, KoAwSLa TtpogkTaong 1 dopntd TPododSoTIKA.

‘Otav n cuokeun tonoBetnBel otnv emAeypévn Bean, Befalwbeite OTL To KOAWSLO

tpododoaciag Sev €xel KOANOEL N UTOOTEL {NULA Kot OTL Sev UTAPXOULV TIOAUTIPLLA I PopNnTA
TP00oSOTIKA 0TO ToOW PEPOC TNG CUOKEUNC.

Anoppodnon Loxvog
Aelte mwvakida dedopévwy mpoiodvroc.

Awakomntng KUKAwpatog StagdopLkol peUpatog (avttnAeKTponAn§Lakog)

JuvloTatal n xpnon evog SLakOmTn KUKAWUATOC TAPAUEVOVTOC PEUUATOC (SLakomTng
KUKAWUATOC Slappong mpog yn) UeE pelpa amocVvOeons TOU CUUUOPDWVETAL HPE T
Loxvovta mpOTUTA.

NPOEIAONOIHZH: 10 mpoidv mpemel va cuvdeBel 0To NAEKTPIKO SIKTUO PEOW LG
TIOAUTIOALKA G StdTaéng amoouvOeonc mou e€aoPaiilel TOV SLOXWPLOUO METAEY TWV EMAPWY
ocUudwva pe TNV Katnyopla umeptaong . Mwa tétola SLataén TPEMEL VO QVTEXEL OTA
Héylota ouvdedepéva poptia Kal vor CUPUOPPWVETAL UE TA LOXUOVTA TIPOTUTIAL.

Haier



20vdeon oto NAEKTPLKO SiKTUO

10.2

BeBalwBeite 0Tl ol NAekTpLKES TpodLlaypadec otny mvakida dedouévwy eival cuUdwWVEG
LLE TNV TOPOXI PEVUATOG.

H cuokeun Aettoupyel pe nAektplkod pevpa 220-240 Vac/50 Hz.

OL pun GUCLOAOYIKEG SLAKUUAVOELG TNG TAONG UIMOPEL va TIPOKAAETEL TN 1N EKKIVNON TNG
OUOKEUNG, {NULA oToV €Aeyx0 Beppokpaciag 1 Tov cUMTLEDTN, N adUokouc BopUoug Katd
N Aetoupyla. e pa tétola mepimtwon, Ba npénel va tonobetnBel autépatog puBULOTAG.

BeBalwbeite OTL TO KUPLO KAAWSL0 eV €xEL TLAOTEL KATW ATtO TN CUOKEUN KATA TN SLApKELA
KOl LETA TN peTtadopd/ LETakivnon, yla va amotparel To KOPLHO 1 N KataoTpodr Tou
KUpLou kaAwdiou. Edv to kahwbdlo tpododoaoiag TG cUCKEUNG UTIOOTEL {NULd, KNV
TIPOXWPNOETE [E TNV EYKATACTACN KAL ETUKOWVWVNOTE LE TO GEPPLC.

BeBawwbBeite otL n mnyn tpododoaiac, To dLg kat oL aoPAAELEC elval oL UPWVA UE TA
Sdebopéva mou avaypadovral otnyv nvakida Sedopevwy.

BeBailwBeite o1l T dLg TpodPodooiag eival yelwHEVO Kal PN xpnotluomnoleite moAuTplla r

KaAWSLa TPOEKTAONG.

ZHMEIQZH (povo yia to Hvwpévo Baoilelo): to kahwdio tpododoaciag tTng cuoKeUAG
Stabétel dig 3 akidwv (yelwpévo) katdAAnAo yla Turikn mpila 3 akidwv (yelwuévn).
Moté punv koPete N adalpeite tnv tpitn akida (cuvdeon yelwong). Metd TNV eykatdotacn
NG CUOKEUNG, TO PLC TIPETEL VA TTAPALEIVEL TTPOCGBACLHO.

AAAeG oUUBOUAEG

H xprjon omolacbAmote NAEKTPLKNG OLKLAKAC CUCKEUNG QTALTEL TNV THPNOCN OPLOUEVWY
BacLKWV KAVOVWV:

Yuviotatal va dlatnpeite kabBapo to Buoua: TUXOV UToAElppata akabapaoiag oto fuoua
€VOEXETAL VO TIPOKAAECOUV TTUPKAYLA.

Mnv tpafate to KaAwdLo TPoPodosciag yia va amocuVSECETE T CUCKEUH Ao TNV
Tpododoaoia katd tn dlapkela Asltoupylag.

Mnv ayyilete Tn CUOKEUN UE BPEYUEVA ] UYPA XEPLA 1) TTOOLAL. AEV CUVLIOTATAL N XPHoN
TIPOCOPHOYEWY, TIOAUTIPLWY N KAAWbSIwy pogkTaonc.

Ye mepimtwon SucAeltoupylag f/KaL TTWong TG amodoonc, AMEVEPYOTIOLOTE TN
OUOKEUN KAl [NV TN XELpleoTe/ LETATPETIETE.

Haier
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Napadoon otov xprotn

2T0 TEAOG TNG EYKATAOTAONG:
EVNUEPWOTE TOV XPAOTN OXETIKA UE TIC BAOIKES AELTOUPYLEG.

EvNUEPWOTE TOV XPAOTN YLt OAEC TLG TITUXEG TTou oxeTilovtal Ke TNV aodalr xpron Kat
XELPLOUO.

Napadwote Ta e€apTrpaTa KAl TIG 08nyLeC Xpriong Kol CUVAPLOAOYNGCNC OTOV XPHOTN WOTE
ylo va o GUAGEEL ETULLEAWG.

AdoU oAokAnpwBel n eykatdotaon, adalpéoTe TNV MPOCTATEVTIKY LEUBPAVN, TNV TaVia
Kol OAa T AAAa UALKG cuoKeuaclag.

MeTd tnVv evepyormoinon tou uyelou, TEPLUEVETE TOUAAXLOTOV 2 WPEC TIPLV TooBeTACETE
TPOPLUA 0T CUOKEUN, WoTe va SlaodaAloTel N cwotr Bepuokpaacia 0To E0WTEPLKO TOU
Puyelou.

MNPOEIAONOIHZH: to mpoidv analtel emapkn e€aeplopd yla KAVOVIK AEltoupyia.
Mn BouAwveTe Ta avolypata e€aeplopol yLo Kaveva AOyO.

IHMEIQZH: n mpayuatikr epdAavion Tou mpoiovtog e€apTATAL ord TO LOVTEAD TIOU EXEL
emAeyel.

AnocuvapoAoynacn Tou tPoiovtog

126

AmocuvbEaTe To TPOoTloV amod To NAEKTPLKO SikTuo.
ZeBdwote TI¢ Bidec oTepEwon .
AvaonkwoTe eAadpd To poiodv Kat Tpafnéte To evieAws E€w.

AuTO To TIpoioV Sev Ba mpokaA€ael {nLA 0TO ETUTAO, TO OO0 Urmopel emiong va
xpnoluomnolnBel pe ULl véa cUoKEUH.

Haier
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BIENVENIDO/A

Este manual de instalacién esta destinado a los fabricantes de cocinas que se
ocuparan de estos productos. Para garantizar la seguridad y obtener los mejores
resultados, lea atentamente este manual, incluidas las instrucciones de seguridad,

y consérvelo para futuras consultas. Antes de proceder a la instalacion, tome nota
del numero de serie, ya que puede necesitarlo en caso de reparacion. Compruebe si
se han producido dafios durante el transporte y consulte a un técnico en caso de
duda antes de utilizarlo. Mantenga siempre todo el material de embalaje fuera del
alcance de los nifios.

NOTA: Las caracteristicas, las imagenes del manual y los accesorios del producto
pueden variar en funcion del modelo adquirido.
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Advertencias de seguridad para la instalacidn

Lea estas instrucciones antes de comenzar la instalacidn del producto.

Tenga en cuenta las siguientes directrices antes de iniciar la instalacion del producto. Su
seguridad es muy importante para nosotros. Lea atentamente estas instrucciones antes
de utilizar el producto.

La instalacién debe realizarse mediante un técnico cualificado que esté familiarizado y
respete la legislacién vigente en el pais de instalacion y las instrucciones del fabricante;

Si se requiere la asistencia del fabricante para corregir fallos derivados de una instalacion
incorrecta, esta asistencia no estara cubierta por la garantia;

Retire el material de embalaje antes de poner en funcionamiento el electrodoméstico;

Después de desembalar el producto, compruebe que no esté dafiado. En caso de cualquier
problema, pdngase en contacto con el centro de asistencia técnica antes de proceder a la
instalacién y no lo conecte a la red eléctrica;

Un producto dafiado puede provocar un cortocircuito, una descarga eléctrica, riesgo de
incendio y otros peligros;

Compruebe si hay accesorios o materiales complementarios (bolsas con tornillos,
documentos, folletos, etc.) en el embalajey, si los hay, retirelos y guardelos;

Antes de instalar el electrodoméstico, aseglrese de que la ventilacidon es suficiente para
permitir la circulacion adecuada del aire fresco necesario para refrigerar y proteger los
componentes internos. Dependiendo del tipo de configuracion, cree las aperturas
especificadas como se ilustra;

Si es necesaria la asistencia del fabricante para rectificar cualquier fallo debido a una
instalacion incorrecta, dicha asistencia no esta cubierta por la garantia. Siga las instrucciones
de instalacion proporcionadas para personal cualificado;

Una instalacion incorrecta puede causar dafios o lesiones a personas, animales o bienes.
El fabricante no se hace responsable de tales dafios o lesiones;

Solo se garantiza un uso seguro si la instalacion se ha realizado correctamente de acuerdo
con estas instrucciones. En caso de dafios debidos a una instalaciéon incorrecta,
la responsabilidad recae en el instalador;

Se recomienda utilizar guantes de proteccién durante la instalacién para evitar lesiones por
cortes;

La garantia no cubre los dafios causados por una instalacion incorrecta;

En caso de instalacion incorrecta, manipulacién del electrodoméstico o conexidon no
conforme, la garantia del producto pierde su validez;

Después de la instalacion, el cable de alimentacién no debe entrar en contacto con piezas
moviles de los componentes de la cocina (como por ejemplo un cajén) y no debe estar
expuesto a tensiones mecanicas;

Este producto requiere ventilacidon constante durante su uso. No tape los orificios de ventilacion.

Una vez finalizada la instalacién, el técnico debe asegurarse de que el producto se haya
instalado correctamente.



Donde instalar el producto u

Advertencias importantes

No instale el electrodoméstico en zonas expuestas a la luz solar directa para evitar alterar
el rendimiento del producto;

Instale y utilice este producto en un entorno cerrado, cubierto, seco y bien ventilado;
No instale el producto en zonas exteriores expuestas a la intemperie;

Instale el producto cerca de una toma de corriente;

Mantenga el producto alejado de fuentes de llamas;

Instale el electrodoméstico sobre una superficie plana, en un lugar adecuado a su tamafioy
uso;

Limpie el electrodoméstico con agua y un detergente suave y séquelo con un pafio suave;
El electrodoméstico es pesado; se necesitan al menos dos personas para moverlo;

Después de la instalacion, deje reposar el frigorifico durante al menos 4 horas antes de
encenderlo para que el aceite del compresor se asiente.

Este producto esta destinado exclusivamente a su instalacion en entornos domésticos o
similares, como por ejemplo:

Zonas de cocina destinadas al personal de tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;

Espacios disponibles para el personal y los clientes en hoteles, moteles y otros entornos de
tipo residencial;

Salones de belleza, alojamientos turisticos (B&B);
Para servicios de catering y usos similares no destinados a la venta al por menor.

Instale este producto en un lugar en el que la temperatura ambiente no sea inferior ni
superior a la temperatura de funcionamiento indicada en la etiqueta del producto, de lo
contrario, el electrodoméstico no funcionara correctamente.

Templado amplio (SN): "Este electrodoméstico esta destinado para su uso a temperaturas
ambiente comprendidas entre 10°Cy 32°C";

Templado (N): "Este electrodoméstico esta destinado para su uso a temperaturas ambiente
comprendidas entre 16°Cy 32°C";

Subtropical (ST): "Este electrodoméstico esta destinado para su uso a temperaturas
ambiente comprendidas entre 16°Cy 38°C";

Tropical (T): "Este electrodoméstico esta destinado para su uso a temperaturas ambiente
comprendidas entre 16°Cy 43°C".



m Dimensiones del frigorifico

Dimensiones en mm

Vista axonométrica frontal Vista axonométrica posterior

longitud del cable 2270 mm

Modelos | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618

134 Haier



Dimensiones del frigorifico E

Dimensiones en mm

Vista lateral

con las puertas cerradas

Vista superior
con las puertas cerradas

<
~

83

44

Vista lateral
con las puertas abiertas

Vista superior
con las puertas abiertas

Haier 135



m Herramientas de instalacion

Herramientas necesarias

I-I

destornillador plano guantes cinta métrica destornillador

destornillador
phillips

S

Jdb D=0

cuter tijeras alicates escuadra nivel

Accesorios suministrados

m Herramientas de instalacion

5.1 Precauciones
e Proporcione el compartimiento encastrado sin pared trasera;
e Paralaventilacién del producto, siga las instrucciones de este manual;

e Se recomienda fijar la unidad a la pared para evitar que vuelque.
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Dimensiones del armario E

5.2 Dimensiones en mm

Vista axonométrica frontal
con las puertas abiertas

enchufe

max 2100mm 1 3
A
i
Modelos A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Observacion
Min. 560 1778 560
1 Recomendado 50 400 580 1780 562
Méx. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Recomendado 50 400 580 1943 562 Bisagras: 17 mm
Méx. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Recomendado 50 400 580 1943 712
Méx. - 1945 718




m Instalacion del armario y ventilacion

6.1 Instalacion en columna

Seccion lateral Seccion lateral

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Si no es posible crear una abertura en el zécalo, busque
una solucion alternativa para garantizar una circulacion
de aire adecuada.



Video de instalacion paso a paso

Puede ver el video de instalacién del producto escaneando el codigo QR

o haciendo clic en

este [JIEME

Haier 139


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Cambio de la direccion de apertura de la puerta

8.1 Desbloqueo de las puertas

Afloje el tornillo 5 mm, empuje hacia
abajo los bloques de junta para
retirarlos, deséchelos (no los tornillos
porque los necesitard en una fase
posterior).

N

8.2 Retirada del tornillo inferior

Retire el tornillo como se
muestra en el diagramay
guardelo para el paso 8.4.

V4
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Cambio de la direccion de apertura de la puerta m

NOTA: Siga las instrucciones siguientes solo si es necesario invertir la direccion de
apertura de la puerta; de lo contrario, pase al parrafo siguiente (pagina 16).

8.3 Inversidn de bisagras

Gire las bisagras 180° y mdntelas como se indica en el diagrama.

8.4 Fijacidon del tornillo inferior en el lado opuesto del frigorifico

Apriete el tornillo (del paso 8.2) en el lado opuesto del frigorifico como se muestra en el
diagrama.

Haier 141



m Instrucciones de instalacion del frigorifico

Antes de continuar, si ain no ha completado el paso 8.1, hagalo ahora.

9.1 Aplicacion de la barra de instalacion superior del frigorifico

Inserte la barra de instalacién
superior del frigorifico
siguiendo las guias existentes.

142 Haier



Instrucciones de instalacion del frigorifico m

9.2 Aplicacion de los separadores adhesivos en el lateral del frigorifico

En el lado opuesto a las bisagras,
coloque los separadores
adhesivos después de retirar la
pelicula protectora.

Haier
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m Instrucciones de instalacion del frigorifico

9.3 Centrado de las patas del frigorifico

Instale los calibres de centrado para las patas en la parte inferior del armario utilizando los
tornillos suministrados. Retire las piezas sobrantes como se indica en el diagrama.

A\Y
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m Instrucciones de instalacion del frigorifico

ADVERTENCIA: antes de introducir el frigorifico en el armario, pase el cable de alimentacién y
fijelo temporalmente en la parte superior con cinta adhesiva. A continuacion, levante el producto
con dos personas e introduzcalo en el hueco, con cuidado de no dafiar el cable de alimentacién.
Asegurese de que la toma de corriente tenga libre acceso.

9.4 Instalacion encastrada

146 Haier



Instrucciones de instalacion del frigorifico m

9.4 Instalacion encastrada

La barra de instalacion superior
debe descansar contra el
estante del armario.

Deje una tolerancia de 3 mm entre el frigorifico y
el armario en el lado opuesto de las bisagras.

3mm
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m Instrucciones de instalacion del frigorifico

9.5 Fijacidn de las patas del frigorifico

Retire la aleta del componente de centrado del pie. Ajustelo a la altura deseada y fije las
patas del frigorifico en el armario con los tornillos suministrados.

148 Haier



Instrucciones de instalacion del frigorifico m

9.6 Montaje de los soportes centrales y de las cubiertas

Con los tornillos suministrados, fije el soporte en el lado de apertura del frigorifico.
Retire la aleta de posicionamiento. Por ultimo, coloque la cubierta.
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m Instrucciones de instalacion del frigorifico

9.6 Montaje de los soportes centrales y de las cubiertas

Con los tornillos suministrados, fije el soporte en el lado opuesto de las bisagras. Retire las
aletas de posicionamiento. Por ultimo, coloque la cubierta.
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Instrucciones de instalacion del frigorifico m

9.7 Montaje de las cubiertas inferiores

Coloque las dos cubiertas inferiores, fijandolas como se indica en el diagrama.
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m Instrucciones de instalacion del frigorifico

9.8 Aplicacion de las juntas en el lateral del frigorifico

Corte las juntas a medida y coloquelas en el lateral del frigorifico, en el lado opuesto de las
bisagras.
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Instrucciones de instalacion del frigorifico m

9.9 Montaje de las cubiertas superiores y fijacion del frigorifico en el estante superior

Con los tornillos suministrados, fije el panel frontal superior al estante del armario;
a continuacion, cubra la bisagra superior y el lado opuesto con las tapas.
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m Instrucciones de instalacion del frigorifico

9.10 Fijacidn de las bisagras correderas en la puerta del armario

Antes de empezar, asegurese de que tanto la puerta del armario como la del frigorifico
estén perfectamente abiertas a 90 grados.

Desatornille los tornillos previamente
apretados en las puertas y fije los rodillos
a las puertas del frigorifico.

Instale el rodillo asegurandose de
gue la guia esté perfectamente
alineada con el borde de la puerta
del armario.
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Instrucciones de instalacion del frigorifico m

9.10 Fijacidn de las bisagras correderas en la puerta del armario

Con un destornillador, fije los rodillos a las puertas del armario. A continuacion, retire las
guias como se indica en el diagrama.
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10

Conexion a la red eléctrica

10.1 Advertencias

Para realizar la conexion eléctrica del electrodoméstico de forma segura, tenga en
cuenta las siguientes advertencias:

Cualquier reparacion, instalacion y mantenimiento no realizados correctamente pueden
poner en grave peligro al usuario;

La empresa fabricante no se hace responsable de los dafios directos o indirectos causados
por intervenciones incorrectas de instalacién, mantenimiento o reparacion.

La empresa tampoco responde de los dafios causados por la falta o interrupcion del
sistema de puesta a tierra (por ejemplo, descargas eléctricas);

Conecte el producto exclusivamente con el cable de alimentacion suministrado;
El producto debe conectarse a un sistema eléctrico instalado profesionalmente;
En caso de dafios causados por una conexion incorrecta, la garantia quedara anulada;

Para cualquier reparacién, péngase en contacto exclusivamente con el Servicio de Atencidn
al Cliente y solicite el uso de piezas de repuesto originales;

Desconecte el producto de la red eléctrica antes de realizar cualquier intervencion o
mantenimiento en el mismo.

Para evitar riesgo de incendio o descarga eléctrica, no dafie el enchufe ni el cable de
alimentacion;

No conecte el electrodoméstico a regletas, alargadores o fuentes de alimentacion
portatiles;

Cuando coloque el electrodoméstico en el lugar elegido, asegurese de que el cable de
alimentacion no esté atascado ni dafiado y de que no haya regletas ni fuentes de
alimentacion portatiles en la parte trasera del electrodoméstico.

Potencia absorbida
Véase la placa de datos del producto.

Disyuntor diferencial (salvavidas)
Se recomienda el uso de un interruptor diferencial (interruptor diferencial) con corriente de
disparo conforme a las normas vigentes.

ADVERTENCIA: el producto debe conectarse a la alimentacion eléctrica mediante un
dispositivo de desconexién omnipolar que garantice una separacion entre contactos
conforme a la categoria de sobretension Ill. Dicho dispositivo debe soportar las cargas
maximas conectadas y cumplir las normas vigentes.

Aseglrese de que las especificaciones eléctricas de la placa de datos estén conformes con
la alimentacion eléctrica;



Conexion a la red eléctrica v

10.2

El electrodoméstico funciona con corriente eléctrica de 220-240 Vca/50 Hz;

Las fluctuaciones andmalas de tension pueden provocar que el electrodoméstico no
arranque, dafios en el control de temperatura o en el compresor, o ruidos andomalos
durante el funcionamiento. En tal caso, debe instalarse un regulador automatico;

Aseglrese de que el cable principal no quede atrapado debajo del electrodoméstico
durante y después del transporte/movimiento, para evitar que el cable principal se corte o
dafie. Si el cable de alimentacion del electrodomeéstico resulta dafiado, no continte con la
instalacién y pdngase en contacto con el servicio técnico;

Asegurese de que la fuente de alimentacidn, el enchufe y los fusibles estan conformes con
los datos de la placa de datos;

Asegurese de que el enchufe tiene toma de tierra y no utilice regletas ni alargadores.

NOTA (solo Reino Unido): el cable de alimentacion del electrodoméstico esta
equipado con un enchufe de 3 clavijas (con toma de tierra) adecuado para una toma de
corriente estandar de 3 clavijas (con toma de tierra).

No corte ni retire nunca la tercera clavija (conexion a tierra). Después de instalar el
electrodomeéstico, el enchufe debe permanecer accesible.

Otros consejos
El uso de cualquier electrodoméstico requiere el cumplimiento de ciertas normas basicas:

Se recomienda mantener el enchufe limpio: cualquier residuo de suciedad en el enchufe
puede provocar un incendio;

No tire del cable de alimentacion para desconectar el electrodoméstico de la red eléctrica
mientras se encuentra en funcionamiento;

No toque el electrodomeéstico con las manos o los pies mojados o humedos. Se
desaconseja el uso de adaptadores, regletas o alargadores;

En caso de mal funcionamiento y/o disminucion del rendimiento, apague el
electrodoméstico y no lo manipule/altere.



Entrega al usuario

Al final de la instalacion:
Informe al usuario sobre las funciones esenciales.
Informe al usuario sobre todos los aspectos relevantes para un uso y manipulacion seguros.

Entregue al usuario los accesorios y las instrucciones de uso y montaje para que los guarde
con cuidado.

Una vez finalizada la instalacion, retire la pelicula protectora, la cinta adhesiva y todos los
demas materiales de embalaje.

Después de encender el frigorifico, espere al menos 2 horas antes de introducir alimentos
en el electrodoméstico para garantizar la temperatura correcta en el interior del frigorifico.

ADVERTENCIA: el producto requiere una ventilacion adecuada para su funcionamiento
normal. No obstruya las aberturas de ventilacién bajo ningiin concepto.

NOTA: el aspecto real del producto depende del modelo elegido.

Desmontaje del producto

Desconecte el producto de la red eléctrica.
Desatornille los tornillos de fijacion.
Levante ligeramente el producto y extraigalo por completo.

Este producto no dafiard el mueble, que se puede utilizar con un aparato nuevo.
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BIENVENUE

Ce manuel d’installation est destiné aux cuisinistes qui utiliseront ces produits.

Pour garantir la sécurité et obtenir les meilleurs résultats, veuillez lire attentivement
ce manuel, y compris les consignes de sécurité, et le conserver afin de pouvoir le
consulter plus tard. Avant de procéder a l'installation, notez le numéro de série,

car vous pourriez en avoir besoin en cas de réparation. Vérifiez qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport et consultez un technicien en cas de doute avant
de l'utiliser. Gardez toujours les matériaux d'emballage hors de portée des enfants.

REMARQUE : les caractéristiques, les illustrations du manuel et les accessoires
du produit peuvent varier en fonction du modele acheté.
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Consignes de sécurité pour l'installation

Respectez ces instructions avant de commencer l'installation du produit.

Veuillez respecter les consignes suivantes avant de commencer l'installation du produit.
Votre sécurité est trés importante pour nous. Lisez attentivement ces instructions avant
d’utiliser le produit.

L'installation doit étre effectuée par un technicien qualifié qui connait et respecte les lois en
vigueur dans le pays d’installation et les instructions du fabricant ;

Si I'assistance du fabricant est requise pour remédier a des défauts dérivant d’une
installation incorrecte, cette assistance n’est pas couverte par la garantie ;

Retirez 'emballage avant d’utiliser I'appareil ;

Aprés avoir déballé le produit, vérifiez qu’il n"est pas endommagé. En cas de probléme,
contactez le centre de maintenance avant de procéder a l'installation et ne le branchez pas
a I'alimentation électrique ;

Un produit endommagé peut étre a I'origine d’un court-circuit, d’une électrocution, d’un
risque d’incendie et d’autres dangers ;

Vérifiez si I'emballage contient des accessoires ou du matériel supplémentaire (sachets de
vis, documents, brochures, etc.) et, le cas échéant, retirez-les et rangez-les ;

Avant d’installer I'appareil, assurez-vous que la ventilation est suffisante pour permettre une
bonne circulation de l'air frais nécessaire au refroidissement et a la protection des
composants internes. En fonction du type de configuration, créez les ouvertures spécifiées
comme illustré ;

Si I'assistance du fabricant est requise pour remédier a des défauts dus a une installation
incorrecte, cette assistance n’est pas couverte par la garantie. Suivez les instructions
d’installation destinées au personnel qualifié ;

Une installation incorrecte peut endommager des biens ou blesser des gens ou des animausx.
Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable de tels dommages ou blessures ;

La sécurité d’utilisation n’est garantie que si l'installation a été effectuée correctement,
conformément a ces instructions. En cas de dommages dus a une mauvaise installation,
la responsabilité incombe a l'installateur ;

Il est recommandé de porter des gants de protection pendant l'installation afin d’éviter les
coupures ;

La garantie ne couvre pas les dommages causés par une installation incorrecte ;

En cas d’installation incorrecte, d’altération de I'appareil et de raccordement non conforme,
la garantie du produit deviendra caduque ;

Apres l'installation, le cordon d’alimentation ne doit pas entrer en contact avec les parties
mobiles des éléments de la cuisine (comme un tiroir) et ne doit pas étre sujet a des
contraintes mécaniques ;

Ce produit nécessite une ventilation constante pendant son utilisation. N'obstruez pas les
évents d’aération ;

Ala fin de I'installation, le technicien doit s’assurer que le produit a été installé correctement.



Ou installer le produit u

Avertissements importants

N’installez pas I'appareil dans des zones exposées a la lumiére directe du soleil pour éviter
d’altérer les performances du produit ;

Installez et utilisez ce produit dans un environnement fermé, couvert, sec et bien ventilé ;
N’installez pas le produit dans des zones extérieures exposées aux intempéries ;

Installez le produit a proximité d’une prise électrique ;

Tenez le produit a I'écart des sources de flammes ;

Installez I'appareil sur une surface plane dans une zone adaptée a sa taille et a son utilisation ;
Nettoyez I'appareil avec de I'eau et un détergent doux et séchez-le avec un chiffon doux ;
'appareil est lourd ; au moins deux personnes sont nécessaires pour le déplacer ;

Apreés l'installation, laissez le réfrigérateur reposer pendant au moins 4 heures avant de le
mettre en marche pour permettre a I’huile du compresseur de se stabiliser.

Ce produit est destiné uniquement a étre installé dans des environnements
domestiques ou similaires, comme par exemple :

les cuisines destinées au personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

les espaces mis a la disposition du personnel et des clients dans des hotels, des motels et
autres environnements de type résidentiel ;

les centres de beauté, chambres d’hétes (B&B) ;
pour les services de restauration et des applications similaires, hors vente au détail.

Installez ce produit dans un lieu ou la température ambiante n’est pas inférieure ou
supérieure a la température de fonctionnement indiquée sur I'étiquette : sans quoi,
I’appareil pourrait ne pas fonctionner correctement.

Tempérée prolongée (SN) : « Cet appareil est destiné a étre utilisé a une température
ambiante comprise entre +10 °Cet +32 °C » ;

Tempérée (N) : « Cet appareil est destiné a étre utilisé a une température ambiante
comprise entre +16 °Cet +32 °C » ;

Subtropicale (ST) : « Cet appareil est destiné a étre utilisé a une température ambiante
comprise entre +16 °C et +38 °C » ;

Tropicale (T) : « Cet appareil est destiné a étre utilisé a une température ambiante
comprise entre +16 °C et +43 °C ».



m Dimensions du réfrigérateur

Dimensions en mm

Vue axonométrique de face Vue axonométrique arriére

longueur du cable 2270 mm

Modeéles | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Dimensions du réfrigérateur E

Dimensions en mm

Vue de coté
avec les portes fermées

Vue de dessus
avec les portes fermées

74

83

44

Vue de coté
avec les portes ouvertes

Vue de dessus
avec les portes ouvertes
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m Outils d'installation

Outils nécessaires

tournevis

) tournevis plat gants metre ruban visseuse
cruciforme
D
©/ O =
cutter ciseaux pinces coupantes carré niveau

Accessoires fournis

m Outils d'installation

5.1 Précautions
e Prévoyez la niche encastrée sans paroi arriere ;
e Pour la ventilation du produit, suivez les instructions de ce manuel ;

e |l est recommandé de fixer I'appareil au mur pour éviter qu’il ne bascule.



Dimensions du meuble E

5.2 Dimensions en mm

Vue axonométrique de face
avec les portes ouvertes

prise

max 2100mm

Modeles A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Remarque

Min. 560 1778 560

1 Recommandé 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560

2 Recommandé 50 400 580 1943 562 Charniéres : 17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710

3 Recommandé 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718




m Installation dans le meuble et ventilation

6.1 Installation dans une colonne

Section latérale Section latérale

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

S’il n'est pas possible de créer une ouverture dans la
plinthe, une autre solution doit étre trouvée pour
assurer une bonne circulation de I'air.
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Vidéo d’installation pas a pas

Vous pouvez visionner la vidéo d'installation du produit en scannant le QR code

ou en cliquant

sur ce [ItXy]
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Changer le sens d’ouverture de la porte

8.1 Déverrouillage des portes

Desserrez la vis de 5 mm, poussez les
blocs de joints vers le bas pour les
retirer, puis éliminez-les (sauf les vis,
car vous en aurez besoin
ultérieurement).

N

8.2 Retrait de la vis inférieure

Retirez la vis comme indiqué
sur le schéma et conservez-la
pour I"étape 8.4.

V4
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Changer le sens d’ouverture de la porte m

REMARQUE : observez uniquement les instructions suivantes s’il est nécessaire
d’inverser le sens d’ouverture de la porte ; dans le cas contraire, passez au paragraphe

suivant (page 16).

8.3 Inversion des charniéres

Tournez les charnieres de 180° et montez-les comme indiqué sur le schéma.

8.4 Fixation de la vis inférieure sur le c6té opposé du réfrigérateur

Serrez la vis (de I'étape 8.2) sur le coté opposé du réfrigérateur comme indiqué sur le schéma.
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

Avant de poursuivre, si vous n’avez pas encore effectué I'étape 8.1, faites-le maintenant.

9.1 Pose de la barre d’installation supérieure du réfrigérateur

Insérez la barre d’installation
supérieure du réfrigérateur
en suivant les  guides
existants.
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Instructions d’installation du réfrigérateur m

9.2 Pose des entretoises adhésives sur le c6té du réfrigérateur

Du coté opposé aux charnieres,
placez les entretoises adhésives
apres avoir retiré le film de
protection.

Haier
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

9.3 Centrage des pieds du réfrigérateur

Installez les jauges de centrage des pieds sur le fond du meuble a I'aide des vis fournies.
Retirez les parties excédentaires comme indiqué sur le schéma.

A\Y
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

9.4

178

AVERTISSEMENT : avant d’'insérer le réfrigérateur dans le meuble, faites passer le cordon
d’alimentation et fixez-le temporairement sur le dessus avec du ruban adhésif. Ensuite, soulevez le
produit a deux et insérez-le dans le logement, en veillant a ne pas endommager le cordon
d’alimentation. Veillez a ce que la prise soit librement accessible.

Installation encastrée

Haier



Instructions d’installation du réfrigérateur m

9.4 Installation encastrée

La barre d’installation
supérieure doit reposer
sur I'étagere du meuble.

Laissez une tolérance de 3 mm entre le
réfrigérateur et le meuble du c6té opposé
aux charnieres.

3mm
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

9.5 Fixation des pieds du réfrigérateur

Retirez I'ailette de I’élément de centrage du pied. Réglez a la hauteur souhaitée et fixez les
pieds du réfrigérateur au meuble a I'aide des vis fournies.
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Instructions d’installation du réfrigérateur m

9.6 Montage des supports centraux et des caches

A I'aide des vis fournies, fixez le support sur le coté de 'ouverture du réfrigérateur.
Retirez I'ailette de positionnement. Enfin, placez le cache.
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

9.6 Montage des supports centraux et des caches

A I'aide des vis fournies, fixez le support sur le cdté opposé aux charniéres. Retirez les
ailettes de positionnement. Enfin, placez le cache.
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Instructions d’installation du réfrigérateur m

9.7 Montage des caches inférieurs

Posez les deux caches inférieurs en les fixant comme indiqué sur le schéma.
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

9.8 Pose de joints sur le coté du réfrigérateur

Coupez les joints a la bonne taille et posez-les sur le coté du réfrigérateur, du c6té opposé
aux charnieres.
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Instructions d’installation du réfrigérateur m

9.9 Montage des caches supérieurs et fixation du réfrigérateur a I’étagere supérieure

A I'aide des vis fournies, fixez le panneau avant supérieur a I'étagére de |'armoire, puis
couvrez la charniere supérieure et le c6té opposé avec les couvercles.
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m Instructions d’installation du réfrigérateur

9.10 Fixation des charniéres coulissantes a la porte du meuble

Avant de commencer, assurez-vous que la porte du meuble et celle du réfrigérateur sont
parfaitement ouvertes a 90 degrés.

Dévissez les vis précédemment serrées sur
les portes et fixez les rouleaux aux portes du
réfrigérateur.

Installez le rouleau en veillant a ce
gue le guide soit parfaitement aligné
avec le bord de la porte du meuble.
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Instructions d’installation du réfrigérateur m

9.10 Fixation des charniéres coulissantes a la porte du meuble

A I'aide d’un tournevis, fixez les rouleaux aux portes du meuble. Retirez ensuite les guides
comme indiqué sur le schéma.
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[\ Raccordement au secteur

10.1 Avertissements

Pour effectuer le branchement électrique de I’appareil en toute sécurité, il convient de
respecter les avertissements suivants :

e Toute réparation, toute installation ou tout entretien non effectué correctement peut
mettre gravement en danger |'utilisateur ;

e Le fabricant ne déclare aucune responsabilité pour les dommages directs ou indirects
causés par une installation, une réparation ou un entretien incorrects.

e L'entreprise n’est également pas responsable des dommages provoqués par I'absence ou
I'interruption du systeme de mise a la terre (p. ex. une décharge électrique) ;

e Branchez le produit exclusivement a I'aide du cordon d’alimentation fourni ;
e Le produit doit étre raccordé a un systéeme électrique installé par un professionnel ;
e Encasde dommages causés par une mauvaise connexion, la garantie est annulée ;

e Pour toute réparation, contactez exclusivement le service clientéle et demandez
I"utilisation de pieces de rechange d’origine ;

e Débranchez le produit de 'alimentation électrique avant toute intervention ou maintenance.

e  Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, n’'endommagez pas la fiche ou le
cordon d’alimentation ;

e Ne branchez pas I'appareil sur des multiprises, des rallonges ou des alimentations portables ;

e Lorsque I'appareil est placé a I’endroit choisi, assurez-vous que le cordon d’alimentation
n’est pas coincé ou endommagé et qu’il n’y a pas de multiprises ou d’alimentations
portables a 'arriere de I'appareil.

Puissance absorbée
Voir la plaque signalétique du produit.

Disjoncteur différentiel
Il est recommandé d’utiliser un interrupteur a courant différentiel résiduel (disjoncteur
différentiel) dont le courant de déclenchement soit conforme aux normes en vigueur.

AVERTISSEMENT : le produit doit étre raccordé a l'alimentation électrique par
I'intermédiaire d’un dispositif de sectionnement omnipolaire qui assure une séparation
entre les contacts conformes a la catégorie de surtension Ill. Un tel dispositif doit résister
aux charges maximales raccordées et étre conforme aux normes en vigueur.

e Assurez-vous que les spécifications électriques figurant sur la plaque signalétique sont
conformes a l'alimentation électrique.

e L|’appareil fonctionne sur un courant électrique de 220-240 Vca/50 Hz.



Raccordement au secteur IV

10.2

Les variations anormales de tension peuvent empécher I'appareil de démarrer,
endommager le régulateur de température ou le compresseur, ou provoquer un bruit
anormal lors du fonctionnement. Dans ce cas, un régulateur automatique doit étre installé.

Veillez a ce que le cable principal ne soit pas coincé sous I'appareil pendant et aprés le
transport/déplacement, afin d’éviter qu’il ne soit coupé ou endommageé. Si le cordon
d’alimentation de 'appareil est endommagé, ne procédez pas a I'installation et contactez
le service apres-vente.

Assurez-vous que la source d’alimentation, la prise et les fusibles sont conformes aux
données figurant sur la plague signalétique ;

Assurez-vous que la prise de courant est reliée a la terre et n’utilisez pas de multiprises ou
de rallonges.

REMARQUE (Royaume-Uni uniquement) : le cordon d’alimentation de |'appareil est
équipé d’une fiche a 3 broches (mise a la terre) adaptée a une prise standard a 3 broches
(mise a la terre).

Ne coupez ou ne retirez jamais la troisieme broche (connexion a la terre). Apreés
I'installation de 'appareil, la prise doit rester accessible.

Autres conseils
L"utilisation de tout appareil ménager nécessite le respect de certaines régles de base :

Il est recommandé de garder la fiche propre : tout résidu de saleté sur la fiche peut
provoquer un incendie ;

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour débrancher 'appareil du secteur pendant
son fonctionnement ;

Ne touchez pas I'appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou humides. L’utilisation
d’adaptateurs, de multiprises ou de rallonges est déconseillée ;

En cas de dysfonctionnement et/ou de baisse de performance, éteignez I'appareil et ne le
manipulez/I’altérez pas.



Remise a l'utilisateur

A la fin de l'installation :
Informez |'utilisateur sur les fonctions essentielles ;

Informez |'utilisateur de tous les aspects relatifs a une utilisation et une manipulation en
toute sécurité ;

Remettez a |'utilisateur les accessoires et les instructions d'utilisation et de montage a
conserver soigneusement.

Une fois l'installation terminée, retirez le film protecteur, le ruban adhésif et tous les autres
matériaux d'emballage.

Apreés avoir mis le réfrigérateur sous tension, attendez au moins 2 heures avant de mettre
des aliments dans I'appareil afin de garantir la bonne température a l'intérieur.

AVERTISSEMENT : le produit nécessite une ventilation adéquate pour fonctionner
normalement.
N’obstruez pas les ouvertures de ventilation pour quelque raison que ce soit.

REMARQUE : I'aspect réel du produit dépend du modéle choisi.

Démontage du produit

Débranchez le produit de I'alimentation électrique ;
Dévissez les vis de fixation ;
Soulevez légerement le produit et retirez-le complétement ;

Ce produit n'endommagera pas le meuble, qui peut également étre utilisé avec un nouvel
appareil.
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WITAMY

Niniejsza instrukcja montazu przeznaczona jest dla producentdw sprzetu
kuchennego, zajmujgcych sie tymi produktami. Aby zapewni¢ bezpieczerstwo

i uzyskac najlepsze wyniki, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji,
tacznie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa, i zachowanie jej na przysztosc.
Przed przystgpieniem do montazu nalezy zanotowac¢ numer seryjny, gdyz moze on
by¢ potrzebny w przypadku napraw. Sprawdz, czy nie doszto do uszkodzen podczas
transportu i przed uzyciem skonsultuj sie z technikiem, jesli masz watpliwosci. Cate
opakowanie powinno by¢ zawsze przechowywane z dala od dzieci.

UWAGA: Funkcje, zdjecia w instrukcji i akcesoria do produktu moga sie réznic
w zaleznosci od zakupionego modelu.
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Ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa podczas instalacji

196

Przed rozpoczeciem instalacji produktu nalezy zapoznac sie z ponizszymi wskazéwkami.

Przed rozpoczeciem instalacji produktu nalezy zapoznac sie z ponizszymi wskazéwkami.
Twoje bezpieczenstwo jest dla nas bardzo wazne. Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcje.

Instalacje musi wykona¢ wykwalifikowany technik, ktory zna i stosuje sie do przepisow
obowigzujgcych w kraju instalacji oraz instrukcji producenta;

Jesli do usuniecia usterek wynikajgcych z nieprawidtowego montazu konieczna okaze sie
pomoc producenta, taka pomoc nie jest objeta gwarancjg;

Przed uruchomieniem urzgdzenia usun opakowanie;

Po rozpakowaniu produktu nalezy sprawdzi¢, czy nie jest on uszkodzony. W razie
jakichkolwiek problemow skontaktuj sie z serwisem przed przystgpieniem do instalacji i nie
podtgczaj urzadzenia do zasilania;

Uszkodzony produkt moze spowodowac zwarcie, porazenie prgdem, zagrozenie pozarem
i inne zagrozenia;

Sprawdz, czy w opakowaniu znajdujg sie jakie$ akcesoria lub materiaty uzupetniajgce (worki
ze Srubami, dokumentami, broszurami itp.). Jesli tak, wyjmij je i schowaj;

Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze wentylacja jest wystarczajaca, by
umozliwi¢ wtasciwg cyrkulacje Swiezego powietrza niezbednego do chtodzenia i ochrony
wewnetrznych podzespotéw. W zaleznosci od rodzaju instalacji nalezy wykonac okreslone
otwory, jak pokazano na ilustracji;

Jesli do usuniecia usterek wynikajgcych z nieprawidtowego montazu konieczna okaze sie
pomoc producenta, taka pomoc nie jest objeta gwarancjg. Nalezy postepowac zgodnie
z instrukcjami instalacji dostarczonymi dla wykwalifikowanego personelu;

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac uszkodzenie lub obrazenia u ludzi, zwierzat lub
mienia. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za tego typu szkody lub obrazenia;

Bezpieczne uzytkowanie jest zagwarantowane tylko wtedy, gdy instalacja zostanie wykonana
prawidtowo, zgodnie z niniejszg instrukcjg. W przypadku uszkodzen powstatych na skutek
nieprawidtowego montazu odpowiedzialnos$¢ ponosi instalator;

Podczas montazu zaleca sie zatozenie rekawic ochronnych, aby unikng¢ obrazen
spowodowanych skaleczeniami;

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na skutek nieprawidtowego montazu;

W przypadku nieprawidtowego montazu, ingerencji w urzgdzenie lub nieprawidtowego
podtgczenia gwarancja na produkt traci waznosg;

Po zainstalowaniu przewdd zasilajgcy nie moze stykac sie z ruchomymi cze$ciami urzadzen
kuchennych (np. szufladg) i nie moze by¢ poddawany naprezeniom mechanicznym;

Produkt wymaga statej wentylacji podczas uzytkowania. Nie zakrywaj otwordw wentylacyjnych;

Po zakoniczeniu instalacji technik musi upewnic sie, ze produkt zostat zainstalowany prawidtowo.
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Gdzie zainstalowac produkt u

Wazne ostrzezenia

Aby unikng¢ zmian w dziataniu produktu, nie nalezy instalowac urzgdzenia w miejscach
narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych;

Zainstaluj i uzywaj tego produktu w zamknietym, zakrytym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu;

Nie nalezy instalowac produktu na zewngatrz budynkdw, w miejscach narazonych na
dziatanie czynnikdéw atmosferycznych;

Produkt nalezy instalowac w poblizu gniazdka elektrycznego;
Przechowuj produkt z dala od Zrédet ognia;

Urzadzenie nalezy zainstalowac na ptaskiej powierzchni, w miejscu odpowiednim do jego
rozmiaru i przeznaczenia;

Wyczys$¢ urzadzenie wodga z dodatkiem tagodnego detergentu i osusz miekka Sciereczka;
Urzadzenie jest ciezkie, do jego przeniesienia potrzebne sg co najmniej dwie osoby;

Po zainstalowaniu nalezy odczeka¢ co najmniej 4 godziny przed ponownym uruchomieniem
chtodziarki, aby olej sprezarkowy maogt sie utozyc.

Produkt ten przeznaczony jest wytgcznie do montazu w pomieszczeniach domowych lub
podobnych, takich jak:

Kuchnie przeznaczone dla personelu sklepdw, biur i innych srodowisk pracy;

Przestrzenie dostepne dla personelu i klientéw w hotelach, motelach i innych obiektach
o charakterze mieszkalnym;

Farmy pieknosci, Noclegi typu Bed & Breakfast (B&B);
Dla ustug gastronomicznych i podobnych zastosowan, z wytgczeniem sprzedazy detaliczne;j.

Produkt nalezy zainstalowa¢ w miejscu, w ktorym temperatura otoczenia nie bedzie
nizsza ani wyzsza od temperatury roboczej podanej na etykiecie produktu. W przeciwnym
razie urzadzenie nie bedzie dziatato prawidtowo.

Rozszerzony zakres temperatur (SN): ,Urzadzenie to przeznaczone jest do stosowania
w temperaturach otoczenia od 10°C do 32°C”;

Temperatura (N): ,,Urzadzenie to przeznaczone jest do stosowania w temperaturach
otoczenia od 16°C do 32°C”;

Strefa subtropikalna (ST): ,,Urzgdzenie to przeznaczone jest do stosowania
w temperaturach otoczenia od 16°C do 38°C”;

Strefa tropikalna (T): , To urzgdzenie jest przeznaczone do stosowania w temperaturach
otoczenia od 16°C do 43°C”.
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m Wymiary chtodziarki

Wymiary w mm

Widok aksonometryczny z przodu Widok aksonometryczny z tytu

dtugos¢ kabla 2270mm

Modele | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618

198 Haier



Wymiary chtodziarki E

Wymiary w mm

Widok z boku
z zamknietymi drzwiami

Widok z géry
z zamknietymi drzwiami

74

83

44

Widok z boku
z otwartymi drzwiami

Widok z géry
z otwartymi drzwiami
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m Narzedzia instalacyjne

Potrzebne narzedzia

Srubokret
krzyzakowy

S

Srubokret ptaski rekawice tasma miernicza srubokret

Jdb D=0

néz do ciecia

il nozyczki przecinaki do drutu kwadrat poziom

Dostarczone akcesoria

n Narzedzia instalacyjne

5.1 Srodki ostroznosci
e Zapewnij wbudowang komore bez tylnej sciany;

e W celu zapewnienia wentylacji produktu nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi w niniejszej instrukcji;

e Zaleca sie przymocowanie urzgdzenia do sciany, aby zapobiec jego przewrodceniu.
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5.2 Wymiary w mm

Widok aksonometryczny z przodu

z otwartymi drzwiami

gniazdko elektryczne

max 2100mm 1 3
A
i
Modele A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Uwaga
Min. 560 1778 560
1 Zalecane 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Zalecane 50 400 580 1943 562 Zawiasy: 17 mm
Maks. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Zalecane 50 400 580 1943 712
Maks. - 1945 718




m Montaz szafki i wentylacja

6.1 Montaz w kolumnie

Przekréj boczny Przekréj boczny

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Jezeli nie ma mozliwosci wyciecia otworu w listwie
przypodtogowej, nalezy znalez¢ rozwigzanie alternatywne,
ktore zapewni odpowiednig cyrkulacje powietrza.
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Film instruktazowy krok po kroku dotyczacy instalac;ji

Mozesz obejrzed film dotyczacy instalacji produktu, skanujac kod QR.

lub klikajgc
ten
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Zmien kierunek otwierania drzwi

8.1 Odblokowywanie drzwi

Odkre¢ srube o 5 mm, wecisnij bloki
uszczelek, aby je wyja¢, wyrzu¢ je
(nie Sruby, poniewaz bedg potrzebne
na pdzniejszym etapie).

N

8.2 Wykrecanie dolnej sSruby

Wykrec¢ srube zgodnie z rysunkiem
i zachowaj jg na potrzeby kroku 8.4.

V4
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Zmien kierunek otwierania drzwi m

UWAGA: Ponizsze instrukcje nalezy stosowac wytgcznie w przypadku koniecznosci
zmiany kierunku otwierania drzwi; w przeciwnym razie nalezy przejs¢ do nastepnego
akapitu (strona 16).

8.3 Odwracanie zawiasow

Obrdc¢ zawiasy o 180° i zamontuj je tak, jak pokazano na schemacie.

e?\%}‘e

e 1
e
6\

8.4 Przykrecanie dolnej sruby po przeciwnej stronie chtodziarki

f

Dokrec srube (z kroku 8.2) po przeciwnej stronie chtodziarki, jak pokazano na schemacie.

Haier 205



m Instrukcje montazu chtodziarki

Zanim przejdziesz dalej, jesli jeszcze nie wykonates kroku 8.1, zréb to teraz.

9.1 Montaz gornego drazka montazowego chtodziarki

Wtdz gérng belke
instalacyjng chtodziarki,
postepujgc zgodnie

z istniejgcymi prowadnicami.
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Instrukcje montazu chtodziarki m

9.2 Nakiadanie przektadek samoprzylepnych na bok chtodziarki

Po stronie przeciwnej do

8 zawiasOw nalezy po usunieciu
folii ochronnej umiescic

‘ przektadki samoprzylepne.
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m Instrukcje montazu chtodziarki

9.3 Centrowanie ndzek chtodziarki

Zamontuj wskazniki centrujgce ndzek na spodzie szafki za pomocg dotgczonych $rub. Usun
wszelkie zbedne czesci, jak pokazano na schemacie.

A\Y
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m Instrukcje montazu chtodziarki

OSTRZEZENIE: Przed wiozeniem chtodziarki do szafki, przeciagnij przewdd zasilajacy
i tymczasowo zamocuj go u goéry tasma klejgca. Nastepnie dwie osoby powinny podniesé produkt
i wsungc¢ go do wneki, uwazajac, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
Upewnij sie, ze gniazdko elektryczne jest swobodnie dostepne.

9.4 Montaz do zabudowy
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Instrukcje montazu chtodziarki m

9.4 Montaz do zabudowy

Goérna listwa instalacyjna
powinna opierac sie o potke
szafki.

Pozostaw tolerancje 3 mm miedzy chtodziarkg
a szafka po stronie przeciwnej do zawiasow.

3mm
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m Instrukcje montazu chtodziarki

9.5 Zabezpieczenie ndzek chtodziarki

Zdejmij zebro z elementu centrujgcego stope. Ustaw odpowiednig wysokos¢ i przymocuj
nozki chtodziarki do szafki za pomocg dotgczonych srub.
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Instrukcje montazu chtodziarki m

9.6 Montaz uchwytéw centralnych i oston

Za pomocg dotgczonych $rub przymocuj uchwyt do otworu w chtodziarce.
Zdejmij zebro pozycjonujgce. Na koniec zatdz pokrywe.
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m Instrukcje montazu chtodziarki

9.6 Montaz uchwytéw centralnych i oston

Za pomocg dotgczonych srub przymocuj wspornik po stronie przeciwnej do zawiasow.
Zdejmij zebra pozycjonujgce. Na koniec zatéz pokrywe.

214 Haier



Instrukcje montazu chtodziarki m

9.7 Montaz dolnych pokryw

Zatdz dwie dolne pokrywy i zabezpiecz je tak, jak pokazano na schemacie.
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m Instrukcje montazu chtodziarki

9.8 Naktadanie uszczelek na boki chtodziarki

Przytnij uszczelki na odpowiednig dtugos¢ i przymocuj je do boku chtodziarki, po stronie
przeciwnej do zawiaséw.
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Instrukcje montazu chtodziarki m

9.9 Montaz gornych pokryw i zabezpieczenie chtodziarki na gérnej pétce

Za pomocy dotgczonych srub przymocuj gérny panel przedni do potki szafki, a nastepnie
zakryj gérny zawias i przeciwng strone ostonami.
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m Instrukcje montazu chtodziarki

9.10 Mocowanie zawiasow przesuwnych do drzwi szafki

Przed rozpoczeciem upewnij sie, ze drzwi szafki i drzwi chtodziarki sg idealnie otwarte pod
katem 90 stopni.

Odkre¢ wczesniej dokrecone sruby na
drzwiach i zamontuj rolki na drzwiach
chtodziarki.

Zamontuj rolke, upewniajac sie, ze
prowadnica jest idealnie wyrownana
z krawedzig drzwi szafki.
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Instrukcje montazu chtodziarki m

9.10 Mocowanie zawiasow przesuwnych do drzwi szafki

Za pomoca srubokreta przymocuj rolki do drzwi szafki. Nastepnie usun prowadnice tak,
jak pokazano na schemacie.
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i/l Podtaczenie do sieci

10.1 Ostrzezenia

220

Aby bezpiecznie wykona¢ podtaczenie elektryczne urzadzenia, nalezy przestrzegac
nastepujacych ostrzezen:

Wszelkie naprawy, instalacje i konserwacje wykonane nieprawidtowo mogg stanowic
powazne zagrozenie dla uzytkownika;

Producent nie bierze odpowiedzialnosci za bezposrednie lub posrednie szkody powstate na
skutek nieprawidtowej instalacji, konserwacji lub napraw.

Firma nie odpowiada réwniez za szkody powstate na skutek braku lub przerwania
uziemienia (np. porazenie pradem);

Podfaczaj produkt wytgcznie przy uzyciu dotgczonego przewodu zasilajgcego;
Produkt musi by¢ podtgczony do instalacji elektrycznej wykonanej przez fachowca;

W przypadku uszkodzen powstatych na skutek nieprawidtowego podtgczenia gwarancja
traci waznos¢;

W przypadku jakichkolwiek napraw nalezy kontaktowac sie wytgcznie z Dziatem Obstugi
Klienta i zgdac uzycia oryginalnych czesci zamiennych;

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub naprawczych nalezy
odtgczy¢ produkt od zasilania elektrycznego.

Aby unikng¢ ryzyka pozaru lub porazenia prgdem, nie uszkadzaj wtyczki ani przewodu
zasilajgcego;

Nie podtgczaj urzadzenia do listew zasilajgcych, przedtuzaczy ani przenosnych zasilaczy;

Po ustawieniu urzadzenia w wybranym miejscu nalezy sprawdzié, czy przewdd zasilajgcy nie
jest zablokowany lub uszkodzony oraz czy z tytu urzagdzenia nie znajdujg sie listwy zasilajgce
lub przenosne zasilacze.

Pobierana moc
Patrz tabliczka znamionowa produktu.

Woytacznik réznicowy (ratujacy zycie)
Zaleca sie stosowanie wytgcznika réznicowopradowego (ELCB) z prgdem wyzwalajgcym
zgodnym z obowigzujgcymi normami.

OSTRZEZENIE: Produkt musi by¢ podtaczony do zasilania za posrednictwem wytacznika
wielobiegunowego, zapewniajgcego separacje miedzy stykami zgodng z kategorig
przepieciowa lll. Takie urzgdzenie musi wytrzymywaé¢ maksymalne podtgczone obcigzenia
i spetnia¢ obowigzujgce normy.

Upewnij sie, ze parametry elektryczne podane na tabliczce znamionowej sg zgodne
z parametrami zrédta zasilania;
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Podtaczenie do sieci

10.2

Urzadzenie dziata przy zasilaniu prgdem zmiennym o napieciu 220-240 V/50 Hz;

Nieprawidtowe wahania napiecia mogg spowodowac, ze urzgdzenie nie uruchomi sie,
uszkodzi sie regulator temperatury lub sprezarka, albo ze podczas pracy bedzie wydawac
nietypowe dzwieki. W takim przypadku nalezy zamontowac regulator automatyczny;

Upewnij sie, ze gtéwny kabel nie zostanie przytrzasniety przez urzgdzenie podczas
transportu/przemieszczania oraz po jego zakonczeniu, aby zapobiec jego przecieciu lub
uszkodzeniu. Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nie nalezy
kontynuowac instalacji, lecz skontaktowac sie z serwisem;

Upewnij sie, ze zrodfo zasilania, wtyczka i bezpieczniki sg zgodne z danymi na tabliczce
znamionowej;

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajgca jest uziemiona i nie uzywaj listew zasilajgcych ani
przedtuzaczy.

UWAGA (tylko w Wielkiej Brytanii): Przewdd zasilajgcy urzadzenia jest wyposazony
we wtyczke tréjbolcowg (z uziemieniem), ktdra pasuje do standardowego gniazdka
tréjbolcowego (z uziemieniem).

Nigdy nie przecinaj ani nie usuwaj trzeciego bolca (potgczenia uziemiajgcego).
Po zainstalowaniu urzgdzenia wtyczka musi pozosta¢ dostepna.

Pozostate porady

Korzystanie z dowolnego urzgdzenia gospodarstwa domowego wymaga przestrzegania
pewnych podstawowych zasad:

Zaleca sie utrzymywanie wtyczki w czystosci: jakiekolwiek pozostatosci brudu na wtyczce
mogga spowodowac pozar;

Podczas pracy urzadzenia nie nalezy ciggngc za przewdd zasilajgcy w celu odtgczenia go od
zasilania;

Nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi dtornmi bgdz stopami. Nie zaleca sie
stosowania adapterow, listew zasilajgcych i przedtuzaczy;

W przypadku nieprawidtowego dziatania i/lub spadku wydajnosci nalezy wytaczyé
urzadzenie i nie podejmowac zadnych dziatan w jego zakresie.

Haier
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Dostawa do uzytkownika

Na koniec instalacji:
Poinformuj uzytkownika o istotnych funkcjach;

Poinformuj uzytkownika o wszystkich aspektach istotnych dla bezpiecznego uzytkowania
i obchodzenia sie z nim;

Dostarcz uzytkownikowi akcesoria i instrukcje uzytkowania i montazu, aby je odpowiednio
przechowywat.

Po zakonczeniu instalacji usun folie ochronng, tasme i wszystkie inne materiaty
opakowaniowe.

Po wigczeniu chtodziarki odczekaj co najmniej 2 godziny zanim witozysz do niej zywnosc,
aby zapewnic¢ wtasciwg temperature wewnatrz chtodziarki.

OSTRZEZENIE: do normalnej pracy produktu wymagana jest odpowiednia wentylacja.
Pod zadnym pozorem nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych.

UWAGA: Rzeczywisty wyglad produktu zalezy od wybranego modelu.

Rozmontuj produkt
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Odfacz produkt od Zrédta zasilania;
Odkre¢ sruby mocujace;
Lekko podnies produkt i wyciggnij go catkowicie;

Ten produkt nie uszkodzi obudowy, ktdrg mozna réwniez uzyé do nowego urzadzenia.
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BEM-VINDO

Este manual de instalacdo foi concebido para os fabricantes de cozinhas que irdo
lidar com estes produtos. Para garantir a seguranca e obter os melhores resultados,
leia atentamente este manual, incluindo as instrucdes de seguranca, e guarde-o para
referéncia futura. Antes de proceder a instalacdo, tome nota do nimero de série,
pois pode precisar dele em caso de reparacdo. Verifique a existéncia de eventuais
danos durante o transporte e, em caso de duvida, consulte um técnico antes da
utilizacdo. Mantenha sempre todo o material de embalagem afastado das criangas.

NOTA: As caracteristicas, as imagens do manual e os acessorios do produto
podem variar consoante o modelo adquirido.
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Avisos de segurancga para instalagao

Respeite estas instru¢des antes de iniciar a instalagao do produto.

Antes de iniciar a instalagao do produto, é necessario respeitar as seguintes linhas de
orientacdo. A sua seguranca é muito importante para nds. Ler atentamente estas
instrugdes antes de utilizar o produto.

Ainstalacdo deve ser efetuada por um técnico qualificado que conheca e cumpra a legislagao
aplicavel no pais de instalagdo e as instrugcdes do fabricante;

Se for necessaria assisténcia do fabricante para corrigir avarias que decorram de uma
instalacdo incorreta, esta assisténcia ndo esta abrangida pela garantia;

Retire o material de embalagem antes de colocar o aparelho em funcionamento;

Depois de desembalar o produto, verifique se este ndo estd danificado. Em caso de
problemas, contacte o centro de assisténcia técnica antes de prosseguir com a instalacdo
e ndo o ligue a fonte de alimentacao;

Um produto danificado pode provocar um curto-circuito, choque elétrico, perigo de
incéndio e outros perigos;

Verifique se existem acessorios ou materiais suplementares (sacos com parafusos,
documentos, brochuras, etc.) na embalagem e, se existirem, retire-os e guarde-os;

Antes de instalar o aparelho, certifique-se de que a ventilacdo é suficiente para permitir
acirculacdo adequada do ar fresco necessdrio ao arrefecimento e a protecdo dos
componentes internos. Dependendo do tipo de configuracgdo, crie as aberturas especificadas
conforme ilustrado;

Se for necessdria assisténcia do fabricante para retificar quaisquer falhas devidas a uma
instalacdo incorreta, essa assisténcia ndo esta coberta pela garantia. Siga as instrucdes de
instalacdo fornecidas por pessoal qualificado;

Uma instalacdo incorreta pode causar danos ou ferimentos em pessoas, animais ou bens.
O fabricante ndo pode ser considerado responsavel por tais danos ou lesdes;

A utilizacdo segura sé é garantida se a instalacdo tiver sido efetuada corretamente de acordo
com estas instrugdes. Em caso de danos devidos a uma instalacdo incorreta,
a responsabilidade recai sobre o instalador;

Recomenda-se o uso de luvas de protecdo durante a instalagdo para evitar ferimentos por
cortes;

A garantia ndo cobre danos causados por uma instalacdo incorreta;

Em caso de instalacdo incorreta, manipulacdo do aparelho ou ligacdo ndo conforme,
a garantia do produto perde a validade;

Apds a instalacdo, o cabo de alimentacdo ndo deve entrar em contacto com partes méveis
de componentes da cozinha (como uma gaveta) e ndo deve ser exposto a tensdes mecanicas;

Este produto requer uma ventilacdo constante durante a utilizacdo. Nao tape as saidas de ar;

Apds a conclusdo da instalacdo, o técnico deve certificar-se de que o produto foi instalado
corretamente.



Onde instalar o produto u

Avisos importantes

N3do instale o aparelho em dreas expostas a luz solar direta para evitar alterar o
desempenho do produto;

Instale e utilize este produto num ambiente fechado, coberto, seco e bem ventilado;
N3o instale o produto em dreas exteriores expostas aos elementos climatéricos;
Instale o produto perto de uma tomada elétrica;

Mantenha o produto afastado de fontes de chama;

Instale o aparelho sobre uma superficie plana, num local adequado as suas dimensdes e
utilizacao;

Limpe o aparelho com 4gua e um detergente suave e seque-0 com um pano Macio;
O aparelho é pesado; sdo necessarias pelo menos duas pessoas para o deslocar;

ApOds a instalacdo, deixe o frigorifico repousar durante pelo menos 4 horas antes de o ligar,
para que o 6leo do compressor assente.

Este produto destina-se exclusivamente a ser instalado em ambientes domésticos ou
semelhantes, tais como:

Zonas de cozinha destinadas ao pessoal de lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;

Espacos disponiveis para o pessoal e clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo
residencial;

Institutos de Beleza, Bed & Breakfasts (B&B);
Para servicos de catering e aplicagGes semelhantes excluindo vendas a retalho.

Instale este produto num local onde a temperatura ambiente nao seja inferior ou superior
a temperatura de funcionamento indicada na etiqueta do produto: caso contrario,
o aparelho nao funcionara corretamente.

Temperada alargada (SN): "Este aparelho destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 10°C e 32°C";

Temperada (N): "Este aparelho destina-se a ser utilizado em temperaturas ambientes
compreendidas entre 16 °C e 32 °C";

Subtropical (ST): "Este aparelho destina-se a ser utilizado a temperaturas ambientes
compreendidas entre 16°C e 38°C";

Tropical (T): "Este aparelho destina-se a ser utilizado a temperaturas ambientes
compreendidas entre 16 °C e 43 °C."
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m Dimensoes do frigorifico

Dimensdes em mm

Vista axonométrica dianteira Vista axonométrica traseira

comprimento do cabo 2270 mm

Modelos | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Dimensoes do frigorifico E

Dimensdes em mm

Vista lateral
com as portas fechadas

Vista superior
com as portas fechadas

74

83

44

Vista lateral
com as portas abertas

Vista superior
com as portas abertas
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m Ferramentas de instalacao

Ferramentas necessarias

chave de chave de parafusos
parafusos phillips de cabega plana

T
oho

tesoura cortadores de fio

faca para cortar
a caixa

Acessorios fornecidos

n Ferramentas de instalacao

fita métrica chave de parafusos

esquadro nivel

5.1 Precaugdes

e Forneca o compartimento de encastrar sem parede traseira;

e Paraaventilagdo do produto, siga as instrucdes deste manual;

e Recomenda-se que a unidade seja fixada a parede para evitar que tombe.
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Dimensoes do armario E

5.2 Dimensdes em mm

Vista axonométrica dianteira
com as portas abertas

tomada

max 2100mm 1 3
A
D
i
Modelos A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Observagao
Min. 560 1778 560
1 Recomendado 50 400 580 1780 562
Méx. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Recomendado 50 400 580 1943 562 Dobradicas: 17 mm

Méx. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Recomendado 50 400 580 1943 712
Méx. - 1945 718




m Instalacao e ventilagdao do armario

6.1 Instalagdo em coluna

Secgao lateral Secgao lateral

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Se ndo for possivel criar uma abertura no rodapé,
encontre uma solugdo alternativa para garantir uma
circulacdo de ar adequada.
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Video de instalagao passo a passo

Pode ver o video de instalacdo do produto digitalizando o codigo QR.

ou clicando

nesta

Haier 235


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Alterar o sentido de abertura da porta

8.1 Abertura das portas

Desaperte o parafuso 5 mm, empurre
para baixo os blocos da junta para os
retirar, deite-os fora (ndo os parafusos,
porque vai precisar deles numa fase
posterior).

N

8.2 Remogdo do parafuso inferior

Retire o parafuso como indicado
no diagrama e guarde-o para o
passo 8.4.

V4
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Alterar o sentido de abertura da porta m

NOTA: Siga as instrucdes seguintes apenas se for necessario inverter o sentido de
abertura da porta; caso contrario, passe ao paragrafo seguinte (pagina 16).

8.3 Inversao das dobradigas

Rode as dobradigas 180° e monte-as como indicado no diagrama.

8.4 Fixacdo do parafuso inferior no lado oposto do frigorifico

Aperte o parafuso (do passo 8.2) no lado oposto do frigorifico, como indicado no diagrama.
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m Instrugoes de instalacao do frigorifico

Antes de prosseguir, se ainda ndo tiver concluido a etapa 8.1, faca-o agora.

9.1 Aplicacdo da barra de instalagao superior do frigorifico

Insira a barra de instalacao
superior do frigorifico
seguindo as guias existentes.
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Instrugoes de instalacao do frigorifico m

9.2 Aplicacdo dos separadores adesivos na parte lateral do frigorifico

No lado oposto as dobradicas,
coloque 0s espacadores
adesivos depois de remover
a pelicula protetora.

Haier
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m Instrugoes de instalacao do frigorifico

9.3 Centragem dos pés do frigorifico

Instale os calibradores de centragem para os pés na parte inferior do armario utilizando os
parafusos fornecidos. Retire as pecas em excesso, como indicado no esquema.

A\Y
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m Instrugoes de instalacao do frigorifico

AVISO: antes de inserir o frigorifico no armario, passe o cabo de alimentacdo e fixe-o
temporariamente na parte superior com fita adesiva. Em seguida, levante o produto com duas
pessoas e introduza-o no espaco, tendo o cuidado de ndo danificar o cabo de alimentacao.
Certifique-se de que a tomada estd facilmente acessivel.

9.4 Instalagao encastrada
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Instrugoes de instalacao do frigorifico m

9.4 Instalagao encastrada

A barra de instalagao
superior deve ficar encostada
a prateleira do armario.

Deixe uma tolerancia de 3 mm entre o frigorifico
e o armario no lado oposto as dobradigas.

3mm
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m Instrugoes de instalacao do frigorifico

9.5 Fixacao dos pés do frigorifico

Retire a aleta do componente de centragem do pé. Ajuste a altura desejada e fixe os pés
do frigorifico ao armario com os parafusos fornecidos.
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Instrugoes de instalacao do frigorifico m

9.6 Montagem dos suportes centrais e das tampas

Utilizando os parafusos fornecidos, fixe o suporte no lado da abertura do frigorifico.
Retire a aleta de posicionamento. Por fim, coloque a tampa.
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m Instrugoes de instalacao do frigorifico

9.6 Montagem dos suportes centrais e das tampas

Utilizando os parafusos fornecidos, fixe o suporte no lado oposto as dobradicas. Retire as
aletas de posicionamento. Por fim, coloque a tampa.
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Instrugoes de instalacao do frigorifico m

9.7 Montagem das tampas inferiores

Coloque as duas tampas inferiores, fixando-as como indicado no diagrama.
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m Instrugoes de instala¢ao do frigorifico

9.8 Aplicacdo de juntas na parte lateral do frigorifico

Corte as juntas a medida e aplique-as na parte lateral do frigorifico, no lado oposto as
dobradicas.
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Instrugoes de instalacao do frigorifico m

9.9 Montagem das tampas superiores e fixa¢ao do frigorifico na prateleira superior

Utilizando os parafusos fornecidos, fixe o painel frontal superior a prateleira do armario e,
em seguida, cubra a dobradica superior e o lado oposto com as tampas.
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m Instrugoes de instalacao do frigorifico

9.10 Fixagao das dobradigas de correr na porta do armario

Antes de comecar, certifiqgue-se de que tanto a porta do armdrio como a porta do
frigorifico estdo perfeitamente abertas a 90 graus.

Desaperte os parafusos previamente
apertados nas portas e fixe os rolos as
portas do frigorifico.

Instale o rolo de forma a que a guia
fique perfeitamente alinhada com
o bordo da porta do armario.
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Instrugoes de instalacao do frigorifico m

9.10 Fixagao das dobradigas de correr na porta do armario

Com uma chave de parafusos, prenda os rolos nas portas do armario. Em seguida, retire as
guias como indicado no esquema.
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il Ligacao a rede elétrica

10.1 Avisos

Para efetuar com seguranca a ligagao elétrica do aparelho, respeite as adverténcias
seguintes:

e Qualquer reparagdo, instalagdo ou manutengdo ndo efetuada corretamente pode por
seriamente em perigo o utilizador;

e Aempresa fabricante declina qualquer responsabilidade por danos diretos ou indiretos
causados por intervengdes incorretas de instalagdo, manutenc¢do ou reparagao.

e Aempresatambém ndo responde pelos danos causados pela falta ou interrupcdo do
sistema de ligacdo a terra (por exemplo, choque elétrico);

e Ligue o produto exclusivamente com o cabo de alimentacdo fornecido;
e O produto deve ser ligado a um sistema elétrico instalado por um profissional;
¢ No caso de danos causados por uma ligacdo incorreta, a garantia é anulada;

e Para qualquer reparagdo, contacte exclusivamente a Assisténcia ao Cliente e solicite a
utilizacdo de pecas sobressalentes originais;

e Desligue o produto da alimentacdo elétrica antes de efetuar qualquer intervengao ou
manutengao no mesmo.

e Para evitar o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo danifique a ficha ou o cabo de
alimentacao;

e N3do ligue o aparelho a tomadas elétricas, extensdes ou fontes de alimentagdo portateis;

¢ Quando o aparelho for colocado no local escolhido, certifique-se de que o cabo de
alimentacdo ndo esta preso ou danificado e de que ndo existem tomadas elétricas ou
fontes de alimentagdo portateis na parte de trds do aparelho.

Poténcia absorvida
Ver a placa de caracteristicas do produto.

Disjuntor diferencial (salva-vidas)
Recomenda-se a utilizacdo de um disjuntor de corrente residual (disjuntor diferencial) com
corrente de disparo em conformidade com as normas atuais.

AVISO: se o produto tiver de ser conectado a rede elétrica através de um dispositivo de
desconexdao omnipolar que garanta uma separacao entre os contactos em conformidade
com a categoria de sobretensdo Ill. Este dispositivo deve suportar as cargas maximas ligadas
e respeitar as normas em vigor.

e Certifique-se de que as especificacGes elétricas na placa de caracteristicas estdo em
conformidade com a fonte de alimentacao;

e O aparelho funciona com corrente elétrica de 220-240 Vac/50 Hz;



Ligacao a rede elétrica

10.2

Flutuagdes anormais de tensdao podem provocar o ndo arranque do aparelho, danos no
regulador de temperatura ou no compressor, ou ruidos anormais durante o
funcionamento. Neste caso, deve ser instalado um regulador automatico;

Certifigue-se de que o cabo principal ndo fica preso debaixo do aparelho durante e apds
o transporte/deslocacdo, para evitar que o cabo principal seja cortado ou danificado.

Se o cabo de alimentacdo do aparelho estiver danificado, ndo prossiga com a instalagao
e contacte o servico de assisténcia;

Certifigue-se de que a fonte de alimentacdo, a ficha e os fusiveis estdo em conformidade
com os dados da placa de caracteristicas;

Certifigue-se de que a ficha de alimentacdo estd ligada a terra e ndo utilize extensdes ou
cabos de extensdo.

NOTA (apenas no Reino Unido): o cabo de alimentacdo do aparelho estd equipado
com uma ficha de 3 pinos (com ligacdo a terra) adequada a uma tomada normal de 3 pinos
(com ligacdo a terra).

Nunca corte ou retire o terceiro pino (ligacdo a terra). Apds a instalagdo do aparelho,
a ficha deve permanecer acessivel.

Outros conselhos
A utilizacdo de qualquer aparelho exige o cumprimento de certas regras basicas:

Recomenda-se que mantenha a ficha limpa: qualquer residuo de sujidade na ficha pode
provocar um incéndio;

Ndo puxe pelo cabo de alimentagdo para desligar o aparelho da rede elétrica durante a
operacao;

Ndo toque no aparelho com as maos ou os pés molhados ou humidos. A utilizacdo de
adaptadores, extensdes elétricas ou cabos de extensdo é desaconselhada;

Em caso de mau funcionamento e/ou perda de desempenho, desligue o aparelho e ndo
o manipule/altere.



Entrega ao utilizador

No final da instalacdo:
Informe o utilizador sobre as fungBes essenciais;

Informe o utilizador sobre todos os aspetos relevantes para uma utilizacdo e
manuseamento seguros;

Entregue os acessorios e as instrucdes de utilizacdo e de montagem ao utilizador para que
os guarde com cuidado.

Depois de concluida a instalacdo, retire a pelicula de protecdo, a fita adesiva e todos os
outros materiais de embalagem.

Depois de ligar o frigorifico, aguarde pelo menos 2 horas antes de colocar alimentos no
aparelho para garantir a temperatura correta no interior do frigorifico.

AVISO: O produto requer uma ventilacdo adequada para o seu funcionamento normal.
Ndo obstrua as aberturas de ventilagcdo por qualquer motivo.

NOTA: o aspeto real do produto depende do modelo escolhido.

Desmontagem do produto

Desligue o produto da rede elétrica;
Desaperte os parafusos de fixacdo;
Levante ligeiramente o produto e puxe-o completamente para fora;

Este produto ndo danifica o armario, que também pode ser utilizado com um aparelho novo.
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VELKOMST
Denne installationsmanual er beregnet til kpkkenproducenter, der arbejder med disse

produkter. For at sikre sikkerheden og opna de bedste resultater anbefaler vi, at du
laeser denne manual omhyggeligt, inklusive sikkerhedsinstruktionerne, og gemmer
den til senere brug. Inden du pabegynder installationen, skal du notere
serienummeret, da du kan fa brug for det i tilfaelde af reparationer. Kontroller for
forsendelsesskader, og kontakt en tekniker, hvis du er i tvivl, fer du bruger apparatet.

Opbevar al emballage utilgeengeligt for bgrn.

0 NB: Funktioner, billeder i manualen og produkttilbehgr kan veere

varierer afhaengigt af den kgbte model.
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Veiligheidswaarschuwingen voor installatie

Volg deze instructies voordat u met de installatie van het product begint. Neem de
volgende richtlijnen in acht voordat u met de installatie van het product begint. Uw
veiligheid is erg belangrijk voor ons. Lees deze instructies aandachtig door voordat u
het product gebruikt.

e De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus die bekend is met
en zich houdt aan de geldende wetten in het land van installatie en de instructies van de
fabrikant;

. Indienvoor het verhelpen van gebreken die het gevolg zijn van een onjuiste installatie de hulp
van de fabrikant noodzakelijk is, valt deze hulp niet onder de garantie;

e Verwijder het verpakkingsmateriaal voordat u het apparaat gebruikt;

Controleer na het uitpakken van het product of het niet beschadigd is. Neem bij problemen
contact op met het servicecentrum voordat u met de installatie begint en sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet;

e Eenbeschadigd product kan kortsluiting, een elektrische schok, brandgevaar en andere
gevaren veroorzaken;

o Controleer of er zich in de verpakking accessoires of aanvullende materialen (zakjes met
schroeven, documenten, brochures, enz.) bevinden en verwijder deze indien aanwezig en berg
ze op;

e Zorger voor de installatie van het apparaat voor dat er voldoende ventilatie is voor een goede
circulatie van frisse lucht die nodig is voor koeling en bescherming van de interne
componenten. Maak, afhankelijk van het type opstelling, de aangegeven openingen zoals
afgebeeld;

o Indien assistentie van de fabrikant nodig is om defecten te verhelpen die het gevolg zijn van
een onjuiste installatie, valt deze assistentie niet onder de garantie. Volg de installatie-
instructies die voor gekwalificeerd personeel zijn verstrekt;

e Onjuiste installatie kan schade of letsel aan mensen, dieren of eigendommen veroorzaken. De
fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor dergelijke schade of letsel.

Veilig gebruik is alleen gegarandeerd als de installatie correct is uitgevoerd volgens deze
instructies. Bij schade als gevolg van een onjuiste installatie ligt de verantwoordelijkheid bij de
installateur;

« Hetwordt aanbevolen om tijdens de installatie beschermende handschoenen te dragen om
snijwonden te voorkomen;

De garantie dekt geen schade die is veroorzaakt door een onjuiste installatie;

o Bijeen verkeerde installatie, manipulatie van het apparaat of een niet-conforme aansluiting
vervalt de productgarantie;

Na de installatie mag het netsnoer niet in contact komen met bewegende onderdelen van
keukencomponenten (bijv. een lade) en mag het niet worden blootgesteld aan mechanische
spanning;

* Dit product vereist constante ventilatie tijdens gebruik. Dek de ventilatieopeningen niet af;

o Nadat de installatie is voltooid, moet de technicus controleren of het product correct is
geinstalleerd.
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Waar moet het product worden geinstalleerd m

Belangrijke waarschuwingen

Installeer het apparaat niet op een plaats waar het wordt blootgesteld aan direct zonlicht, om te
voorkomen dat de prestaties van het product worden beinvloed;

Installeer en gebruik dit product in een afgesloten, overdekte, droge en goed geventileerde omgeving;
Installeer het product niet op een buitenlocatie waar het wordt blootgesteld aan weersinvloeden;
Installeer het product in de buurt van een stopcontact;

Houd het product uit de buurt van vlammen;

Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond, in een ruimte die geschikt is voor de grootte en het
gebruik ervan;

Maak het apparaat schoon met water en een mild reinigingsmiddel en droog het af met een
zachte doek. Het apparaat is zwaar; er zijn minimaal twee personen nodig om het te verplaatsen.

Laat de koelkast na de installatie minimaal 4 uur rusten voordat u hem inschakelt, zodat de olie in
de compressor kan bezinken.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor installatie in huishoudelijke of soortgelijke omgevingen,
zoals:

Keukenruimtes bestemd voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

Ruimtes beschikbaar voor personeel en klanten in hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen;

Schoonheidsboerderijen, Bed & Breakfasts (B&B);

Voor horeca en soortgelijke toepassingen, met uitzondering van detailhandel.

Installeer dit product op een locatie waar de omgevingstemperatuur niet lager of hoger is dan
de bedrijfstemperatuur die op het productetiket staat aangegeven. Als u dit niet doet,

functioneert het apparaat niet goed.

Uitgebreide temperatuur (SN): "Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen
tussen 10°C en 32°C";

Gematigd (N): "Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16°C en
32°C";

Subtropisch (ST): "Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16°C en
38°C";

Tropisch (T): "Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16°C en 43°
C.”
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m Afmetingen koelkast

Afmetingen in mm

Vooraanzicht axonometrisch Achter-axonometrisch aanzicht

kabellengte 2270 mm

Modellen | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G(mm)

1 54042 | 5502 |1772+2 970 745 662 618

2 540+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618

3 690+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
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Afmetingen koelkast m

Afmetingen in mm

Zijaanzicht Zijaanzicht
met gesloten deuren met deuren open
— - .
e~ 0
T
o U
2 —
(@]
i :
FED
()
IS | T
Bovenaanzicht Bovenaanzicht
met gesloten deuren met deuren open
B B
o ° Ao -
e e i
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m Installatie gereedschap

Gereedschap nodig

.

schroevendraaier

platte kop handschoenen meetlint

schroevendraaier

8 )

niveau

Kruiskopschroeven
draaier

\ 7

vierkant

draadscharen

doossnijder schaar

Accessoires meegeleverd

S

<
=

X2
X2

6]

x1

)

H Afmetingen kast

5.1 Voorzorgsmaatregelen

Het inbouwcompartiment zonder achterwand voorzien;

Voor productventilatie volgt u de instructies in deze handleiding;

Het is aan te raden het apparaat aan de muur te bevestigen om kantelen te voorkomen.



Kastafmetingenm

5.2 Afmetingenin mm

Vooraanzicht axonometrisch
met deuren open

stopcontact

/
max 2100mm o s
By
D
s
Modellen A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) Opmerking
Min. 560 1778 560
1 Aanbevolen 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Aanbevolen 50 400 580 1943 562 |Scharnieren:17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Aanbevolen 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718
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m Kastinstallatie en ventilatie

6.1 Installatie in kolom

Zijgedeelte Zijgedeelte

min. 50

]

970+74

618

=)

<
5 ]

I_-ll <— JlH <4—— min. 200 cm2 | L{ Lm

TL 7
i T

44— min.200cm?

Als het niet mogelijk is om een opening in de plint te
maken, zoek dan een alternatieve oplossing om een
goede luchtcirculatie te garanderen.
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Installatievideostapvoorsta p

U kunt de productinstallatievideo bekijken door de QR-code te scannen.

of door hierop te
likken (g

Haier 11


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo

m Verander de richting van de deuropening

8.1 De deuren ontgrendelen

Draai de schroef 5 mm los, duw de
pakkingblokken naar beneden om ze te
verwijderen en gooi ze weg (niet de
schroeven, want die heb je later nog nodig).

8.2 Het verwijderen van de onderste schroef

Verwijder de schroef zoals
aangegeven in de afbeelding en
bewaar deze voor stap 8.4.
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Verander de richting van het openen van de deurgm

OPMERKING: Volg de volgende instructies alleen als het nodig is de draairichting
van de deur om te keren. Ga anders verder met de volgende paragraaf (pagina 16).

8.3 Scharnieren omkeren

Draai de scharnieren 180° en monteer ze zoals aangegeven op de tekening.

8.4 De onderste schroef aan de andere kant van de koelkast bevestigen

Draai de schroef (van stap 8.2) aan de andere kant van de koelkast vast
zoals aangegeven in het diagram

Haier 13



m Installatie-instructies voor de koelkast

A s stap 8.1 nog niet hebt voltooid, doe dat dan nu voordat u verdergaat.

9.1 Het aanbrengen van de bovenste installatiebalk van de koelkast

Plaats de bovenste
installatiebalk  van de
koelkast volgens de
bestaande geleiders.

14 Haier



Installatie-instructies voor de koelkastm

9.2 Het aanbrengen van de zelfklevende afstandhouders aan de zijkant van de koelkast

\

\

Plaats de plakstrips aan de kant
tegenover de  scharnieren,
nadat u de beschermfolie hebt

verwijderd.

Haier
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m Installatie-instructies voor de koelkast

9.3 Het centreren van de koelkastpoten

Monteer de centreermaten voor de poten aan de onderkant van de kast met de
meegeleverde schroeven. Verwijder overtollige onderdelen zoals aangegeven in de tekening.

A\
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m installatie-instructies voor de koelkast

A WAARSCHUWING: Voordat u de koelkast in de kast plaatst, moet u het
netsnoer erdoorheen halen en tijdelijk met tape aan de bovenkant vastzetten. Til
het product vervolgens met twee personen op en plaats het in de uitsparing. Zorg
ervoor dat het netsnoer niet beschadigd raakt. Zorg ervoor dat het stopcontact vrij
toegankelijk is.

9.4 Ingebouwde installatie

18 Haier



Installatie-instructies voor de koelkast m

9.4 Ingebouwde installatie

De bovenste installatiebalk
moet tegen de plank van
de kast rusten.

\ |
{

N

Houd rekening met een tolerantie van 3 mm
tussen de koelkast en de kast aan de kant
tegenover de scharnieren.

3 mm et [N
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m Installatie-instructies voor de koelkast

9.5 De poten van de koelkast vastzetten

Verwijder de vin van het centreercomponent van de voet. Stel de gewenste hoogte in en
bevestig de voeten van de koelkast met de meegeleverde schroeven aan de kast.

20 Haier



Installatie-instructies voor de koelkast m

9.6 Montage van de centrale beugels en afdekkingen

Bevestig de beugel met de meegeleverde schroeven aan de openingszijde van de koelkast.
Verwijder de positioneringsvin. Plaats ten slotte de afdekking.

Haier 21



m Installatie-instructies voor de koelkast

9.6 Montage van de centrale beugels en afdekkingen

Bevestig de beugel met de meegeleverde schroeven aan de kant tegenover de
scharnieren.
Verwijder de positioneringsvinnen. Plaats ten slotte de afdekking.

22 Haier



Installatie-instructies voor de koelkastm

9.7 Montage van de onderdeksels

Plaats de twee onderste deksels en bevestig ze zoals aangegeven in de tekening.

Haier 23



m Installatie-instructies voor de koelkast

9.8 Pakkingen aanbrengen aan de zijkant van de koelkast

Snij de pakkingen op maat en plak ze aan de zijkant van de koelkast, aan de kant
tegenover de scharnieren.
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Installatie-instructies voor de koelkast m

9.9 Het monteren van de bovenpanelen en het vastzetten van de koelkast op de bovenste plank

Bevestig het bovenste frontpaneel met de meegeleverde schroeven aan de
kastplank en dek vervolgens het bovenste scharnier en de andere kant af met de
afdekkingen.

L WA
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m Installatie-instructies voor de koelkast

9.10 Het bevestigen van de schuifscharnieren aan de kastdeur

26

Zorg er voor het starten voor dat zowel de kastdeur als de koelkastdeur perfect
openstaan (90 graden).

Draai de eerder vastgedraaide
schroeven op de deuren los en bevestig
de wieltjes aan de koelkastdeuren.

\H)_(H)_"\H)

[l o

Plaats de rol en zorg ervoor dat de
geleider perfect is uitgelijnd met
de rand van de kastdeur.

0mm

_k
;
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Installatie-instructies voor de koelkast m

9.10 Het bevestigen van de schuifscharnieren aan de kastdeur

Bevestig de wieltjes met een schroevendraaier aan de kastdeuren. Verwijder
vervolgens de geleiders zoals aangegeven in de afbeelding.

y/A
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Aansluiting op het lichtnet

10.1

28

Waarschuwingen

Om de elektrische aansluiting van het apparaat veilig uit te voeren, dient u de
volgende waarschuwingen in acht te nemen:

Elke reparatie, installatie en elk onderhoud dat niet correct wordt uitgevoerd, kan een
ernstig gevaar opleveren voor de gebruiker;

Het productiebedrijf aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor directe of indirecte
schade veroorzaakt door onjuiste installatie, onderhoud of reparaties.Het bedrijf is ook
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het ontbreken of de onderbreking van
het aardingssysteem (bijv. elektrische schokken);

Sluit het product uitsluitend aan met het meegeleverde netsnoer;

Het product moet worden aangesloten op een professioneel geinstalleerd elektrisch
systeem;

Bij schade die door een verkeerde aansluiting ontstaat, vervalt de garantie;

Voor eventuele reparaties kunt u uitsluitend contact opnemen met de Klantenservice en
vragen om het gebruik van originele reserveonderdelen;

Koppel het product los van de elektrische voeding voordat u er enige ingreep of
onderhoud aan uitvoert.

Om het risico op brand of elektrische schokken te voorkomen, mag u de stekker of het
netsnoer niet beschadigen;

Sluit het apparaat niet aan op stekkerdozen, verlengsnoeren of draagbare voedingen;

Wanneer het apparaat op de gekozen locatie wordt geplaatst, zorg er dan voor dat het
netsnoer niet vastzit of beschadigd is en dat er zich geen stekkerdozen of draagbare
voedingen aan de achterkant van het apparaat bevinden..

Geabsorbeerd vermogen
Zie het productgegevensplaatje.

Differentieelschakelaar (levensreddend)
Het gebruik van een aardlekschakelaar met uitschakelstroom die voldoet aan de huidige
normen wordt aanbevolen.

A WAARSCHUWING: Het product moet via een

Omnipolaire scheidingsschakelaar die zorgt voor een scheiding tussen contacten die
voldoet aan overspanningscategorie lll. Een dergelijke schakelaar moet bestand zijn tegen
de maximale aangesloten belastingen en voldoen aan de geldende normen.

Zorg ervoor dat de elektrische specificaties op het typeplaatje overeenkomen met die van de
stroomvoorziening;

Het apparaat werkt op een elektrische stroom van 220-240 Vac/50 Hz;

Abnormale spanningsschommelingen kunnen ertoe leiden dat het apparaat niet start, dat de
temperatuurregeling of compressor beschadigd raakt of dat er abnormale geluiden tijdens
de werking ontstaan. In dat geval dient een automatische regelaar te worden geinstalleerd;

Haier



Aansluiting op het lichtnet

10.2

Zorg ervoor dat de hoofdkabel tijdens en na transport/verplaatsing niet onder het apparaat
klem komt te zitten, om te voorkomen dat de hoofdkabel wordt doorgesneden of
beschadigd. Indien het netsnoer van het apparaat beschadigd raakt, ga dan niet verder met
de installatie en neem contact op met de servicedienst;

Zorg ervoor dat de stroombron, stekker en zekeringen overeenkomen met de gegevens op
het gegevensplaatje;

Zorg ervoor dat de stekker geaard is en gebruik geen stekkerdozen of verlengsnoeren.

LET OP (alleen Verenigd Koninkrijk): Het netsnoer van het apparaat is voorzien
van een driepolige stekker (geaard) die geschikt is voor een standaard driepolig
stopcontact (geaard). Knip of verwijder de derde pen (aardaansluiting) nooit. Na installatie
van het apparaat moet de stekker toegankelijk blijven.

Andere adviezen

Bij het gebruik van elk huishoudelijk apparaat moet u zich aan een aantal basisregels
houden:

Het is raadzaam de stekker schoon te houden: vuilresten op de stekker kunnen brand
veroorzaken;

Trek niet aan het netsnoer om het apparaat los te koppelen van de stroomvoorziening
terwijl het in werking is;

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen of voeten. Het gebruik van
adapters, stekkerdozen of verlengsnoeren wordt afgeraden;

Schakel het apparaat uit als er een storing optreedt en/of als de prestaties afnemen.
Breng geen wijzigingen aan in het apparaat.
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Leveren aan de gebruiker

Aan het einde van de installatie:

De gebruiker informeren over essentiéle functies;

Informeer de gebruiker over alle aspecten die relevant zijn voor veilig gebruik en
behandeling;

Geef de gebruiker de accessoires en de gebruiks- en montage-instructies mee, zodat hij/
zij deze zorgvuldig kan bewaren.
Nadat de installatie is voltooid, verwijdert u de beschermfolie, tape en alle andere

verpakkingsmaterialen.

Wacht na het inschakelen van de koelkast minimaal 2 uur voordat u er voedsel in legt,
zodat de juiste temperatuur in de koelkast wordt gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Het product vereist voldoende ventilatie voor normaal gebruik.
Blokkeer de ventilatieopeningen om welke reden dan ook niet.

A OPMERKING: Het daadwerkelijke uiterlijk van het product hangt af van het
gekozen model.

Het product demonteren

30

Koppel het product los van de stroomvoorziening;
Draai de bevestigingsschroeven los;
Til het product iets op en trek het er volledig uit;

Dit product beschadigt de kast niet en kan ook met een nieuw apparaat worden gebruikt.
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OOBPE AowWwnun

ToBa pbKOBO/ACTBO 33 MOHTaX € NpeAHa3Ha4YeHo 3a NPOU3BOAUTENN HA KYXHMU,
KOWTO LLe MOHTMPAT Te3M NPOAYKTU. 3a Aa ocurypuTe 6€30nacHOCT U [1a NOCTUrHeTe
Hal-006pn pesynTaTM, MoNA, NpoYeTeTe BHMMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO,
BK/IIOUYUTENIHO MHCTPYKLUMMTE 33 6@30MaCHOCT, M ro 3ana3eTe 3a HbAelin CnpaBKy.
Mpean MOHTaXa, 3anuueTe CepUIMHMA HOMEP, Tbi1 KaTo MOXKe Zla € HeobxoaMM 3a
peMoHT. [poBepeTe 3a eBEeHTyaHM NoBpeAyn Npu AOCTaBKaTa M ce KOHCYNTUpanTe ¢
TEXHWK, aKO MMaTe CbMHeHWs npean ynotpeba. BUHaru ApbKTe BCUYKM
OMaKoBbYHWM MaTepuManu Aaney oT Aela.

0 3ABEJIEXKA:XapaKkTepucTnkmTe, n3obparkeHnsaTa, CbabpKalim ce B
PBbKOBOACTBOTO, M aKCeCOapUTE Ha NPOAYKTa MOXe [a Ce pa3/InyaBaT B
3aBMCMMOCT OT 3aKyneHmna mogen.

Haier

33



MHAEKC

MpeaynpexxaeHua 3a 6e30NacHOCT NPU UHCTAZIMPAHE p.36
n Kbae Aa uHcTanmpare npoAayKra p.37
BE]  Pasmepu Ha xnagunHumka p.38
n UHCTPYMEHTH 32 UHCTaNUpaHe p.40
B} Pasmep Ha me6enute p.40
5.1 MpeanasHu mepKu

5.2 Pasmepu

6 O63aBeXaaHe U BEeHTUNaumua p.42
6.1 MOHTaX Ha KoJIoHa
Bupaeo 3a MHCTannpaHe CTblKa No CTbMKa p.43
n MpomsaHa Ha NOCOKaTa Ha OTBapAHe Ha BpaTuUTe p.44
8.1 OTKAOYBaAHE Ha BpaTuTe
8.2 [MpemaxBaHe Ha LO/THMA BUHT
8.3 ObpbluaHe Ha NaHTUTe
8.4 ®PurKCMpaHe Ha BMHTA OTA0/Y OT MPOTMBOMO/IOXKHATA CTPaHa Ha
XNALNNHMKA
[ 9 MHCTPYKUMM 332 MOHTaX Ha XNaaUNHUK p.46
9.1 lNocTaBAHe Ha NpeAHMA NaHea BbPXy rOpHaTa YacT Ha XnaAaMaHMKa [ocTaBAHe
9.2 Ha ANCTAHUMOHHWN eleMEeHTN OTCTPAHM Ha XNaaNHUKA
9.3 LleHTprpaHe Ha KpayeTaTa Ha X1aAn/IHMKA
9.4 Konekuma
9.5 PUKCMpPaHe Ha KpadeTaTa Ha XNaANTHMKA
9.6 MOHTUpPaHe Ha UeHTPanHUTE CKOOM 1 Kanaum
9.7 CrnobasaHe Ha AONHUTE Kanaum
9.8 [locTaBAHe Ha YNIbTHEHMA OTCTPAHM Ha XNA4NIHUKA
9.9 MOHTMpPaHe Ha ropHMTE Kanaum 1 3aKpenBaHe Ha X1aAMAHNKA KbM ropHMA padT

9.10  DduKcupaHe Ha Nab3rawmTe ce NaHTM KbM MebenHaTa BpaTa
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MpegynpexaeHusa 3a 6€30NacHOCT NPU UHCTaAMpPaHe

36

Mons, cnepBaite Te3sn MHCTPYKLMKU, Npean Aa UHCTaAupaTe NpoayKTa. Bawara
6e30nacHOCT e MHOT0 BaKHa 3a Hac.Mons, npoyeteTe BHUMATENHO Tasu
nHpopmauma, npeamn ga usnons3sate NPOAyKTa.

MOHTaXbT TpAbBa Aa Ce M3BBPLNM OT KBaNUPULIMPAH TEXHWUK, KOMTO TpADBA Aa NO3HaBa
M Ccna3Ba [AeMNCTBallLMTe 3aKOHW B CTPaHaTa Ha MOHTa)a U MHCTPYKLMMTE Ha
npou3BoAnNTENS;

Ako e H€O6XO,£I,I/IIV\a nomolLy, oT Npon3soanTesIa 3a OTCTPaHABaHE HAa HEN3MPABHOCTH,
NPOM3TUYALLWM OT HEMPaBM1eH MOHTAX, TakaBa NOMOLL, He Ce NMOKPWMBa OT rAPaHUMATA,

OTCTpaHeTe ONakoBbYHUA MaTepunan, Nnpeamn Aa U3non3sate ypeaa;

Cnep pa3onakoBaHe Ha NPOAYKTa, NPOBEPETe Aa/IM He e NMOBPEeAEH M B C/ly4Yait Ha
npobaemu ce CBbpIKeTe C LeHTbpPa 33 00CNyKBaHe, Npean Aa NPOABb/IKMUTE C MOHTAXKa
M HEe rO CBbP3BalTe KbM E/1IeKTPMUYECcKaTa MPEeKa;

HOBpe,ﬂ,eH NPOAYKT MOXe Aa NPUYMHU KbCO CbeANHEHWNE, TOKOB YAap, NOXap U APYTU
ONacHOCTH,

MpoBepeTe AanM B ONAaKOBKaTa MMa akCecoapm UM CbMbTCTBALLM MaTepuann (Mankose
C BUHTOBE, IOKYMEHTU, BpoLlypu 1 Ap.) U, aKO e HeOBXOAMMO, T U3BAZETE U
3anaserte;

Mpeau Aa MHCTanMpaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye Mma A0CTaTbyHa BEHTMAALMA, 33 [Aa ce
OCUTYPU NPaBUIHA LMPKYNALMA Ha CBEXK Bb3AyX, HEOOXOAMM 3a OxNaXk4aHe U 3alinTa
Ha BbTPELIHUTE KOMMOHEHTU. B 3aBMCMMOCT OT BWAA Ha MOHTaxa, HanpaseTe
OTBOPUTE, MOCOYEHU Ha UMOCTPALMUTE;

AKo e HeobxoaMMa MOMOLL, OT NPOM3BOAMTENA 33 OTCTPaHABAHE Ha HEeW3MPaBHOCTH,
NPUYMHEHM OT HEeMnpaBWIEH MOHTAXK, TakaBa MOMOLL He Ce MOKPMBAa OT rapaHuMATa.
CnengaiTe MHCTPYKLMMTE 38 MOHTa, NPeA0CTaBeHM 3a KBaMbULUMpaH NepcoHarn;

HerlpaBl/I}'IHl/IﬂT MOHTaX MOXe Aa NPUYNHUN WeTn NN HapaHABaAHMA Ha XOpa, XXUBOTHU
NN MMYLLLECTBO. |_|pOl/I3BO,£I,l/ITe}'IFIT HEe HOCW OTTrOBOPHOCT 3a TakKMBa WeTn Nan
HapaHABAHUA,

besonacHaTa yI'IOTp66a € rapaHTMpaHa CamMo akKo MPOAYKTbT € NHCTa/InpaH NpasniHO
CbrNaCHO Te3nM UHCTPYKUNN. BcAakaksu nospedn, npoustTndalwn OT HenpasuieH
MOHTa, Ca OTTOBOPHOCT HAa JINLLETO, KOETO € MHCTa/InPano NPOAYKTa;

MpenopbYnTENHO € Aa HOCKTE 3aLLMTHN PbKABMLM NO BPEME Ha MOHTaXa, 3a Aa n3berHete
nopA3BaHMA;

I’apaHu,MﬂTa He NOKPWMBaA WETHU, MPUYNHEHN OT HEMPABUIEH MOHTAX,

B cnyyait Ha HenpaBMIeH MOHTaX, MaHMUMNyAaLUMA Ha ypeaa U HeCbOTBETCTBALLO
CBbp3BaHe, rapaHUMATa Ha NPoAyKTa Le 6bae HeBannaHa;

Cnen MOHTaXa, 3axXpaHBaWMAT Kaben He Tpﬂ6Ba Aa B/IM3a B KOHTAKT C ABWXKeELWWN Ce
H4aCTn Ha KYXHEHCKNUTE KOMIMOHEHTU (Hal'lp. quN\e,ﬂ,H-(e) n He TpFI6Ba Aa 6b,£|,e M310XKEH
Ha MeXaHNYHO HAaTOBaApPBaHeE,;

TO31 NPOAYKT M3NCKBA NOCTOAHHA BEHTUALIMSA NO Bpeme Ha ynoTpeba. He nokpusaiite
BEHTUNALMOHHWTE OTBOPY;

Cne,q KaTO MHCTaNAUUATa NPUKIKOYN, TEXHUKDT Tpﬂ6Ba [Ja Ce YyBEPHU, He NPOAYKTHLT €
MHCTAaIMPaH NPaBunIHO.
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Kbae aa nHctanupare npoaykra m

BaxXHM npeaynpexaeHus

He nHcTanupaiite ypena Ha MecTa, KbeTo 61 61 M3N10KeH Ha NpsKa CTbHYEBa CBET/IMHA, 33
[la He ce NpoMeHK paboTaTta Ha NPOAYKTa;

MHCcTanmpaiTe n M3non3BaiTe TO3M NPOAYKT B 3aTBOPEHA, MOKPUTA, Cyxa 1 Aobpe
npoBeTpMBa cpeaa;

He MHCTaﬂMpaVITe NPOAYKTa Ha OTKPUTW NPOCTPAHCTBA, M3/I0KEHWN Ha aTMOCCbele/] B/INAHWA,

MHcTanunpariTe npoayKTa 61130 A0 eNeKTPUYECKM KOHTAKT;
[pbKTe NpoayKTa Aaney oT U3TOYHUUM Ha NAAaMbK;

MIHCcTannpaliTe ypea Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT, B 30Ha, NOAXOAALLA 338 HEFOBMUA Pa3mep U
ynotpeba;

MouncTeTe ypeada c BOAa M MeK nNpenapat v ro NoACcyLIeTe C MeKa Kbpna;
YpeabT e TexbK; He0bX0AMMM ca MoHe ABama AyLiK, 33 4a ro NPemecTsT;
Cnejn MOHTaXKa, OCTaBeTe X1aAMIHMKa Aa NoYMHe noHe 4 Yaca, Nnpeaum Aa ro BKAYNUTE, 3a A3

MOKEe Mac/I0TO Ha KOMMpecopa Aa ce yTau.

To3u NpoAyYKT e NnpeaHa3HauYeH CamMmo 3a MOHTaXX B 6UTOBM Man Nnofo6HU cpepu, KaTo
Hanpumep:

KyxHeHcKaTa 30Ha, NpeaHa3Ha4YeHa 3a NepcoHasa Ha MarasmHu, oducy n apyrn paboTHm
cpeau;

B npocTpaHCTBa, AOCTbMHM 32 NEPCOHANA U KAUEHTUTE Ha XOTENN, MOTENN U APYIU KUAULLHM
crpaau;

depma 3a KpacoTa, HOLLLyBKa CbC 3aKycKa (B&B);

33 KeTbPUHT 1 NOAOCOHM NPUNOKEHUA, C UKNHOUEHNE HA TbProBMATa Ha APebHO;
MHcTanupaiite T031 NPOAYKT HAa MACTO, KbAETO TeMNepaTypaTa Ha OKOJIHaTa cpepa He e
NO-HUCKA UK NO-BMCOKa OT paboTHaTa TemnepaTtypa, NOCOYeHa Ha eTUKeTa Ha NPOAYKTa:

B TO3M Cyyai ypeabT HAMA A3 GYHKLMOHUPaA NPaBUHO.

PaswupeH ymepeH kammat (SN): , To3n ypea e npeHasHaveH 3a ynotpeba npu TemnepaTypm
Ha OKo/HaTa cpesa mexay 10°C n 32°C“;

YmepeH (N): , To3n ypea e npeaHasHadyeH 3a ynotpeba npu TemnepaTypu Ha OKO/IHaTa cpeaa
mexay 16°C n 32°C“;

CybTponuueH (ST): , To3m ypen e npeaHa3HayeH 3a ynoTpeba Npu TemnepaTypu Ha OKo/IHATa
cpena mexay 16°C n 38°C“;

Tponuyecku (T): ,To3n ypea e npeaHasHayeH 3a ynotpeba npm TemnepaTypy Ha OKOHaTa
cpena mexay 16°C n 43°C.“
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m Pasmepun Ha XxnagUNHUKA

Pasmepy B8 mm

AKcoHOMeTpuYeH usrnea ortnpes, AKcoHOMeTpUuYeH usrneg or3aj,

ObmKMHa Ha Kabena 2270 mm

Mogenn | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G(mm)

1 540+2 | 550+2 |1772+2 | 970 745 662 618
2 540+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
3 690+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
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Pasmepu Ha xnap,um-mxam

Pasmepy B8 mm

U3rnep otcTpaHum U3rnep otctpaHu
CbC 3aTBOPEHM BpaTH C OTBOPEHM BPaTH
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m UHCTPpYMeHTH 32 MHCTaNupaHe

Heobxoanmmn MHCTPYMEHTHU
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bpesa HOXMUA pesayku 3a Ten

MHCTpYyMeHTH, NpeaocTaBeHU C NPOAYKTa
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=
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H Pasmepu Ha wKadga

5.1 NMpeanasHu mepKu
OcurypeTe BrpafieHoTo oTaeneHne 6e3 3aZHa CTeHa;

3a fa NpoBeTpUTE NPOAYKTA, CAeABalTe MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO;

MpenopbunTenHo e mebennte aa ce 3aKpensaT 3[4paBO KbM CTEHaTa, 3a Aa ce

NpeaoTBpaTh NPeobPbBLAHETO M.
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Pasmepu Ha wKada m

5.2 Paamepu B mm

AKCOHOMETpUUEH U3rnes oTnpes,
C OTBOPEHMW BpPaTH

/
max 2100mm o s
By
D
e
Mogaenu A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) 3abenerkka
MWuH. 560 1778 560
1 MNMocbBeTBaH 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568
MWuH. 560 1941 560
2 MNocbBeTBaH 50 400 580 1943 562 | MaHTK: 17 mm
Makc. - 1945 568
MWuH. 560 1941 710
3 MocbeeTsaH 50 400 580 1943 712
Makc. - 1945 718

Haier 41



- O63aBe)kaaHe u BeHTUAaumA

6.1 MOHTaX Ha KOJIOHa

CrpaHuyeH paspes CrpaHuyeH paspes
MUH. 50
Ll _’

]

970+74

618

=)

<
5 ]

t M «— MH <4—— MKH.200 cm?2 | M Mﬁ

TL 7
i T

44— MnH.200 cm?

AKO He e BB3MOXHO Ja Ce Hanpasu OTBOP B
nepBasa, HamepeTe aNTepHATMBHO pelleHne, 3a 43
OCUTYPUTE LMPKYNALMA Ha Bb3AyXa.
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Bupeo 3a MHCTanupaHe CTbnKa no CT'bI1Ka

E MoxeTe Aa BUANTE BMAEOTO 33 MHCTA/IMPaHe Ha NPOAYKTa, KaTo ckaHupaTte QR Koaa.

MU KaTo

KNUKHET R
cneaHnA iidalas
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo

m MpomeHeTe NocoKaTa Ha OTBapAHe Ha BpaTUTe

8.1 OTknouBaHe Ha BpaTUTe

R S et*m paaZe"t me t
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8.2 pemaxBaHe Ha A0/IHUA BUHT

OTCTpaHeTe BMHTA, KAKTO € NMOKa3aHOo
Ha YepTexa, N ro 3arna3eTe 3a CTbllKa
8.4.
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NpomeHeTe NocoKaTa Ha oTBapAHe Ha BpaTMTem

8.3

3ABEJIEXKU:Cnenpalite MHCTPYKLMUTE NO-A0/1y CAaMO aKo € HeobxoAMMo Aa
0ObpHETE NOCOKaTa Ha OTBapAHE Ha BPATUTE, B MPOTUBEH CAyYal NPEMUHETE KbM
cneagawma naparpad (ctpaHumua 16).

O6pbLyaHe Ha NaHTUTe

3aB'prETe naHTuTe Ha 180° 1 run crno6eTe, KAKTO € NMOKa3adHO Ha YepTeEXKa.

8.4  DuKcMpaHe Ha BMHTa OTA0AY OT NPOTUBOMNO/IOXKHATA CTPaHa Ha XNaAWUNHUKA.

3aBuiiTe BMHTa (OT CTbMNKa 8.2) OT NPOTMBOMNO/IOXKHATA CTPaHa Ha XaAUHUKE, KaKTo e
MOKa3aHo Ha YepTexa.
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m MHCprKLIMM 3d MOHTaX Ha X1agUN1THUK

A MNpean na NpoAb/IKUTE, aKO HE CTe U3NBJHWUAM CTbMNKa 8.1 npeau, MoAA, HanpaBeTe ro
cera.
9.1 NMocraBAHe Ha NpeAHUA NaHeN BbpPXy FOPHATa YacT Ha X1IAAUTHUKA

[NocTaBeTe npeaHUA
naHen BbpXy
XNAANNHWKA, CNeaBanKm
npesoCcTaBeHuTe
PBHKOBOACTBA.
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MHCprKLI,MVI 3d MOHTaX Ha xnap,um-mxm

9.2 [loctaBAHe Ha NenALWM AUCTAHLUOHHU eIeMEeHTU OTCTPAHU Ha X1aAUTHUKA

\

\

OT cTpaHaTa, NPOTMBOMO/OKHA
Ha naHTUTE, nocraseTte
camosasiensalmTe ce
AUCTaHLUMOHHM eNeMEeHTU, cnes
KaTO OTCTpaHWUTe 3alUMTHOTO
donmo.
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m MHCprKLI,VIM 3d MOHTaXX Ha X1agUu1HUK

9.3 LleHTpupaHe Ha KpayeTaTa Ha X1aAW/HUKa

MoHTMpanTe WabnoHUTe 3a LeHTPMPaAHE Ha KpaKaTa Ha AbHOTO Ha WKada, KaTo
M3non3saTe NpeAoCcTaBeHnTe BUHTOBE. OTCTPAHETE U3ULLIHUTE YaCTK, KaKTo €
NOKa3aHo Ha YyepTexa.

A\
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m MHCprKLI,VIM 3d MOHTaXX Ha X1agUu1HUK

A\ BHUMAHME: MNpeau aa NnocTaBuTe XNaguaHWKa B WKada, NpoKapanTe
3axpaHBallma kKaben BbTpe M BPEeMEHHO ro 3aKpeneTe oTrope ¢ TMKco. Cnes ToBa
HaKapalTe ABama AylWK Aa NOBAMIHAT NPOAYKTA M Aa ro MOCTaBAT B HMLLIATA, KaTo
BHMMaBaT Aa He NOBPeAAT 3axpaHBalLmA Kaben.

YBepeTe ce, 4e KOHTAKTbT € AOCTbMEeH.

9.4 Konekuyua
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UHCTPYKLUMM 32 MOHTAXK Ha XNaAUNHUK

9.4 Konekuus

—

[NMpenHaTa yacT Ha
XNaJunHMKa Tpabea Aa
npuasra  MNAbTHO  KbM
padTa Ha WKada.

N

XNaAUNHUKE  ©

OcTaBeTe pascTofAHME OT 3 MM  Mexay

WwKada OT  cTpaHaTa,

NPOTMBOMO/I0XKHA Ha NMaHTUTE.

3mm

y
N

Haier
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m UHCTPYKL MM 32 MHCTAIMPAHE HA XNaAUAHUK

9.5 ®duKcupaHe Ha KpauyeTtaTa Ha X/1aAUHUKA

OTcTpaHeTe e3n4eTo OT KOMMOHEHTa 3a LeHTpupaHe Ha KpadeTaTa. PerynumpaiiTe
*KenaHaTa BMCOUYMHA M C MOMOLLTa Ha NpeaoCTaBeHUTe BUHTOBE 3aKpeneTe
KpayeTaTa Ha X1aJMAHUKa KbM LKada.
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UHCTPYKLUM 32 MHCTaIMpPaHe Ha xnap,unuukm

9.6 MoHTMpaHe Ha LeHTPaNHUTEe CKObU 1 Kanauwu

C nomolulTa Ha npenocrtaBeHNTe BUHTOBE 3aKperneTe ckobaTa Kbm OTBapALLAaTa
Ce CTpaHa Ha Xn1aanIHNKa.
OTCTpaHeTe No3nUMOHMPaLLnA eanye. HaKpaﬂ nocrtaBeTe O6paTHO Kafllaka.
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m MHCprKLI,VIM 3d MOHTaXX Ha X1agUu1HUK

9.6 MoHTMpaHe Ha LeHTpPasIHUuTe CKObM 1 Kanauu

C nomollTa Ha NpeaoCTaBeHNTE BUHTOBE 3aKkpeneTe ckobaTa OT CTpaHaTa,
NPOTUBOMO/IOXKHA Ha NAHTUTE.
OTcTpaHeTe No3MLMOHMpaLLUTe e3nyeTa. Hakpas noctaBeTe Kanaka.
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MHCprKLI,MM 3d MOHTaX Ha X1agUunHUK m

9.7 CrnobsaBaHe Ha A0NHUTE Kanauu

lNocTaBeTe ABaTa A0O/IHM Kamnaka, KaTo rm CI)VIKCVIpaTe, KaKTO € NMOKa3aHO Ha YepTexKa.
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m MHCprKLI,VIM 3d MOHTaXX Ha X1agUu1HUK

9.8 lNocraBAHe Ha YNAbBTHEHUA OTCTPAHU HA XN1aAUNTHUKA

N3pexkeTe yNabTHEHWATA NO pa3sMep 1 ' nNocTaBeTe OTCTPAHM Ha XNaguaHUKa, OT
CTpaHaTa, NPOTMBOMO/OXHA Ha MaHTUTE.
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MHCTPYKLUMM 332 MOHTAX Ha X1aAUNHUK m

9.9 MOHTMpPaHe Ha ropHUTE Kanauu U 3aKpenBaHe Ha XN1aaUNTHUKA KbM ropHUA padT

13non3Baiikm NpeaocTaBeHNTe BUHTOBE, MPUKPENETe rOpHUA NpeaeH NaHen KbM
padTa Ha WKada, cnen KOETO NOKPMITE ropHATa NaHTa M NPOTMBOMNO/IOXKHATA
CTpaHa C Kanauure.

5

\

\
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m MHCprKLI,VIM 3d MOHTaXX Ha X1agUu1HUK

9.10 PuKcupaHe Ha NAb3rawuTe ce NaHTU KbMm mebenHaTa BpaTa

58

[Npean Aa 3ano4YHeTe, yBepeTe Ce, Ye BpaTuTe Ha LUKad)a N XnagnnaHmKa Ca

neppeKTHO 0TBOpPEHM Ha 90°.

\H)_(H)_"\H)

MOHTMpaNTEe KONMYKaTa, KaTo ce
yBEPUTE, Ye BOAAYDBT € NepdeKTHO
noApasBHeH ¢ pbba Ha BpaTaTa Ha
WwKada.

Haier

Pa3BuiiTe BMHTOBETE, 3aBUMHTEHMU
npean TOBa BbB BpPaTUTE, "
nocrtaBeTe KOZIMYKUNTE BbPXY
BPaTUTE Ha X/TaAN/THUKA.

O

0mm
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UHCTPYKLMM 32 MOHTaX Ha X/1aAUTHUK m

9.10 duKcupaHe Ha NAb3rawmUTe ce NaHTU Kbm mebenHarta Bparta

C nomouTa Ha OTBEPTKA 3aKpeneTe KONUYKMUTE KbM BpaTUTE Ha LLII-(aCIDa. Cnepn toBa
OTCTpaHeTe BOAA4YNTE, KaKTO € NOKa3aHO Ha AMNarpamarta.

y/A
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Csbp3BaHe KbM eNneKTpuyecKkaTa Mpexa

10.1 MNpepynpexxpeHusn

3a 6e3o0nacHO cBbp3BaHe Ha ypeaa KbM eNleKTpuueckata My cuctema, cnassaire
cneaHUTe NpeaynpeXXaeHus:

e BCAKAKBM HEMPABMIHO M3BbPLIEHN PEMOHTU, MHCTANALMM AN NOAAPBIKKA MOraT
CEpMO3HO Aa 3acTpallat noTpebutens;

e [1pOM3BOANTENAT HE MOEMA OTTOBOPHOCT 3@ NMPEKM UM KOCBEHU LLETM, MPOM3TUYALLM OT
HemnpaBuIeH MOHTaX, MOAAPBKKA MM PEMOHT. TOM CbLLLO TaKa OTXBbP/IA BCAKAKBa
OTrOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHM OT AMMCcaTa UM NPEKbCBAHETO Ha 3a3eMABaLLNA
NPOBOAHMK (Hanp. TOKOB yaap).

* (CBbp3BaliTe NpoayKTa Camo C MOMOLLTa Ha NpeaocTaBeHms Kaben;
MpoayKTbT TpsibBa Aa Obae CBbP3aH KbM NPaBUIHO M3rpaZeHa efekTpuYecka CMcTema;

b B cnyqaﬁ Ha nospeda, NnpM4nHeEHa OT HEMNPABU/IHO CBBbP3BaHE, NrAPaHUMATA BeEYE HAMaA Aa €
Ba/MaHa;

3a BCAKAKBWM PEMOHTU CE CBbPKETE U3K/HOUUTENHO C OTAENa 32 OOCNYKBAHE Ha KANEHTU U
NOMCKaNTe M3M0N3BAHETO HAa OPUTMHA/HN PE3EPBHMN YacTu;

N3KknoueTe NPOAYKTa OT eNEKTPNYECKATA MpPeXKa, Npedn Aa M3BbpLlBaTe KakKBATO U Aa €
MHTEPBEHUMA NN NOAAPBHKKA MO HETO.

3a aa n3berHete PNCKa OT NOXap MM TOKOB yaap, He I'IOBpGH-(,EI,&]I?ITG uencena l/I/l/I}'II/I
3axXpaHBauwmna Ka66fl,'

He cBbp3BaliTe ypena KbM MHOXECTBO KOHTAKTU, YAbMAKUTENN UAN NPEHOCUMM
3axpaHBallM YCTPOMCTBA;

Korato nocrtasATe ypeda Ha M3bpaHOTO MACTO, yBepeTe Ce, Ye 3axpPaHBaLUMAT Kaben He e
3aTMCHAT UKW NOBPEAEH M Ye 33/ ypeda HAMA Pa3KJOHUTENIN MAN NPEHOCUMM 3aXPaHBaLLN
yCTPOMNCTBA.

MorbnHaTa MOLWHOCT
Buykte Tabenkata c AaHHM 3@ NPOAYKTA.

OundepeHumaneH npeBkaouBaTen (cnacuren)
MpenopbyBame M3MNo3BaHETO Ha aAndepeHumaneH npeanasmten (RCCB) ¢ TOK Ha
M3KAt0YBaHe, CbOTBETCTBALL, Ha AeMcTBaWwmMTe pasnopeadm.

A NPEAYNPEXAEHWUE: To3n npoayKT He TpAbBa Aa ce 3aXxpaHBa OT BbHLLUHO
NPEeBK/OYBALLO YCTPONCTBO, KATO HaNPUMep TalMep, UK [a Ce CBbP3Ba KbM BEPUra,
KOATO Ce BK/IIOYBA M U3KAtOYBA PEAOBHO. TO3M NPOAYKT HE € MPOEeKTUPaH Aa ce ynpasaAasa
OT BbHLLUEH TalMep MAM OTAeNHA CMCTEMA 33 AMCTAHLMOHHO ynpaBaeHue.

e YBepeTe ce, Ye eNlekTpUYecKmTe AaHHW Ha TabenkaTa C JaHHM CbOTBETCTBAT Ha
e1eKTPMYECKOTO 3axXpaHBaHe;

YpeawbT paboTtn Ha enekTpuyectso 220-240 VAC/50 Hz. HeobuyaliHn KonebaHus B
HanpeeHMeTo MoraT 4a 40BeAaT A0 HeyCrnelwHOo CTapTUpaHe Ha ypeaa, NnoBpea Ha
TemnepaTypHMA perynaTop Uam KoOMnNpecopa, Uan Aa NPUYMHAT HeobUYamHM LWyMoBe No
Bpeme Ha paboTa. B To31 cyyal e npenopbymTeNHO Aa Ce MOHTMPA aBTOMATMYeH
perynaTop;
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Csbp3BaHe KbM e/IeKTpUyeckaTa mperka

e YBeperTe ce, Ye 3axXpaHBaLMAT Kaben He e 3aK/elleH noa ypeaa no Bpeme u ces
TpaHcnopTMpaHe/npemecTBaHe, 3a Ja NpeaoTBpaTUTe CpA3BaHe UaM nospeaa. AKo
3axpaHBalLMAT Kaben Ha ypesa e NOBpeaeH, He NPOAb/XKaBalTe C MOHTaXa 1 ce
CBbPIKETE CbC CEPBUS.

° yBepeTe Ce, Ye 3aXpaHBaWNMAT N3TOYHUK, KOHTAKTBT U NPeANnasnTenTe OTroBapAT Ha
AdaHHNTe, NOCOYeHU Ha Tabenkata c OaHHW;

e YBEpPETE Ce, Ye eNIeKTPUYECKMAT KOHTAKT € 3a3eMEH U He M3N0N3BaNTE MHOXECTBO
KOHTAKTU N YOBJTKUTETHN Kabenn.

3ABE/NIEXXKA (camo 3a O6eguHEHOTO KPaNCTBO): 3axpaHBallMaT Kaben Ha ypeaa
e cHabeH C 3-KueH (3a3emeH) Liencesn, KOMTO Ce BKIOYBA B CTaHAAPTEH 3-3KUeH
(3a3emeH) KOHTaKT. H1Kora He pexeTe 1 He AeMOoHTVpaiTe TPeTUA NPOBOAHMK
(3a3emnBaHe). LLlencensT TpAbBa Aa e AOCTbMNEH C/ed MHCTaMpaHe Ha ypeaa;

10.2 [Apyru cbBetn

N3N0N3BaHETO Ha BCEKM JOMAKMHCKM ypen M3NMCKBa CMa3BaHe Ha HAKOM OCHOBHM
npasunia:

° I'IperlopquTenHo e wencensT Ada ce noaabprKa HACT: BCAKAKBM 3aMbPCABAHMA BbPXY
MHONKATOPHATA aMMUYKa MOTaT Aa NPUYNHAT NMNoXap,;

* He ,LI,'bpl'IalZTe 3aXpaHBawnA Ha6en, 3a Aa N3KAK4YUTE ypeda OT 3aXPaHBAHETO,

e He nokocBanTe ypeaa C BAAXKHM AN MOKPU pPblie AN KpaKa.KaTo uano,
M3MON3BAHETO Ha aJanTepm, Pa3KNOHUTENN UK YOBIKUTENN HE Ce MPENOPbYBA;

e B c/yyal Ha HeM3npaBHOCT M/WMAK cnaj, B NPOM3BOAMTENHOCTTA, U3K/OYETE ypeaa U
He ro gokocBaaMTe.
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AocraBka A0 notpeburens

B KpaA Ha MHCTaauMATa:

o MHbopMMpanTe NoTpebunTena 3a OCHOBHUTE GYHKLNK;

e VIHGOpMMpalTe NoTpedbuTena 3a BCUYKM acnNeKTH, CBbp3aHn ¢ He3onacHocTTa
Ha ynoTtpeba un paboTa;

e [lainTe Ha NOTpebuTens akcecoapmuTe M UHCTPYKUMMTE 33 ynoTpeba n MoHTaX,
KOWTO TOM TpsibBa Aa Nasun BHMMATENHO.

Cnep, KaTto WMHCTanauMATa NPUKAOYM, OTCTPaHeTe 3alMTHOTO (OSIMO, NeHTaTa M
BCUYKM APYrM OMAaKOBBUYHM MaTepuann u n3Badete NpeaocTaBeHUTe akcecoapu ot
BbTPELIHOCTTa Ha NPOAYKTa.

* J3uyakaliTe noHe 2/3 yYaca cnef BKAYBaHe, Npeau Aa MocTaBMTe XpaHa B
ypena, 3a Aa ocurypuTe npaBuiHaTa TemnepaTypa BbTpe B X1aANNHUKA;

HPE,D,YI'IPE)K,D,EHME: [MpOoAyKTbT U3MCKBA a4eKBaTHA BEHTUIALMA 33
HopManHa paboTa. He 610KMpanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPW MO HMUKAKBA
npuYmMHa.

A 3ABENEXKA: [JencTBUTENHUAT BbHLUIEH BMA Ha NPOAYKTa 3aBMCH
OT M3bpaHmMa OT BaC moaen.

AeMOHTaX Ha NPOAYKTa

e M3KAtoueTe NpPoAyKTa OT eNleKTpuYecKaTa MpPexa;
e PaszBuiiTe dUKCMpalLmMTe BUHTOBE;
e [loBAWrHETe NEKO NPOAYKTa U ro M3BaAETE HAMbBJIHO;

o TO3M NPOAYKT He yBpexaa mebenmte, KOMTO MoraT a Ce U3MOA3BaT U C HOB ypea.

62 Haier






HR



DOBRODOSLI

Ovaj priru¢nik za ugradnju namijenjen je proizvodacima kuhinja koji ¢e raditi s ovim
proizvodima. Kako biste osigurali sigurnost i postigli najbolje rezultate, pazljivo
procitajte ovaj prirucnik, ukljucujudi sigurnosne upute, i sacuvajte ga za buducu
upotrebu. Prije nego $to nastavite s ugradnjom, zabiljeZite serijski broj jer vam
mozZe zatrebati u slucaju popravka. Provjerite uredaj ima li oSteéenja tijekom
dostave i, u slucaju sumnje, prije upotrebe posavjetujte se s tehni¢arom. Sav
materijal za pakiranje uvijek drZite izvan dohvata djece.

OBAVUEST:Znacajke, ilustracije u korisnickom priru¢niku i pribor proizvoda
mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.
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Sigurnosne upute za montazu
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9.10 Pric¢vrsc¢ivanje kliznih Sarki na vrata ormarica
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Sigurnosne upute za montazu

68

Molimo procitajte ove upute prije nego Sto poc¢nete s ugradnjom proizvoda.
Molimo procitajte sljedece upute prije nego sto pocnete s ugradnjom proizvoda. Vasa
sigurnost nam je vrlo vazna. Pailjivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

Ugradnju mora izvrsiti kvalificirani tehnicar koji je upoznat s vazecim zakonima u zemlji
ugradnje i uputama proizvodaca te ih se pridrzava.

Ako je intervencija proizvodaca potrebna za ispravljanje pogreSaka nastalih zbog nepravilne
ugradnje, to nije pokriveno jamstvom.

Prije upotrebe uredaja uklonite ambalazni materijal.

Nakon raspakiranja proizvoda provjerite da nije oSte¢en. Ako se pojave bilo kakvi problemi,
obratite se korisnickoj sluzbi prije nego Sto nastavite s instalacijom i nemojte spajati uredaj
na napajanje.

Osteceni proizvod moze uzrokovati kratki spoj, strujni udar, pozar ili druge opasnosti.

Provjerite ambalazu za bilo kakav pribor ili dodatne materijale (vredice s vijcima,
dokumente, brosure itd.) i, ako su prisutni, uklonite ih i spremite.

Prije ugradnje uredaja provijerite je li ventilacija dovoljna kako biste osigurali cirkulaciju
svjezeg zraka potrebnu za hladenje i zastitu unutarnjih komponenti. Ovisno o vrsti ugradnje,
osigurajte navedene otvore kao Sto je prikazano.

Ako je potrebna pomo¢ proizvodaca za ispravljanje kvarova uzrokovanih nepravilnom
ugradnjom, ta pomo¢ nije pokrivena jamstvom. Slijedite upute za ugradnju za kvalificirano
osoblje.

Nepravilna ugradnja moze uzrokovati Stetu ili ozljede ljudi, Zivotinja ili imovine. Proizvodac
ne moze biti odgovoran za takvu Stetu ili ozljedu.

Sigurna uporaba zajamcena je samo ako je instalacija izvrSena ispravno prema ovim
uputama. Instalater je odgovoran za svaku Stetu uzrokovanu nepravilnom instalacijom.

Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica tijekom postavljanja kako biste izbjegli
posjekotine.

Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom ugradnjom.

Nepravilna instalacija, neovlasteno rukovanje uredajem ili nepravilno spajanje ponistit ¢e
jamstvo za proizvod.

Nakon instalacije, kabel za napajanje ne smije do¢i u dodir s pokretnim dijelovima kuhinjskih
komponenti (npr. ladica) i ne smije biti izlozen nikakvom mehani¢kom naprezanju.

Ovaj proizvod zahtijeva stalnu ventilaciju tijekom upotrebe. Ne prekrivajte ventilacijske
otvore;

Nakon zavrSetka instalacijskih radova, tehni¢ar mora osigurati da je proizvod ispravno
instaliran.
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Mijesto ugradnje proizvoda u

Vaina upozorenja

Ne postavljajte uredaj na mjesta izloZzena izravnoj suncevoj svjetlosti kako biste izbjegli
pogorsanje performansi proizvoda.

Proizvod instalirajte i koristite u zatvorenom, natkrivenom, suhom i dobro prozradenom
prostoru.

Ne postavljajte proizvod na vanjska mjesta izlozena vremenskim uvjetima.

Proizvod postavite blizu elektri¢ne uticnice.

Drzite proizvod dalje od izvora plamena.

Uredaj postavite na ravnu povrsinu na mjesto prikladno za njegovu veli¢inu i upotrebu.
Uredaj ocCistite vodom i blagim deterdZzentom te ga osusite mekom krpom.

Uredaj je tezak; za njegovo pomicanje potrebne su najmanje dvije osobe.

Nakon ugradnje, ostavite hladnjak nekoristen najmanje 4 sata prije nego Sto ga ukljucite
kako bi se ulje kompresora sleglo

Ovaj proizvod je namijenjen samo za ugradnju u kuéanstvu ili slicnim okruzenjima, kao
Sto su:

Kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima;

Sobe dostupne osoblju i gostima u hotelima, motelima i drugim okruzenjima sli¢nim
stambenim objektima;

Farme ljepote, pansioni s doruckom (B&B);

Usluge cateringa i slicne svrhe, iskljucujuéi maloprodaju.
Uredaj postavite na mjesto gdje temperatura okoline nije visa ili niza od radne
temperature navedene na naljepnici: u suprotnom uredaj nece ispravno raditi.

Subnormalno (SN): ,,Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu na temperaturama okoline od
10 °Cdo 32 °C*;

Normalno (N): ,Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na temperaturama okoline od 16 °C
do 32 °C*;

Suptropsko (ST): ,Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na temperaturama okoline od 16 °
Cdo38°C*

Tropski (T): ,Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na temperaturama okoline od 16 °C do
43 °C".
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m Dimenzije hladnjaka

Dimenzije u mm

Aksonometrijski pogled s prednje strane Aksonometrijski pogled straga

Duljina kabela 2270 mm

Modeli A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540 +2 | 550+2 | 1772 +2 970 745 662 618
2 540 +2 | 550+2 | 193542 1133 745 662 618
3 690 +2 | 55042 | 193542 1133 745 662 618

70 Haier



Dimenzije hladnjaka E

Dimenzije u mm

Pogled sa strane
sa zatvorenim vratima

Pogled odozgo
sa zatvorenim vratima

74

83

44

Pogled sa strane
s otvorenim vratima

Pogled odozgo
s otvorenim vratima
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m Alati za instalaciju

Potrebni alati

Phillips
odvijac

SR
f

Odvija¢ s prorezima Zastitne rukavice mjerac trake odvija¢

ol D=0

Noz za tepih Skare Rezadi Zice Mjera kuta Libela

Pribor ukljucen

m Alati za instalaciju

5.1 Mjere predostroznosti
e Ugradbeni pretinac mora biti bez straznje ploce;
e Zaventilaciju uredaja slijedite upute u ovom priru¢niku;

e  Preporucuje se pri¢vrséivanje uredaja na zid kako bi se sprijecilo prevrtanje.
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5.2 Dimenzije u mm

Aksonometrijski pogled s prednje strane

s otvorenim vratima

Zaliha moze

max 2100mm 1 3
A
D
i
Modeli A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) biljeska
Min. 560 1778 560
1 Preporuceno 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Preporuceno 50 400 580 1943 562 Sarke: 17 mm

Maks. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Preporuceno 50 400 580 1943 712
Maks. - 1945 718




m Ugradnja i ventilacija ormara

6.1 Ugradnja u stupac

Bocni dio Bocni dio

Min. 50

Min. 200 cm?

Min. 200 cm?

Ako nije moguée napraviti otvor u podnoZju, mora se
pronacdi alternativno rjeSenje kako bi se osigurala dobra
cirkulacija zraka.
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Video instalacija korak po korak

Video o instalaciji proizvoda mozete pogledati skeniranjem QR koda

ili klikom na ovo

Haier 75


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Promjena smjera otvaranja vrata

8.1 Otkljucavanje vrata

Otpustite vijak 5 mm, pritisnite brtvene
blokove prema dolje da biste ih uklonili
i bacite ih (ne vijke jer ¢e vam kasnije
trebati).

N

8.2 Uklonite doniji vijak

Uklonite vijak kao $to je prikazano
na slici i sauvajte ga za korak 8.4.

V4
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Promjena smjera otvaranja vrata m

OBAVUEST: Slijedite sljedeée upute samo ako trebate promijeniti smjer otvaranja vrata; u
suprotnom prijedite na sljedeci odjeljak (stranica 16).

8.3 Okretanje sarki

Okrenite Sarke za 180° i postavite ih kao Sto je prikazano na slici.

8.4 Pricvrscivanje vijka za pod na suprotnoj strani hladnjaka

Zategnite vijak (iz koraka 8.2) na suprotnoj strani hladnjaka kao sto je prikazano na slici.
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m Upute za montazu hladnjaka

Ako niste dovrsili korak 8.1, trebali biste to uciniti sada prije nego $to nastavite.

9.1 Pric¢vrsc¢ivanje gornje montazne Sine hladnjaka

Postavite gornju

montaznu Sinu od

Hladnjak prema postoje¢im
vodi¢ima
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Upute za montazu hladnjaka m

9.2 Pric¢vrséivanje samoljepljivih odstojnika na bocnu stranu hladnjaka

Nakon uklanjanja zastitne folije,
pric¢vrstite odstojnike na stranu
nasuprot Sarkama.
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m Upute za montazu hladnjaka

9.3 Centriranje nozZica hladnjaka

Montirajte mjerace za poravnanje nogu na dno ormarica pomocu priloZzenih vijaka.
Uklonite sve visak dijelova kao $to je prikazano na slici.

A\Y
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m Upute za montazu hladnjaka

UPOZORENIJE:Prije nego sto stavite hladnjak u ormari¢, provucite kabel za napajanje kroz njega
i privremeno ga pricvrstite na vrh trakom. Zatim, s dvije osobe, podignite uredaj i stavite ga u
udubljenje, pazedi da ne ostetite kabel za napajanje. Provjerite je li uti¢nica lako dostupna.

9.4 Ugradbena instalacija
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Upute za montazu hladnjaka m

9.4 Ugradbena instalacija

Gornja montaZzna Sina mora
se naslanjati na policu
ormarica.

Ostavite razmak od 3 mm izmedu hladnjaka i
ormarica na strani suprotnoj od Sarki.

3mm
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m Upute za montazu hladnjaka

9.5 Ucvrséivanje nozica hladnjaka

Uklonite Sipku s dijela za centriranje nogu. Podesite Zeljenu visinu i pricvrstite noge
hladnjaka na ormari¢ pomocu priloZenih vijaka.

84 Haier



Upute za montazu hladnjaka m

9.6 Ugradnja srediSnjih nosaca i poklopaca

Pri¢vrstite nosac na otvornu stranu hladnjaka pomocu priloZenih vijaka. Uklonite
pozicionersku Sipku. Na kraju vratite poklopac.
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m Upute za montazu hladnjaka

9.6 Ugradnja sredisnjih nosaca i poklopaca

Pri¢vrstite nosaC na stranu nasuprot Sarkama pomocu priloZenih vijaka. Uklonite
jezicke za pozicioniranje. Na kraju pricvrstite poklopac.
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Upute za montazu hladnjaka m

9.7 Ugradnja donjih poklopaca

Pri¢vrstite dva donja poklopca i pri¢vrstite ih kao $to je prikazano na slici.
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m Upute za montazu hladnjaka

9.8 Ugradnja brtvi na bo¢nu stranu hladnjaka

IzreZite brtve i pricvrstite ih na stranu hladnjaka nasuprot Sarkama.

Q

AN

| T
Vi

/=y
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Upute za montazu hladnjaka m

9.9 Montiranje gornjih poklopaca i pri¢vrséivanje hladnjaka na vrh
Polica

Pricvrstite gornju prednju plo¢u na dno ormari¢a pomocu prilozenih vijaka, zatim
pokrijte gornju Sarku i suprotnu stranu poklopcima.
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m Upute za montazu hladnjaka

9.10 Pricvrséivanje kliznih Sarki na vrata ormariéa

Prije poCetka provjerite jesu li i vrata ormarica i vrata hladnjaka otvorena
pod kutom od 90 stupnjeva.

Otpustite prethodno zategnute vijke na
vratima i pric¢vrstite valjke na vrata
hladnjaka.

Prilikom postavljanja valjka,
provjerite je li vodilica savrseno
poravnata s rubom vrata
ormarica.

90 Haier



Upute za montazu hladnjaka m

9.10 Rricvri¢ivanje kliznih sarki na vrata ormarica

Pri¢vrstite valjke na vrata ormaric¢a pomocu odvijaca. Zatim uklonite vodilice kao Sto je
prikazano na slici.
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92

i/ Prikljucak na elektricnu mrezu

10.1 Upozorenja

Kako biste osigurali sigurno elektricno spajanje uredaja, pridrzavajte se sljedecih
upozorenja:

Svaki popravak, instalacija i odrzavanje koji nisu pravilno izvedeni mogu ozbiljno ugroziti
korisnika.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za izravnu ili neizravnu Stetu nastalu
nepravilnom ugradnjom, odrzavanjem ili popravcima.

Tvrtka takoder ne odgovara za Stetu uzrokovanu nedostatkom ili prekidom sustava
uzemljenja (npr. strujni udar).

Uredaj spajajte samo pomocu isporucenog kabela za napajanje.
Proizvod mora biti spojen na profesionalno instalirani elektri¢ni sustav.
OStecenja uzrokovana nepravilnim spajanjem ponistavaju jamstvo.

Ako su potrebni bilo kakvi popravci, obratite se iskljucivo sluzbi za korisnike i zatrazite
koristenje originalnih rezervnih dijelova;

Prije bilo kakve intervencije ili odrzavanja iskljucite uredaj iz napajanja.

Kako biste izbjegli rizik od poZara ili strujnog udara, nemojte ostetiti utikac ili kabel za
napajanje.

Ne spajajte uredaj na produzetke, produzne kabele ili prijenosne izvore napajanja.

Nakon $to je uredaj instaliran na odabrano mjesto, provjerite da kabel za napajanje nije
priklijeSten ili oStecen te da na straZnjoj strani uredaja nema produzetaka ili prijenosnih
adaptera za napajanje.

Potrosnja energije

Pogledajte natpisnu plocicu proizvoda.

Diferencijalni prekidac (spasonosni)

Preporucuje se koristenje diferencijalne strujne sklopke (RCD) s okida¢kom strujom koja je u
skladu s vazecim standardima.

UPOZORENIJE:Proizvod mora biti spojen na napajanje putem visepolarnog izolirajuceg
uredaja koji osigurava odvojenost kontakata i u skladu je s kategorijom prenapona lll. Takav
uredaj mora izdrzati maksimalna prikljuena opterecenja i biti u skladu s vaze¢im
standardima.

Provjerite odgovaraju li elektri¢ni podaci na natpisnoj plocici napajanju.
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Priklju¢ak na elektricnu mrezu

e Uredaj se napaja naponom od 220-240 Vac/50 Hz.

¢ Neobicne fluktuacije napona mogu uzrokovati neuspjeh pokretanja uredaja, ostecenje
regulatora temperature ili kompresora ili uzrokovati neobi¢ne zvukove tijekom rada. U
takvim slucajevima treba ugraditi automatski regulator.

e Pazite da kabel za napajanje nije prikljesten ispod uredaja tijekom i nakon transporta, jer bi
se mogao prerezati ili ostetiti. Ako je kabel za napajanje uredaja oStecen, nemojte
nastavljati s instalacijom i obratite se sluzbi za korisnike.

e Provjerite odgovaraju li izvor napajanja, utikac i osiguraci specifikacijama na natpisnoj
plocici.

e Provjerite je li utika¢ uzemljen i nemojte koristiti produzetke ili kablove.

NAPOMENA (samo za UK):Kabel za napajanje uredaja opremljen je

Opremljen utikacem s 3 kontakta (uzemljenjem) koji odgovara standardnoj uti¢nici s 3
kontakta (uzemljenjem).

Nikada ne rezite niti uklanjajte treci kontakt (uzemljenje). Utika¢ mora ostati dostupan
nakon Sto je uredaj instaliran.

10.2 JoS savjeta

Prilikom koriStenja bilo kojeg ku¢anskog aparata moraju se pridrzavati odredena
osnovna pravila:

e Preporucuje se odrzavanje Cistoce utikaca: Ostaci prljavstine na utikacu mogu uzrokovati
pozar.

¢ Ne povlacite kabel za napajanje kako biste iskljucili uredaj iz napajanja tijekom rada.

¢ Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama ili nogama. Ne preporucuje se koristenje
adaptera, produznih kabela ili uti¢nica.

e U slucaju kvara i/ili gubitka performansi, iskljucite uredaj i nemojte ga dirati/modificirati.
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11

Predaja korisniku

Nakon sto je instalacija zavrsena:
Obavijestiti korisnika o bitnim funkcijama;
Obavijestite korisnika o svim aspektima relevantnim za sigurnu upotrebu i rukovanje;

Osigurajte korisniku pribor i upute za uporabu i montazu koje mora pazljivo ¢uvati.

Nakon zavrsetka instalacije uklonite zastitnu foliju, traku i sav ostali materijal za pakiranje.

Pricekajte barem 2 sata nakon ukljucivanja hladnjaka prije nego $to stavite hranu unutra
kako biste osigurali ispravnu temperaturu unutar hladnjaka.

UPOZORENIJE: Proizvodu je potrebna odgovarajuc¢a ventilacija za normalan rad.
Ventilacijski otvori ne smiju biti blokirani ni pod kojim uvjetima.

OBAVIJEST: Stvarni izgled proizvoda ovisi o odabranom modelu.

Rastavljanje proizvoda

94

Iskljucite proizvod iz napajanja;
Otpustite pri¢vrsne vijke;
Lagano podignite proizvod i potpuno ga izvucite;

Ovaj proizvod ne ostecuje kuciste, koje se moze koristiti i s novim uredajem.
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DOBRODOSLI

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno graditeljima kuhinja koji ¢e koristiti ove
proizvode. Da biste osigurali bezbednost i postigli najbolje rezultate, paZljivo
procitajte ovo uputstvo, ukljucujuci i bezbednosna uputstva, i saCuvajte ga za
budude potrebe. Pre nego Sto nastavite sa instalacijom, zabeleZite serijski broj jer
vam moZe biti potreban u slucaju popravke. Proverite da li je doslo do oSteéenja
tokom transporta i konsultujte se sa tehni¢arem ukoliko niste sigurni pre upotrebe.
Uvek drzite sav materijal za pakovanje van domasaja dece.

NAPOMENA: Karakteristike proizvoda, slike u uputstvu i dodatna oprema mogu
se razlikovati u zavisnosti od kupljenog modela.
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Sigurnosna upozorenja za instalaciju

Molimo vas da sledite ova uputstva pre nego Sto pocnete sa instaliranjem proizvoda.
Molimo vas da sledite sledece smernice pre nego Sto pocnete sa instaliranjem
proizvoda. Vasa bezbednost nam je veoma vaina. Pailjivo procitajte ova uputstva pre
upotrebe proizvoda.

Instalaciju mora da izvrsi kvalifikovani tehnicar koji je upoznat sa vazeéim zakonima zemlje
instalacije i uputstvima proizvodaca i primenjuje ih.

Ako je potrebna pomoc proizvodaca za popravku Stete nastale usled nepravilne instalacije,
ta pomoc¢ nije pokrivena garancijom.

Uklonite ambalaZu pre upotrebe uredaja.

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je oste¢en. U slucaju bilo kakvog problema,

kontaktirajte servisni centar pre nego Sto nastavite sa instalacijom i nemojte ga prikljucivati
na napajanje.

Ostecen proizvod moze izazvati kratak spoj, strujni udar, opasnost od pozara i druge
opasnosti.

Proverite da li u pakovanju ima dodatne opreme ili materijala (kese sa Srafovima,
dokumenti, brosure itd.) i, ako ih ima, izvadite ih i skladistite.

Pre instaliranja uredaja, uverite se da je ventilacija adekvatna kako bi se omogudila pravilna

cirkulacija hladnog vazduha potrebna za hladenje i zaStitu unutrasnjih komponenti. U
zavisnosti od tipa instalacije, napravite odgovarajuce otvore kao $to je prikazano na slici.

Ako je potrebna pomo¢ proizvodaca za popravku bilo kakve Stete nastale usled nepravilne
instalacije, ta pomoc¢ nije pokrivena garancijom. Pratite uputstva za instalaciju koja su data
kvalifikovanom osoblju.

Nepravilna instalacija moZe prouzrokovati Stetu ili povrede ljudi, Zivotinja ili imovine.
Proizvodac ne mozZe biti odgovoran za takvu Stetu ili povrede.

Bezbedna upotreba je zagarantovana samo ako je instalacija izvrSena ispravno u skladu sa
ovim uputstvima. U slucaju ostecenja usled nepravilne instalacije, odgovornost snosi
instalater.

Preporucuje se nosSenje zastitnih rukavica tokom postavljanja kako bi se izbegle povrede od
posekotina.

Garancija ne pokriva Stetu nastalu usled nepravilne instalacije.

U slu¢aju nepravilne instalacije, manipulacije uredajem ili neusaglasenog povezivanja,
garancija prestaje da vazi.

Nakon instalacije, kabl za napajanje ne sme doci u kontakt sa pokretnim delovima
kuhinjskog pribora (npr. fiokom) i ne sme biti izlozen mehani¢kom naprezanju.

Ovaj proizvod zahteva stalnu ventilaciju tokom upotrebe. Ne pokrivajte otvore za ventilaciju.

Nakon zavrSetka instalacije, tehni¢ar mora da se uveri da je proizvod pravilno instaliran.



Gde je proizvod instaliran u

Vaina upozorenja

Ne instalirajte uredaj na mestima izloZzenim direktnoj suncevoj svetlosti kako biste izbegli
promenu performansi proizvoda.

Instalirajte i koristite ovaj proizvod u zatvorenom, pokrivenom, suvom i dobro provetrenom
prostoru.

Ne instalirajte proizvod napolju, izloZzen vremenskim uslovima.

Instalirajte proizvod blizu elektri¢ne uticnice.

DrZati proizvod dalje od izvora plamena.

Instalirajte uredaj na ravnu povrsinu, u prostoru koji odgovara njegovoj velicini i upotrebi.
Ocistite uredaj vodom i blagim deterdZentom i osusite ga mekom krpom.

Uredaj je tezak; potrebne su najmanje dve osobe da bi ga pomerile.

Nakon instalacije, ostavite frizider da miruje najmanje 4 sata pre nego Sto ga pustite u rad,
kako bi se kompresorsko ulje moglo slegnuti.

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za ugradnju u domadinstvima ili slicnim
okruzenjima, kao sto su:

Kuhinjski prostori namenjeni zaposlenima u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima.

Prostori dostupni zaposlenima i klijentima u hotelima, motelima i drugim stambenim
objektima.

Centri lepote, pansioni sa doruckom (B&B).

Za ugostiteljske usluge i slicne primene, iskljucuju¢i maloprodaju.

Instalirajte ovaj proizvod na mestu gde temperatura okoline nije ni ni visa od radne
temperature naznacene na etiketi proizvoda: u suprotnom, uredaj nece pravilno raditi.

Prosireni umereni (SN): ,Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u
rasponu od 10°C do 32°C.”

Umereni (N): ,,Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu
od 16°C do 32°C.”

Subtropski (ST): ,Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u
rasponu od 16°C do 38°C“.

Tropski (T): ,Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od
16°C do 43°C.”
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B Dimenzije frizidera

Dimenzije u mm

Frontalni aksonometrijski prikaz Posteriorna aksonometrijska projekcija

duzina kabla 2270 mm

Modeli A(mm) | B(mm) | C(mm) | B(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Dimenzije frizidera E

Dimenzije u mm
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n Alati za instalaciju

Potrebni alati

Srafciger
Phillips

S
I

ravni odvija¢ rukavice merac trake Srafciger

ol D=0

sekac kutija makaze rezaci kablova uglomer libela

Isporuceni pribor

m Alati za instalaciju

5.1 Preventivne mere
e (Obezbedite prostor za postavljanje bez zadnjeg zida.
e Zaventilaciju proizvoda, pratite uputstva u ovom uputstvu.

e Preporucuje se da uredaj pricvrstite za zid kako biste sprecili njegovo prevrtanje.
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Dimenzije name§tajan

5.2 Dimenzije u mm

Frontalni aksonometrijski prikaz

sa otvorenim vratima

socket

max 2100mm 1 3
A
i
Modeli A (mm) B (mm) C (mm) B (mm) | E(mm) Posmatranje
Min. 560 1778 560
1 Preporucuje se 50 400 580 1780 562
Maks - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Preporucuje se 50 400 580 1943 562 Sarke: 17 mm
Maks - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Preporucuje se 50 400 580 1943 712
Maks - 1945 718




n Ugradnja namestaja i ventilacija

6.1 Montaza stubova

Bocni presek Bocni presek

min. 50

min. 200 cm2

min. 200 cm2

Ako nije moguce napraviti otvor u podnozju, pronadite
alternativno reSenje kako biste osigurali pravilnu
cirkulaciju vazduha.
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Video o instalaciji korak po korak

Video o instalaciji proizvoda moZete pogledati skeniranjem QR koda.

ili klikom na ovo

Haier 107


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

n Promena smera otvaranja vrata

8.1 Otkljucavanje vrata

Otpustite zavrtanj za 5 mm, pritisnite
delove zaptivke da biste ih uklonili i
bacite ih (ne zavrtnje jer ¢e vam
trebati kasnije).

N

8.2 Uklanjanje donjeg zavrtnja

Uklonite zavrtanj kao sto je
prikazano na dijagramu i
sacCuvajte ga za korak 8.4.

V4
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Promena smera otvaranja vrata m

NAPOMENA: Pratite sledeca uputstva samo ako je potrebno promeniti smer
otvaranja vrata; u suprotnom, predite na slededi odeljak (strana 16).

8.3 Preokret sarke

Okrenite Sarke za 180° i postavite ih kao Sto je prikazano na dijagramu.

8.4 Postavljanje donjeg zavrtnja na suprotnoj strani radijatora

Zategnite zavrtanj (iz koraka 8.2) na suprotnoj strani radijatora kao $to je prikazano na
dijagramu.
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n Uputstvo za ugradnju frizidera

Pre nego S$to nastavite, ako jos niste zavrsili korak 8.1, ucinite to sada.

9.1 Instaliranje gornje montazne Sine za frizider

Umetnite gornju montaznu
Sinu za frizider pratedi
postojece vodilice..
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Uputstvo za ugradnju friiideram

9.2 Postavljanje lepljivih odstojnika sa strane frizidera

Na suprotnoj strani od Sarki,
postavite lepljive odstojnike
nakon uklanjanja zastitne folije.
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n Uputstvo za ugradnju frizidera

9.3 Centriranje noZica friZidera

Postavite merila za centriranje nogu na dno namestaja pomocu priloZenih Srafova.
Uklonite sve izbocene delove kao $to je prikazano na crtezu.

A\Y
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n Uputstvo za ugradnju frizidera

UPOZORENIJE:Pre nego S$to umetnete frizZider u ormari¢, provucite kabl za napajanje i
privremeno ga pricvrstite odozgo trakom. Zatim podignite proizvod sa dve osobe i postavite ga u
udubljenje, vodeci racuna da ne ostetite kabl za napajanje. Uverite se da je uti¢nica lako dostupna.

9.4 Ugradena instalacija
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Uputstvo za ugradnju frizidera m

9.4 Ugradbena instalacija

Gornja montaZzna Sipka mora
da se naslanja na policu
namestaja.

Ostavite razmak od 3 mm izmedu frizidera i
ormaric¢a na suprotnoj strani od sarki.

3mm
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n Uputstvo za ugradnju frizidera

9.5 Popravljanje nozica frizidera

Uklonite krilo sa dela za centriranje nogu. Podesite Zeljenu visinu i pri¢vrstite noge frizidera
za ormari¢ pomocu priloZenih Srafova.
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Uputstvo za ugradnju frizidera m

9.6 Ugradnja centralnih nosaca i poklopaca

Koristite priloZzene zavrtnje da pricvrstite nosac na otvor hladnjaka. Uklonite poklopac
za montaZzu. Na kraju, postavite poklopac.
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n Uputstvo za ugradnju frizidera

9.6 Ugradnja centralnih nosaca i poklopaca

Koriste¢i prilozene zavrtnje, pric¢vrstite nosa¢ za montazu na suprotnu stranu Sarki.
Uklonite jezi¢ke za montazu. Na kraju, pricvrstite poklopac.
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Uputstva za instalaciju frizidera m

9.7 Postavljanje donjih poklopaca

Postavite dva donja poklopca, pri¢vrs¢ujudi ih kao Sto je prikazano na
dijagramu.
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n Uputstva za instalaciju frizidera

9.8 Nanosenje gumica na stranu frizidera

Isecite gumice na odgovarajucu veli¢inu i zalepite ih na stranu frizidera, na suprotnoj
strani od Sarki.

7
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Uputstva za instalaciju frizidera m

9.9 Postavljanje gornjih poklopaca i pri€¢vrsc¢ivanje frizidera na gornju policu

Koristeci priloZzene zavrtnje, pric¢vrstite gornju prednju ploc¢u na policu za namestaj, a
zatim pokrijte gornju Sarku i suprotnu stranu poklopcima.
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n Uputstva za instalaciju frizidera

9.10 Povezivanje kliznih Sarki sa vratima namestaja

Pre nego Sto pocnete, uverite se da su i vrata ormariéa i vrata friZidera potpuno otvorena
na 90 stepeni.

Odvrnite zavrtnje koje ste prethodno
zategli na vratima i postavite kalemove
na vrata frizidera.

Postavite kalem vodeci racuna
da je vodilica savrseno
poravnata sa ivicom vrata
namestaja.
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Uputstva za instalaciju frizidera m

9.10 Povezivanje kliznih Sarki sa vratima namestaja

Koristeci odvijac, pricvrstite valjke na vrata namestaja. Zatim uklonite vodice kao
Sto je prikazano na dijagramu.
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i/ Prikljucak na elektricnu mrezu

10.1 Upozorenja

Da biste bezbedno izvrsili elektricno povezivanje uredaja, pridrzavajte se sledecih
upozorenja:

e Svaka popravka, instalacija i odrZzavanje koje se ne izvrsi pravilno moze dovesti korisnika u
ozbiljan rizik.

e Proizvodac izjavljuje da ne snosi nikakvu odgovornost za direktnu ili indirektnu Stetu nastalu
usled nepravilne instalacije, odrzavanja ili popravke.

e Kompanija takode ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nedostatka ili prekida
sistema uzemljenja (npr. strujni udar).

e Povezite proizvod samo pomocu isporu¢enog kabla za napajanje.
e Proizvod mora biti povezan na profesionalno instaliran elektri¢ni sistem.
e U slucaju ostecenja nastalog usled nepravilnog povezivanja, garancija je nevazeca.

e Zasve popravke, obratite se iskljucivo sluzbi za korisnike i zahtevajte upotrebu originalnih
rezervnih delova.

e IskljuCite proizvod iz elektricne mreze pre nego Sto izvrsite bilo kakvu intervenciju ili
odrZavanje na njemu.

e Da biste sprecili rizik od poZara ili strujnog udara, ne osStecéujte utikac ili kabl za napajanje.
e Ne povezujte uredaj na produZne kablove, razvodne kablove ili prenosive izvore napajanja.

e Kada se uredaj postavi na izabrano mesto, uverite se da kabl za napajanje nije pregnjecen ili
oStecen i da na zadnjoj strani uredaja nema produznih kablova ili prenosnih napajanja.
Apsorpcija snage
Pogledajte plocicu sa podacima o proizvodu.

Zastitni prekidac za diferencijalnu struju (zastita od strujnog udara)
Preporucuje se upotreba prekidaca sa zastitom od preostale struje (prekidaca sa zastitom
od uzemljenja) sa strujom iskljucivanja koja je u skladu sa vazeéim standardima.

UPOZORENIJE: Proizvod mora biti povezan na mrezu preko visepolnog uredaja za
iskljucivanje koji obezbeduje razdvajanje izmedu kontakata u skladu sa kategorijom
prenapona lll. Takav uredaj mora da izdrzi maksimalna priklju¢ena opterecenja i da bude u
skladu sa vaZzeéim standardima.
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Priklju¢ak na elektricnu mrezu

10.2

Uverite se da su elektri¢ne specifikacije na plocici sa podacima u skladu sa napajanjem.
Uredaj radi na elektri¢noj struji od 220-240 Vac/50 Hz.

Nenormalne fluktuacije napona mogu prouzrokovati da se uredaj ne pokrene, osteti
regulator temperature ili kompresor, ili da dode do neuobicajenih zvukova tokom rada. U
takvom slucaju, treba instalirati automatski regulator.

Uverite se da kabl za napajanje nije zaglavljen ispod uredaja tokom i nakon transporta/
premestanja, kako biste sprecili njegovo presecanje ili oStecenje. Ako je kabl za napajanje
uredaja oStecen, nemojte nastavljati sa instalacijom i kontaktirajte servis.

Uverite se da izvor napajanja, utika¢ i osiguraci odgovaraju podacima navedenim na plocici
sa podacima.

Uverite se da je utika¢ uzemljen i nemojte koristiti produzne kablove ili kablove za
napajanje.

NAPOMENA (samo za UK): Kabl za napajanje uredaja ima tropinski (uzemljeni) utikac
pogodan za standardnu tropinski (uzemljeni) uti¢nicu. Nikada ne secite ili uklanjajte treci
pin (uzemljenje). Nakon sto je uredaj instaliran, utika¢ mora ostati dostupan.

Ostali saveti

Upotreba bilo kog elektri¢nog kuénog aparata zahteva postovanje odredenih
osnovnih pravila:

Preporucuje se da utika¢ odrZavate Cistim: svaki ostatak prljavstine na utikacu moze
izazvati poZar.

Ne vucite kabl za napajanje da biste iskljucili uredaj iz struje tokom rada.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama ili nogama. Ne preporucuje se upotreba
adaptera, produznih kablova ili kablova za napajanje.

U slucaju kvara i/ili pada performansi, iskljucite uredaj i nemojte ga koristiti/modifikovati.

Haier
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MW Isporuka korisniku

Na kraju instalacije:
Obavestite korisnika o osnovnim funkcijama.
Obavestite korisnika o svim aspektima vezanim za bezbednu upotrebu i rukovanje.

Predajte korisniku dodatnu opremu i uputstva za upotrebu i montazu kako bi ih pazljivo
¢uvao.

Nakon zavrSetka instalacije, uklonite zastitnu foliju, traku i sav ostali materijal za pakovanje.

Nakon ukljucivanja frizidera, sacekajte najmanje 2 sata pre nego $to stavite hranu u uredaj,
kako biste osigurali ispravnu temperaturu unutar frizidera.

UPOZORENIJE:Proizvodu je potrebna odgovarajucéa ventilacija za normalan rad.Ne
blokirajte ventilacione otvore ni iz kog razloga.

NAPOMENA: Stvarni izgled proizvoda zavisi od izabranog modela.

Rastavljanje proizvoda

126

Iskljucite proizvod iz elektricne mreze.
Odvrnite zavrtnje za priévricivanje.
Lagano podignite proizvod i potpuno ga izvucite.

Ovaj proizvod nece ostetiti namestaj, koji se moze koristiti i sa novim uredajem.

Haier
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Ez a szerelési kézikonyv azoknak a konyhabutor-gyartéknak szél, akik ilyen
termékekkel foglalkoznak. A biztonsag és a legjobb eredmény elérése érdekében
kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, beleértve a biztonsagi utasitasokat
is, és Grizze meg késdbbi felhasznalas céljabdl. A szerelés megkezdése elbtt jegyezze
fel a sorozatszamot, mivel javitas esetén szliksége lehet ra. Ellendrizze a szallitas
soran keletkezett sériiléseket, és kétség esetén hasznalat el6tt konzultdljon
szakemberrel. A csomagoldanyagot mindig tartsa gyermekektél elzarva.

JEGYZET:A termék jellemzdi, a kézikdonyv képei és a tartozékok a megvasarolt
modelltdl figgben eltéréek lehetnek.
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Biztonsagi figyelmeztetések a telepitéshez

A termék telepitésének megkezdése el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat.

A termék telepitésének megkezdése el6tt kérjik, vegye figyelembe az aldbbi
iranyelveket. Az On biztonsaga nagyon fontos szamunkra. Kérjiik, a termék hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

A telepitést szakképzett szakembernek kell elvégeznie, aki ismeri és betartja a telepités
orszagaban hatdlyos jogszabalyokat és a gyartd utasitasait;

Ha a helytelen telepitésbél ered6 hibak kijavitasahoz gyartoi segitségre van szikség, ez a
segitség nem tartozik a garancia hatdlya al3;

A készUlék hasznalata el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagot;

Kicsomagolds utan ellenérizze a termék sérilésmentességét. Probléma esetén a telepités
megkezdése elStt vegye fel a kapcsolatot a mUiszaki tdmogatasi kozponttal, és ne
csatlakoztassa a készuléket a haldzati dramforrashoz.

A sérilt termék rovidzarlatot, aramutést, tizet és egyéb veszélyeket okozhat;

Ellenérizze, hogy vannak-e a csomagolasban tartozékok vagy kiegészité anyagok (csavaros
zacskok, dokumentumok, brosurak stb.), és ha vannak, vegye ki és tarolja azokat;

A készilék telepitése el6tt gy6zEdjon meg arrdl, hogy a szell6zés elegendd-e ahhoz, hogy a
friss leveg6 megfelel6en daramolhasson a belsé alkatrészek hiitéséhez és védelméhez. A
konfiguracio tipusatol fliggben az dbrdn lathaté médon hozza Iétre a megadott nyildasokat;

Ha a helytelen telepités miatti hiba elharitdsahoz gyartoi segitségre van szikség, az ilyen
segitségre a garancia nem vonatkozik. Kdvesse a szakképzett személyzetnek szdlé telepitési
utasitasokat;

A helytelen telepités kart vagy sérilést okozhat személyekben, dllatokban vagy anyagi
javakban. A gyartd nem vallal felelGsséget az ilyen karokért vagy sérulésekért;

A biztonsagos hasznalat csak akkor garantdlt, ha a telepitést helyesen, a jelen utasitasoknak
megfelelGen végezték el. A helytelen telepitésbdl eredd karokért a szerels a felelGs;

A vagasi sérilések elkeriilése érdekében a telepités soran véd&keszty viselése ajanlott;
A jotallas nem terjed ki a helytelen telepitésbdl eredd karokra;

Helytelen telepités, a készilékbe valé beavatkozas vagy nem megfeleld csatlakoztatds
esetén a termékgarancia érvényét veszti;

A telepités utan a tapkabel nem érintkezhet a konyhai alkatrészek mozgo részeivel (példaul
fidkkal), és nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni;

A termék hasznalat kdzben folyamatos szell§zést igényel. Ne takarja el a szell6z6nyildsokat.

A telepités befejezése utdn a szerel6nek meg kell gy6z&dnie arrdél, hogy a termék telepitése
helyesen tortént.



Hol kell telepiteni a terméket u

Fontos figyelmeztetések

Ne telepitse a késziléket kozvetlen napfénynek kitett helyre, hogy elkertlje a termék
teljesitményének megvaltozasat;

A terméket zart, fedett, szaraz és jol szell6z6 kdrnyezetben telepitse és hasznalja;
Ne telepitse a terméket kiltéri, az elemeknek kitett tertleteken;

A terméket konnektor kozelébe telepitse;

Tartsa tavol a terméket langtol;

A késziléket sik felliletre, a méretének és haszndlatanak megfelelS helyre helyezze;

Tisztitsa meg a készlléket vizzel és enyhe mosogatdszerrel, majd torolje szarazra puha
ruhaval;

A készllék nehéz; legaldbb két ember sziikséges a mozgatdsahoz;

A beszerelés utan hagyja a h(itGszekrényt legalabb 4 6ran at allni, miel6tt bekapcsolnd, hogy
a kompresszorban lévé olaj lelilepedhessen.

Ez a termék kizarolag lakossagi vagy hasonlé kdrnyezetben torténd telepitésre késziilt,
példaul:

Uzletekben, iroddkban és egyéb munkahelyeken taldlhatd konyharészek a személyzet
szamara;

A személyzet és a vendégek szamara rendelkezésre allo helyek szallodakban, motelekben és
egyéb lakéhelyiségekben;

Szépségszalonok, turisztikai szallashelyek (B&B);

Nem kiskereskedelmi értékesitésre szant vendéglatdipari szolgaltatdsokhoz és hasonld
felhasznalasokhoz.

A terméket olyan helyre telepitse, ahol a kornyezeti hémérséklet sem alacsonyabb, sem
magasabb a terméken feltiintetett lizemi hémérsékletnél, ellenkez6 esetben a késziilék

nem fog megfelel6en miikddni.

Széles hémérsékleti sav (SN): ,Ez a készlilék 10°C és 32°C kozotti kornyezeti hémérsékleten
vald hasznalatra készilt”;

Mérsékelt (N): ,,Ez a készUlék 16°C és 32°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald
hasznalatra készult”;

Szubtrdpusi (ST): ,Ez a készllék 16°C és 38°C kozotti kornyezeti hGmérsékleten vald
hasznalatra készilt”;

Szubtrépusi (ST): ,Ez a készllék 16°C és 38°C kozotti kornyezeti hdmérsékleten vald
hasznalatra készult”;



m A hiit6szekrény méretei

Méretek be mm

Eliils6 axonometrikus nézet Hatsé axonometrikus nézet

kabelhossz 2270 mm

Modellek | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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A hiit6szekrény méretei E

Méretek be mm

oldalnézet
zart ajtokkal

Feliilnézet
zart ajtokkal

74

83

44

oldalnézet
nyitott ajtékkal

Feliilnézet
nyitott ajtokkal
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m Telepitési eszkozok

Sziikséges eszk6z6k

csavarhuzé
phillips

S

lapos csavarhtzo keszty(it mérdszalag csavarhuzé

Jdb D=0

vagod ollo fogd osztag szint

Mellékelt tartozékok

m Telepitési eszkozok

5.1 Ovintézkedések
e Aslllyesztett rekeszt hatfal nélkdl kell biztositani;

e Atermék szell§ztetésével kapcsolatban kovesse a jelen kézikdnyvben
talalhatd utasitdasokat;

e Javasoljuk, hogy a készlléket a falhoz rogzitse, hogy megakadalyozza
a felborulast.
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A gardrdéb méretei E

5.2 Méretek mm-ben

Eliils6 axonometrikus nézet
nyitott ajtékkal

dugo

max 2100mm ] 3

Modellek A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Megfigyelés

Min. 560 1778 560

1 Ajanlott 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560

2 Ajanlott 50 400 580 1943 562 Zsanérok: 17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710

3 Ajanlott 50 400 580 1943 712
Méx. - 1945 718




m Szekrény beépités és szellGztetés

6.1 Oszlop beépités

Oldalsé szakasz Oldalsé szakasz

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 ¢

Ha nem lehetséges nyildst kialakitani a szegélylécben,
keressen alternativ megoldast a megfelel§ |égdramlas
biztositasara.

138 Haier



Lépésrol Iépésre telepitési video

A termék telepitési videdjat a QR-kdd beolvasasaval tekintheti meg.

o erre a

kattintva
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Az ajtonyitds iranyanak megvaltoztatasa

8.1 Az ajtok kinyitasa

Lazitsa meg a csavart 5 mme-rel,
nyomja le az illesztéblokkokat az
eltdvolitdshoz, majd dobja ki éket (ne
magat a csavart, mert kés6bb
szlksége lesz ra).

N

8.2 Az also csavar eltavolitasa

Tavolitsa el a csavart az
abran lathaté maddon, és
6rizze meg a 8.4.
|épéshez.

V4
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Az ajtonyitas iranyanak megvaltoztatasa m

JEGYZET: Csak akkor kdvesse az alabbi utasitasokat, ha az ajtd nyitdsi irdnyanak
megforditasa szikséges; ellenkezd esetben ugorjon a kovetkezé bekezdésre (16.

oldal).
8.3 Zsanér megforditasa

Forgassa el a zsanérokat 180°-kal, és szerelje dssze 6ket az dbran lathaté maddon.

8.4 Az alsé csavar rogzitése a hiitoszekrény masik oldalan

Hlzza meg a hlitGszekrény masik oldalan taldlhato csavart (a 8.2. 1épésbdl) az dbran

lathatd mdédon.
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

A folytatds el6tt, ha még nem fejezte be a 8.1. |épést, tegye meg most.

e

9.1 A hiitészekrény felso szerel6rudjanak alkalmazasa

Helyezze be a hlt&szekrény
felsé rogzitérudjat a meglévd
vezetBsineket kovetve.
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H(it6szekrény telepitési utmutatoé m

9.2 Ontapadé elvalasztok felhelyezése a hiitészekrény oldalara

A zsanérokkal ellentétes
oldalon, a védéfdlia eltavolitasa

utan helyezze el az 6ntapadds
tavtartokat.
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

9.3 A hiitGszekrény labainak kozépre allitasa

Szerelje fel a labkozépmérdket a szekrény aljara a mellékelt csavarok segitségével.
Tavolitsa el a felesleges szerelvényeket az dbran lathatdo modon.

A\Y
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

FIGYELMEZTETES: MielStt behelyezné a h(itSszekrényt a szekrénybe, vezesse at a tapkabelt, és
ideiglenesen rogzitse felll ragasztdszalaggal. Ezutan két emberrel emelje fel a terméket, és
helyezze be a mélyedésbe, lgyelve arra, hogy ne sériljon meg a tapkabel. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a haldzati aljzat szabadon hozzaférhetd.

9.4 Beépitett telepités
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Hiitészekrény telepitési Gtmutato m

9.4 Beépitett telepités

A fels6 rogzitérudnak a
szekrény polcanak kell
tamaszkodnia.

Hagyjon 3 mm-es rést a h(itészekrény és a
zsanérokkal ellentétes oldalon |évd szekrény
kozott.

3mm
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

9.5 A hiit6szekrény labainak régzitése

Tavolitsa el a bordat a 1ab kozépre igazitd elemérdl. Allitsa be a kivant magassagba, és
rogzitse a hltészekrény labait a szekrényhez a mellékelt csavarokkal.
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Hiit6szekrény telepitési utmutato m

9.6 A koOzépso tartok és fedelek felszerelése

A mellékelt csavarokkal rogzitse a konzolt a hlit&szekrény nyitasi oldaldhoz.
Tavolitsa el a pozicionaldfilet. Végil helyezze vissza a fedelet.
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

9.6 A kozépso tartdk és fedelek felszerelése

A mellékelt csavarokkal rogzitse a konzolt a zsanérok ellentétes oldaldhoz. Tavolitsa el a
pozicionald fuleket. Végll helyezze vissza a fedelet.
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Hitoszekrény telepitési utmutato m

9.7 Az also burkolatok felszerelése

Helyezze fel a két also fedelet, és rogzitse ket az dbran lathatd modon.
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

9.8 A tomitések felhelyezése a hiitészekrény oldaldra

Vagja méretre a tomitéseket, és helyezze azokat a h(it6szekrény oldalara, a zsanérokkal
szemben.
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Hitdszekrény telepitési utmutato m

9.9 A felsé burkolatok felszerelése és a hiit6szekrény rogzitése a fels6 polchoz

A mellékelt csavarokkal rogzitse a felsé el6lapot a szekrénypolchoz; majd fedje le a
fels@ zsanért és az ellenkezd oldalt a kupakokkal.
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m Hiit6szekrény telepitési utmutato

9.10 A szekrényajto tolépantjainak rogzitése

Miel6tt elkezdené, gy6z6djon meg arrdl, hogy mind a szekrény, mind a h(t8szekrény
ajtaja teljesen, 90 fokban nyitva van.

Csavarja ki az ajtékon korabban
meghuzott csavarokat, és rogzitse a
gorgbket a hlitészekrény ajtajahoz.

Szerelje fel a gorgbt, Ugyelve arra,
hogy a vezetd tokéletesen
illeszkedjen a szekrényajtod
széléhez.
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Hitészekrény telepitési utmutato m

9.10 A szekrényajto tolépantjainak rogzitése

Csavarhuzoval rogzitse a gorgbket a szekrényajtékhoz. Ezutdn tavolitsa el a
vezet8sineket az dbran Iathaté modon.
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Csatlakozas az elektromos halézathoz

10.1 Figyelmeztetések

156

A késziilék elektromos rendszerhez valé biztonsagos csatlakoztatasahoz kérjiik,
vegye figyelembe a kdvetkez6 figyelmeztetéseket:

Barmilyen nem megfelel6en elvégzett javitas, telepités és karbantartas komoly veszélyt
jelenthet a felhaszndléra;

A gyarté nem vallal felel@sséget a helytelen telepitésbdl, karbantartasbdl vagy javitasbol
eredé kdzvetlen vagy kdzvetett karokért.

A cég nem vallal felelGsséget a foldel6rendszer hianya vagy megszakaddsa altal okozott
karokért (példdul aramités);

A terméket csak a mellékelt tapkabellel csatlakoztassa;
A terméket szakszer(ien telepitett elektromos rendszerhez kell csatlakoztatni;
Helytelen csatlakoztatds okozta kdr esetén a garancia érvényét veszti;

Javitdsok esetén kizarolag az Ugyfélszolgalattal kell kapcsolatba 1épni, és eredeti
alkatrészeket kell hasznalni;

Barmilyen beavatkozdas vagy karbantartas elvégzése el6tt huzza ki a terméket a haldzatbol.

A tliz- és dramUtésveszély elkerllése érdekében ne sértse meg a csatlakozddugot vagy a
tapkabelt;

Ne csatlakoztassa a késziiléket elosztdkhoz, hosszabbitdkhoz vagy hordozhato
tapegységekhez;

Amikor a készlléket a kivalasztott helyre helyezi, gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel

nincs beszorulva vagy sérllt, és hogy a készilék mogott nincsenek eloszték vagy hordozhato

tapegységek.

Elnyelt teljesitmény

Lasd a termék adattablajat.
Maradékaram-véddkapcsold (mentégydirii)

Javasolt egy, a hatdlyos szabvanyoknak megfelel6 kioldbarammal rendelkezé maradékaram-

véddékapcsold (RCD) hasznalata.

FIGYELMEZTETES: A terméket egy olyan omnipolaris levalasztd eszkozzel kell a
tapellatashoz csatlakoztatni, amely biztositja a Ill. tulfesziltségi kategdrianak megfeleld

érintkez8-levalasztast. Ennek az eszkoznek el kell viselnie a maximalis csatlakoztatott

terheléseket, és meg kell felelnie a hatalyos szabvanyoknak.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az adattablan szerepld elektromos adatok megegyeznek a
tapegység adataival;
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Csatlakozas az elektromos halézathoz o)

10.2

A készilék 220-240 V véltakozd drammal/50 Hz elektromos drammal mikodik;

A rendellenes fesziltségingadozdsok a készilék el nem induldsat, a h6mérséklet-
szabdlyozdé vagy a kompresszor karosoddsat, illetve rendellenes zajokat okozhatnak
mukddés kdzben. llyen esetekben automatikus szabalyozét kell beszerelni;

Szallitds/mozgatas kdzben és utdn Ugyeljen arra, hogy a haldzati kdbel ne szoruljon be a
készllék ald, nehogy elvagja vagy megsériljon. Ha a készllék tapkabele sérilt, ne folytassa
a telepitést, és forduljon szervizkdzponthoz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapegység, a csatlakozddugd és a biztositékok megfelelnek az
adattablan talalhato adatoknak;

Gy6z6djon meg réla, hogy a konnektor foldelt, és ne hasznaljon elosztét vagy hosszabbitot.

MEGIJEGYZES (csak az Egyesiilt Kiralysagban): A késziilék tapkabele egy 3 pdlusu
(foldelt) csatlakozddugoval van felszerelve, amely szabvanyos 3 pélusu (foldelt)
aljzatba illeszkedik.

Soha ne vagja el vagy tavolitsa el a harmadik (foldelt) pdlust. A készilék telepitése utdn
a csatlakozédugoval konnyen hozzaférhetd helyen kell maradnia.

Egyéb tippek
Barmely haztartdsi készllék haszndlata bizonyos alapvets szabalyok betartasat igényli:

Javasolt a csatlakozddugé tisztan tartdsa: a dugdban maradt barmilyen szennyezédés
tlzet okozhat;

Hasznalat kozben ne hlzza a tapkabelt a készilék haldzati aramtalanitdsahoz;

Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel vagy labbal. Adapterek, elosztdk vagy
hosszabbitok hasznalata nem ajanlott;

Meghibasodas és/vagy csokkent teljesitmény esetén kapcsolja ki a késziléket, és ne
manipuldlja/valtoztassa meg.

Haier
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Kiszallitas a felhasznaléhoz

12

158

A telepités végén:
Tajékoztassa a felhasznaldt az alapvetd funkciokral.

Tajékoztassa a felhasznaldt a biztonsagos hasznalat és kezelés minden lényeges
aspektusarol.

Adja at a felhasznaldnak a tartozékokat, valamint a hasznalati és dsszeszerelési
utasitdsokat, hogy gondosan tarolhassa azokat.

A telepités befejezése utan tavolitsa el a védéfoliat, a ragasztdszalagot és az 6sszes tobbi
csomagoldanyagot.

A h{t8szekrény bekapcsoldsa utan varjon legaldbb 2 6rat, miel6tt élelmiszert helyezne a
készilékbe, hogy biztositsa a megfelel6 h6mérsékletet a hlitészekrényben.

FIGYELMEZTETES: A termék normal mikodéséhez megfelels szell6zés sziikséges.
Semmilyen korilmények kdzott ne takarja el a szell6z8nyilasokat.

JEGYZET:A termék tényleges megjelenése a kivalasztott modelltél fligg.

A termék szétszerelése

Valassza le a terméket a halozati aramforrasrol.
Csavarja ki a rogzit6csavarokat.
Emelje meg kissé a terméket, majd vegye ki teljesen.

Ez a termék nem karositja a butorokat, amelyek egy Uj készulékkel egyUtt is
hasznalhatok.
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DOBRODOSLI

Ta priro¢nik za montaZzo je namenjen monterjem kuhinj, ki bodo uporabljali te
izdelke. Za zagotovitev varnosti in doseganje najboljsih rezultatov natan¢no
preberite ta prirocnik, vklju¢no z varnostnimi navodili, in ga shranite za poznejso
uporabo. Pred montazo si zabeleZite serijsko Stevilko, saj jo boste morda
potrebovali v primeru popravila. Preverite, ali je bil izdelek med transportom
poskodovan, in se pred uporabo v primeru dvoma posvetujte s tehnikom. Embalazni
material vedno hranite izven dosega otrok.

OPAZIL: Znacilnosti izdelka, ilustracije v priro¢niku in dodatna oprema se lahko
razlikujejo glede na kupljeni model.
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Varnostna navodila za namestitev
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Varnostna navodila za namestitev

Preden zac¢nete z namestitvijo izdelka, sledite tem navodilom.

Preden za¢nete z namestitvijo izdelka, upostevajte ta navodila. Vasa varnost nam je zelo
pomembna. Pred uporabo izdelka natancno preberite ta navodila.

Namestitev mora izvesti usposobljen tehnik, ki pozna in uposteva veljavne zakone v drzavi
namestitve ter navodila proizvajalca;

Ce je za odpravo napak, ki so posledica nepravilne namestitve, potrebna pomo¢
proizvajalca, ta pomoc ni krita z garancijo;

Pred uporabo naprave odstranite embalazo;

Po razpakiranju izdelka preverite, ali je nepokodovan. Ce pride do teZave, se pred
namestitvijo obrnite na servisni center in ga ne prikljucujte na elektricno omreZje;

Poskodovan izdelek lahko povzrodi kratek stik, elektri¢ni udar, nevarnost pozara in druge
nevarnosti;

Preverite, ali embalaza vsebuje kaksne dodatke ali materiale (vrecke z vijaki, dokumente,
brosure itd.), in jih v tem primeru odstranite in shranite;

Pred namestitvijo enote zagotovite zadostno prezracevanje, ki omogoca dobro krozenje
sveZega zraka, potrebnega za hlajenje in zas¢ito notranjih komponent. Glede na vrsto
konfiguracije ustvarite dolo¢ene odprtine, kot je prikazano;

Ce je za odpravo napak zaradi nepravilne namestitve potrebna pomo¢ proizvajalca, takina
pomoc ni krita z garancijo. UpoStevajte navodila za namestitev, namenjena usposobljenemu
osebju;

Nepravilna namestitev lahko povzroci poSkodbe lastnine ali ljudi ali Zivali. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za takSno Skodo ali poskodbe;

Varna uporaba je zagotovljena le, e je bila namestitev izvedena pravilno v skladu s temi
navodili. V primeru Skode zaradi nepravilne namestitve je odgovoren monter;

Med namestitvijo je priporocljivo nositi zasc¢itne rokavice, da se izognete urezninam;
Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne namestitve;

V primeru nepravilne namestitve, spremembe naprave in neustrezne povezave garancija
izdelka preneha veljati;

Po namestitvi se napajalni kabel ne sme dotikati gibljivih delov kuhinjskih elementov (kot je
predal) in ne sme biti izpostavljen mehanskim obremenitvam;

Ta izdelek med uporabo zahteva stalno prezracdevanje. Ne blokirajte prezracevalnih odprtin;

Ob koncu namestitve mora tehnik zagotoviti, da je bil izdelek pravilno namescen.



Kam namestiti izdelek u

Pomembna opozorila

Naprave ne namescajte na mesta, ki so izpostavljena neposredni soncni svetlobi, da ne bi
vplivali na delovanje izdelka;

lzdelek namestite in uporabljajte v zaprtem, pokritem, suhem in dobro prezracevanem
prostoru;

Izdelka ne namescajte na zunanjih obmodjih, ki so izpostavljena vremenskim vplivom;
lzdelek namestite v blizino elektri¢ne vti¢nice;

lzdelek hranite stran od virov ognja;

Napravo namestite na ravno povrsino na obmocdju, primernem za njeno velikost in uporabo;
Napravo odistite z vodo in blagim detergentom ter jo posusite z mehko krpo;

Naprava je tezka; za premikanje sta potrebni vsaj dve osebi;

Po namestitvi pustite hladilnik stati vsaj 4 ure, preden ga vklopite, da se olje kompresorja
stabilizira.

Ta izdelek je namenjen samo za namestitev vdomacem ali podobnem okolju, kot so:

kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

prostori, ki so na voljo zaposlenim in strankam v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
lepotni centri, sobe za goste (B&B);

za gostinske storitve in podobne aplikacije, razen za trgovino na drobno.

lizdelek namestite na mesto, kjer temperatura okolice ni niZja ali viSja od delovne

temperature, navedene na nalepki: sicer naprava morda ne bo delovala pravilno.

Razsirjeni zmerni pogoji (SN): »Ta naprava je namenjena uporabi pri temperaturi okolice med
+10 °Cin +32 °Ck;

Zmerna temperatura (N): »Ta naprava je namenjena uporabi pri temperaturi okolice med +16 °
Cin+32 °Cq;

Subtropsko (ST): »Ta naprava je namenjena uporabi pri temperaturi okolice med +16 °Cin +38 °
C«;

Tropsko (T): »Ta naprava je namenjena uporabi pri temperaturi okolice med +16 °C in +43 °C«.

Haier 165



m Dimenzije hladilnika

Dimenzije v mm

Aksonometri¢ni pogled od spredaj Aksonometricni pogled od zadaj

dolZina kabla 2270 mm

Modeli A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Dimenzije hladilnika E

Dimenzije v mm

Stranski pogled Stranski pogled
z zaprtimi vrati z odprtimi vrati
i T D
D =
m
|®)]
&
O]
i3 pe U
Pogled od zgoraj Pogled od zgoraj
z zaprtimi vrati z odprtimi vrati
B B
i
L e
<
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m Orodja za namestitev

Potrebna orodja

I-I

ploscati izvijac rokavice merilni trak izvijac

izvijac¢
krizna oblika

/
r
-

rezalnik Skarje klesce za rezanje kvadrat raven

Prilozeni dodatki

m Orodja za namestitev

5.1 Previdnostni ukrepi
e Vgradno niSo nadrtujte brez zadnje stene;
e ZaprezraCevanje izdelka upoStevajte navodila v tem priro¢niku;

e Priporodljivo je, da napravo pritrdite na steno, da prepredite
prevracanje.
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5.2 Merevmm

Aksonometricni pogled od spredaj

z odprtimi vrati

vticnica

max 2100mm 1 3
A
D
i
Modeli A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Opazili
Min. 560 1778 560
1 Priporoc¢eno 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Priporoc¢eno 50 400 580 1943 562 Tecaji: 17 mm

Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Priporoc¢eno 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718




m Vgradnja v pohistvo in prezracevanje

6.1 Namestitev v stolpcu

Stranski del Stranski del

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Ce v podnoZju ni mogoc&e ustvariti odprtine, je treba
najti drugo resitev, ki zagotavlja dobro kroZenje zraka.
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Videoposnetek o namestitvi korak za korakom

Videoposnetek o namestitvi izdelka si lahko ogledate s skeniranjem QR kode

ali s klikom na

[feJpovezavo
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Spremenite smer odpiranja vrat

8.1 Odklepanje vrat

Odvijte 5 mm vijak, potisnite tesnilne
bloke navzdol, da jih odstranite, nato
pa jih zavrzite (razen vijakov, saj jih
boste potrebovali kasneje).

N

8.2 Odstranjevanje spodnjega vijaka

Odstranite vijak, kot je
prikazano na diagramu, in ga
shranite za korak 8.4.

V4
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Spremenite smer odpiranja vrat m

OPAZIL: Ta navodila upostevajte le, Ce je treba obrniti smer odpiranja vrat; v
nasprotnem primeru nadaljujte z naslednjim odstavkom (stran 16).

8.3 Inverzija teCajev

Tecaje obrnite za 180° in jih namestite, kot je prikazano na diagramu.

8.4 Pritrditev spodnjega vijaka na nasprotni strani hladilnika

Privijte vijak (iz koraka 8.2) na nasprotni strani hladilnika, kot je prikazano na diagramu.
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m Navodila za namestitev hladilnika

Preden nadaljujete, Ce Se niste dokoncali koraka 8.1, to storite zdaj.

9.1 Namestitev zgornje namestitvene letve hladilnika

Zgornjo namestitveno letev
hladilnika vstavite po
obstojecih vodilih.
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Navodila za namestitev hladilnika m

9.2 Namestitev samolepilnih distancnikov na stran hladilnika

Na nasprotni strani tecajev
namestite lepilne distancnike,
potem ko odstranite zascitno
folijo.

Haier
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m Navodila za namestitev hladilnika

9.3 Centriranje nog hladilnika

Namestite merilnike za centriranje nog na dno omarice s priloZzenimi vijaki. Odvecne
dele odstranite, kot je prikazano na diagramu.

A\Y
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m Navodila za namestitev hladilnika

OPOZORILO:Preden hladilnik vstavite v omarico, napeljite napajalni kabel skozi omarico in ga
zacasno pritrdite na vrh z lepilnim trakom. Nato izdelek dvignite z dvema osebama in ga vstavite v
ohije, pri cemer pazite, da ne poskodujete napajalnega kabla. Prepricajte se, da je vti¢ prosto
dostopen.

9.4 Vgradna montaia
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Navodila za namestitev hladilnika m

9.4 Vgradna montaia

Zgornja montazna letev
mora lezati na polici
pohistva.

Med hladilnikom in omarico na strani,
nasprotni tecajem, pustite 3 mm
tolerance.

3mm
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m Navodila za namestitev hladilnika

9.5 Pritrditev nog hladilnika

Odstranite rebro z elementa za centriranje nog. Nastavite Zeleno viSino in pritrdite noge
hladilnika na omarico s priloZzenimi vijaki.
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Navodila za namestitev hladilnika m

9.6 Montaza osrednjih nosilcev in pokrovov

AZ uporabo priloZenih vijakov pritrdite nosilec na stran odprtine hladilnika.
Odstranite pozicijsko rebro. Na koncu namestite pokrov.
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m Navodila za namestitev hladilnika

9.6 Montaza osrednjih nosilcev in pokrovov

AZ uporabo priloZenih vijakov pritrdite nosilec na stran nasproti te¢ajev. Odstranite
jezicke za pozicioniranje. Na koncu namestite pokrov.
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Navodila za namestitev hladilnika m

9.7 Montaza spodnjih pokrovov

Namestite spodnja pokrova in ju pritrdite, kot je prikazano na diagramu.
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m Navodila za namestitev hladilnika

9.8 Namestitev tesnil na stran hladilnika

Tesnila odreZite na ustrezno velikost in jih namestite na stran hladilnika, nasproti tecajev.

i

N
7
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Navodila za namestitev hladilnika m

9.9 Namestitev zgornjih pokrovov in pritrditev hladilnika na zgornjo polico

Z uporabo priloZenih vijakov pritrdite zgornjo sprednjo plos¢o na polico omarice, nato
pa zgornji tecaj in nasprotno stran pokrijte s pokrovi.
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m Navodila za namestitev hladilnika

9.10 Pritrditev drsnih tecajev na vrata pohistva

Preden zacCnete, se prepricajte, da so vrata omarice in vrata hladilnika popolnoma odprta
za 90 stopinj.

Odvijte predhodno privite vijake na vratih in
pritrdite valjcke na vrata hladilnika.

Namestite valjcek in pazite, da je
vodilo popolnoma poravnano z
robom vrat omare.
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Navodila za namestitev hladilnika m

9.10 Pritrditev drsnih tecajev na vrata pohistva

AZ izvijatem pritrdite valj¢ke na vrata omarice. Nato odstranite vodila, kot je prikazano na
diagramu.
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il Prikljucek na elektricno omreije

10.1 Opozorila

188

Za varno prikljucitev naprave na elektricni sistem je treba upostevati naslednja
opozorila:

Vsako popravilo, namestitev ali vzdrZevanje, ki ni izvedeno pravilno, lahko resno ogrozi
uporabnika;

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za neposredno ali posredno skodo, ki bi
nastala zaradi nepravilne namestitve, popravila ali vzdrZzevanja.

Podjetje tudi ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi odsotnosti ali prekinitve
ozemljitvenega sistema (npr. elektri¢ni udar);

Izdelek prikljucite izklju¢no s priloZzenim napajalnim kablom;
Izdelek mora biti prikljucen na elektri¢ni sistem, ki ga je namestil strokovnjak;
V primeru poskodbe, ki je posledica nepravilne povezave, garancija ne velja;

Za vsa popravila se obrnite izklju¢no na sluzbo za stranke in zahtevajte uporabo originalnih
nadomestnih delov;

Pred kakrsnim koli posegom ali vzdrzevanjem izdelek izkljucite iz elektri¢nega omreZja.

Da bi se izognili nevarnosti poZara ali elektri¢nega udara, ne poskodujte napajalnega vtica ali
kabla;

Naprave ne prikljuCujte na podaljske, razdelilne vticnice ali prenosne napajalnike;

Ko napravo postavite na izbrano mesto, se prepricajte, da napajalni kabel ni uklescen ali
poSkodovan in da na zadnji strani naprave ni podaljskov ali prenosnih napajalnikov.
Poraba energije

Glejte napisno ploscico izdelka.

Diferencialni odklopnik

Priporocljiva je uporaba zascitnega stikala na preostali tok (RCCB), katerega izklopni tok
ustreza veljavnim standardom.

OPOZORILO: Izdelek mora biti prikljucen na elektricno omrezje prek vecpolarne
odklopne naprave, ki zagotavlja locitev med kontakti v skladu s kategorijo prenapetosti lll.
TakSna naprava mora prenesti najvecje priklju¢ene obremenitve in biti v skladu z veljavnimi
standardi.

Prepricajte se, da elektricne specifikacije na imenski ploscici ustrezajo napajalniku.

Naprava deluje na elektri¢ni tok 220-240 V izmeni¢ne napetosti/50 Hz.
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Prikljucek na elektricno omreije

e Nenormalna nihanja napetosti lahko preprecijo zagon naprave, poskodujejo regulator
temperature ali kompresor ali povzrocijo nenavaden hrup med delovanjem. V tem primeru
je treba namestiti avtomatski regulator.

e Med prevozom/premikanjem in po njem se prepricajte, da glavni kabel ni ujet pod
napravo, da preprecite njegovo prerezanje ali poskodbo. Ce je napajalni kabel naprave
poskodovan, ne nadaljujte z namestitvijo in se obrnite na poprodajno sluzbo.

e Prepricajte se, da vir napajanja, vti¢nica in varovalke ustrezajo podatkom na napisni
ploscici;

e Prepricajte se, da je vticnica ozemljena, in ne uporabljajte podaljskov ali razdelilnikov.

OPOMBA (samo za ZdruZeno kraljestvo): Napajalni kabel naprave je opremljen s 3-
polnim (ozemljitvenim) vti¢em, ki ustreza standardni 3-polni (ozemljitveni) vticnici.

Nikoli ne odreZite ali odstranjujte tretjega vtica (ozemljitvenega prikljucka). Vti¢nica
mora ostati dostopna tudi po namestitvi.

10.2 Drugi nasveti
Uporaba katerega koli gospodinjskega aparata zahteva upostevanje dolocenih osnovnih pravil:

e Priporocljivo je, da vti¢ vzdrZujete CistoCo: morebitni ostanki umazanije na vticu lahko
povzrocijo pozar;

* Med delovanjem naprave ne vlecite za napajalni kabel, da bi jo izklopili iz elektricnega
omre?ja;

¢ Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaZznimi rokami ali nogami. Uporaba adapterjev,
podaljskov ali adapterjev ni priporocljiva;

eV primeru okvare in/ali zmanjsane zmogljivosti napravo izklopite in je ne dotikajte/ne
spreminjajte.
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Primopredaja uporabnika

Na koncu namestitve:
Obvestiti uporabnika o bistvenih funkcijah;
Obvestite uporabnika o vseh vidikih varne uporabe in ravnanja;

Uporabniku priskrbite pribor ter navodila za uporabo in montazo, ki jih je treba skrbno
shraniti.

Ko je namestitev koncana, odstranite zascitno folijo, trak in ves drug embalazni material.

Po vklopu hladilnika pocakajte vsaj 2 uri, preden vanj vstavite Zivila, da zagotovite pravilno
temperaturo v notranjosti.

OPOZORILO: Izdelek za normalno delovanje potrebuje ustrezno prezracevanje.
PrezraCevalnih odprtin ne ovirajte iz kakrSnega koli razloga.

OPAZIL:Dejanski videz izdelka je odvisen od izbranega modela.

Demontaza izdelka

190

lzdelek izkljucite iz elektricnega omreija;
Odvijte pritrdilne vijake;
Izdelek rahlo dvignite in ga popolnoma odstranite;

Ta izdelek ne bo poskodoval pohistva, ki ga je mogoce uporabljati tudi z novim aparatom.
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VITAJTE

Tento navod na montaz je uréeny pre vyrobcov kuchynskych spotrebicov, ktori s
tymito vyrobkami manipuluju. Pre zaistenie vasej bezpecnosti a dosiahnutie
najlepsich vysledkov si pozorne precitajte tento ndvod vratane bezpecnostnych
pokynov a uschovajte si ho pre buduce pouzitie. Pred zacatim montaze si zapiste
sériové Cislo, pretoZze mdze byt potrebné pri opravach. Skontrolujte, ¢i pocas
prepravy nedoslo k poskodeniu, a ak mate akékolvek pochybnosti, pred pouzitim

sa poradte s technikom. VSetky obaly by mali byt vZdy uchovdvané mimo dosahu
deti.

POZOR: Funkcie, obrazky v navode a prislusenstvo produktu sa mézu lisit v
zavislosti od zakupeného modelu.
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Bezpecnostné upozornenia pocas inStalacie

Pred inStalaciou produktu si precitajte nasledujuce pokyny.

Pred instalaciou tohto produktu si pozorne precitajte nasledujice pokyny. Vasa
bezpetnost je pre nas velmi délezitd. Pred pouZitim tohto produktu si pozorne
precitajte tento navod.

InStaldciu musi vykonat kvalifikovany technik, ktory pozna a dodrziava platné predpisy v
krajine inStalacie a pokyny vyrobcu;

Ak je na odstranenie poruch spdsobenych nespravnou instaldciou potrebna pomoc vyrobcu,
takdto pomoc nie je kryta zarukou;

Pred pouZitim zariadenia odstrante obal;

Po vybaleni vyrobku skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny. Ak sa vyskytnu akékolvek problémy,
pred inStalaciou kontaktujte servis a zariadenie nepripajajte k zdroju napajania;

Poskodeny vyrobok moze spOsobit skrat, Uraz elektrickym prddom, nebezpecenstvo poziaru
a iné nebezpelenstva;

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje nejaké prislusenstvo alebo doplnkové materidly (vreckd so
skrutkami, dokumenty, brozury atd.). Ak ano, vyberte ich a uschovajte;

Pred inStaldciou spotrebica sa uistite, Ze je zabezpelené dostatocné vetranie, ktoré umozni
spravnu cirkulaciu Cerstvého vzduchu potrebného na chladenie a ochranu vnutornych
komponentov. V zavislosti od typu inStalacie je potrebné vytvorit Specifické otvory, ako je
zndzornené na obrazku;

Ak je na odstranenie poruch spbsobenych nespravnou instalaciou potrebnd pomoc vyrobcu,
takato pomoc nie je kryta zarukou. Dodrzujte pokyny na inStalaciu poskytnuté pre
kvalifikovany personal;

Nespravna instalacia méze spbsobit Skodu alebo zranenie 0sob, zvierat alebo majetku.
Vyrobca nezodpoveda za takéto Skody alebo zranenia;

Bezpecné pouzivanie je zaruené iba vtedy, ak je inStalacia vykonand spravne v stlade s
tymito pokynmi. InStalatér je zodpovedny za akékolvek Skody spbsobené nespravnou
inStalaciou;

Pocas montaZe sa odporuca nosit ochranné rukavice, aby sa predislo zraneniam
spbsobenym porezanim;

Zaruka sa nevztahuje na Skody spdsobené nespravnou instalaciou;

V pripade nespravnej instalacie, zasahu do zariadenia alebo nespravneho pripojenia straca
zaruka na produkt platnost;

Po instaldcii sa napdjaci kdbel nesmie dotykat pohyblivych Casti kuchynskych spotrebi¢ov
(napr. zasuviek) a nesmie byt vystaveny mechanickému namahaniu;

Vyrobok vyzaduje pocas pouZivania neustale vetranie. Nezakryvajte vetracie otvory;

Po dokonceni instaldcie sa technik musi uistit, Ze produkt bol spravne nainstalovany.



Kam nainstalovat produkt u

Doélezité upozornenia

Aby ste predisli zmenam vo vykone produktu, neinstalujte zariadenie na miesta vystavené
priamemu slne¢nému Ziareniu;

Tento vyrobok instalujte a pouZivajte v uzavretom, krytom, suchom a dobre vetranom
mieste;

Neinstalujte vyrobok vonku, na miestach vystavenych poveternostnym vplyvom;
Vyrobok by mal byt instalovany v blizkosti elektrickej zasuvky;
Uchovavajte vyrobok mimo dosahu zdrojov zapalenia;

Zariadenie musi byt nainstalované na rovnom povrchu, na mieste zodpovedajicom jeho
velkosti a Ucelu;

Zariadenie ocistite vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom a osuste makkou handri¢kou;
Zariadenie je tazké, na jeho premiestriovanie su potrebné aspon dve osoby;

Po instalacii pockajte aspon 4 hodiny pred opatovnym spustenim chladnicky, aby sa
kompresorovy olej usadil

Tento vyrobok je urceny len na instalaciu vdomacich alebo podobnych priestoroch, ako
napriklad:

Kuchynky urcené pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych
prostrediach;

Priestory pristupné pre zamestnancov a zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach;

Kozmetické sady, Penzién s ranajkami (B&B);

Na stravovacie sluzby a podobné tcely, okrem maloobchodu.

Vyrobok musi byt nainstalovany na mieste, kde okolita teplota nebude niZsia ani vys$sia
ako prevadzkova teplota uvedena na Stitku vyrobku. V opac¢nom pripade vyrobok

nebude spravne fungovat.

Rozsireny teplotny rozsah (SN): , Toto zariadenie je uréené na pouzitie pri teplotach okolia
medzi 10 °C a 32 °C*;

Teplota (N): , Toto zariadenie je ur¢ené na pouzitie pri teplotach okolia medzi 16 °C a 32 °C“;

Subtropické pasmo (ST): , Toto zariadenie je urcené na pouzitie pri teplotach okolia medzi
16 °Ca 38 °C"

Tropické (T): , Toto zariadenie je ur¢ené na poufZitie pri teplotach okolia medzi 16 °Ca 43 °
C.H
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m Rozmery chladnicky

Rozmery v mm

Axonometricky pohlad spredu Axonometricky pohlad zozadu

dli7ka kébla 2270 mm

Modelky | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Rozmery chladnicky E

Rozmery v mm

Pohlad zboku Pohlad zboku
so zatvorenymi dverami s otvorenymi dverami
. -
~ il
D =
[_
|®)]
o
o0
O]
i3 l T
Pohlad zhora Pohlad zhora
so zatvorenymi dverami s otvorenymi dverami
B B
gri
0 | o .:]
L e
<
b b
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m Narzedzia instalacyjne

Potrebné nastroje

‘
! : mrm|
skrutkovac

kel plochy skrutkovac rukavice zvinovaci meter skrutkovac

S

Jdb D=0

rezac

“ oy noznice rezacky drétu Stvorec drovni
Skatul

Dodavané prislusenstvo

n Instalacné nastroje

5.1 Prevencia
e Zabezpecte vstavany priestor bez zadnej steny;
e Pre zabezpecenie vetrania vyrobku dodrziavajte pokyny uvedené v tejto prirucke;

e (Odporuca sa pripevnit zariadenie na stenu, aby sa zabranilo jeho prevrateniu.
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5.2 Rozmery v mm

Axonometricky pohlad spredu

s otvorenymi dverami

elektrickd zasuvka

max 2100mm 1 3
A
i
Modelky A(mm) | B(mm) C(mm) | D(mm) | E(mm) Pozornost
Min. 560 1778 560
1 Odporucané 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Odporucané 50 400 580 1943 562 Panty: 17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Odporucané 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718




m Montaz skrine a vetranie

6.1 Instalacia stipika

Boéna ¢ast Boéna &ast

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Ak nie je mozné vyrezat otvor v soklovej liste, malo by sa
najst alternativne rieSenie, ktoré zabezpeli dostatoénu
cirkulaciu vzduchu.



Podrobny videonavod na instalaciu

Video o instalacii produktu si mézete pozriet naskenovanim QR kodu.

alebo kliknutim

ten
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Zmente smer otvarania dverii

8.1 Odomykanie dveri

Odskrutkujte skrutku o 5 mm, stlacte
tesniace bloky, aby ste ich odstranili, a
vyhodte ich (nie skrutky, pretoze ich
budete potrebovat neskor).

N

8.2 Odstranenie spodnej skrutky

Odstrante skrutku podla obrazka a
odloZte si ju pre krok 8.4.

V4
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Zmente smer otvarania dverii m

POZOR: Nasledujuce pokyny pouzite iba v pripade, Ze potrebujete zmenit smer
otvarania dveri; v opacnom pripade pokracujte na dalSiu Cast (strana 16).

8.3 Otocenie pantov

Otocte panty o 180° a nainstalujte ich podla obrazku.

e?\%}‘e

e 1
e
6\

8.4 Zaskrutkovanie spodnej skrutky na opacnej strane chladica

f

Utiahnite skrutku (z kroku 8.2) na opacnej strane chladica, ako je znazornené na obrazku.
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m Navod na montaz chladnicky

Predtym, ako budete pokracovat, ak ste eSte nedokoncili krok 8.1, urobte tak teraz.

9.1 Instalacia hornej montaznej tyce chladnicky

Vlozte horny montazny
nosnik chladnic¢ky podla
existujucich vodiacich list.
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Navod na montaz chladnicky m

9.2 Nalepenie lepivych podloziek na boky chladnicky

Na strane oproti pantom po
odstraneni  ochrannej fdlie
umiestnite samolepiace
distancné podlozky.

Haier
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m Navod na montaz chladnicky

9.3 Centrovanie noziciek chladnicky

Namontujte indikdtory zarovnania n6h na spodok skrinky pomocou prilozenych skrutiek.
Odstrante vsetky prebytocné Casti podla obrazku.

A\Y
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m Navod na montaz chladnicky

UPOZORNENIE:Pred umiestnenim chladnicky do skrinky pretiahnite napajaci kabel skrinkou a
docasne ho zaistite na vrchu lepiacou paskou. Dvaja [udia by potom mali zdvihnut chladnicku a
zasunut ju do vyklenku, pricom dbajte na to, aby neposkodili napajaci kabel.

Uistite sa, Ze elektrickd zdsuvka je lahko dostupna.

9.4 Vstavana instalacia
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Navod na montaz chladnicky m

9.4 Vstavana instalacia

Hornd montdzna lista by
mala dosadat na policu
skrinky.

Medzi chladni¢kou a skrinkou na strane oproti
pantom nechajte 3 mm toleranciu.

3mm
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m Navod na montaz chladnicky

9.5 Ochrana noh chladnicky

Odstrante rebro z centrovacieho dielu nozi¢ky. Nastavte vysku na poZzadovanu Uroven a
pripevnite noZi¢ky chladnicky k skrinke pomocou priloZzenych skrutiek.
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Navod na montaz chladnicky m

9.6 Instaldacia centralnych konzol a krytov

Pomocou priloZzenych skrutiek pripevnite konzolu k otvoru v chladnicke.
Odstrante polohovaciu rebru. Nakoniec nasadte kryt spat.
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m Navod na montaz chladnicky

9.6 Instalacia centralnych konzol a krytov

Pomocou priloZzenych skrutiek pripevnite konzolu na stranu oproti pantom. Odstrarte
polohovacie rebra. Nakoniec nasadte kryt spat.
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Navod na montaz chladnicky m

9.7 Instaldcia spodnych krytov

Nasadte spat dva spodné kryty a upevnite ich podla obrazku.
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m Navod na montaz chladnicky

9.8 Aplikacia tesneni na boky chladnicky

Tesnenia odrezte na spravnu dlzku a pripevnite ich na bo¢nd stranu chladni¢ky oproti
pantom.

7

= |

AN

Ve
Vil

Q

1/
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Navod na montaz chladnicky m

9.9 Instalacia hornych krytov a upevnenie chladnicky na hornej polici

Pomocou priloZzenych skrutiek pripevnite horny predny panel k polici skrinky a potom
zakryte horny pant a opacnu stranu krytkami.
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m Navod na montaz chladnicky

9.10 Pripevnenie posuvnych pantov k dvierkam skrinky

Predtym, ako zaCnete, uistite sa, Ze dvierka skriniek a chladni¢ky su Uplne otvorené v uhle
90 stupnov.

Odskrutkujte predtym utiahnuté skrutky
na dvierkach a nainstalujte valCeky na
dvierka chladnicky.

Nainstalujte valcek a uistite sa, Ze
vodiaca liSta je dokonale zarovnana
s okrajom dvierok skrinky.
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Navod na montaz chladnicky m

9.10 Pripevnenie posuvnych pantov k dvierkam skrinky

Pomocou skrutkovaca pripevnite valCeky k dvierkam skrinky. Potom odstrante vodiace
liSty, ako je zndzornené na obrazku.
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il Pripojenie k sieti

10.1 Varovania

220

Pre bezpecné pripojenie zariadenia k elektrickej sieti dodrZiavajte nasledujice
upozornenia:

Akékolvek opravy, inStalacie a udrzba vykonané nespravne mdzu predstavovat vazne riziko
pre pouzivatela;

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne priame ani nepriame Skody vyplyvajlice z nespravne;j
inStalacie, udrzby alebo opravy.

Spoloc¢nost tieZz nezodpovedd za Skody spdsobené chybajucim alebo prerusenim uzemnenia
(napr. Uraz elektrickym prudom);

Produkt pripdjajte iba pomocou priloZzeného napajacieho kabla;
Vyrobok musi byt pripojeny k elektrickej instaldcii instalovanej odbornikom;
V pripade poskodenia spdsobeného nespravnym pripojenim straca zaruka platnost;

V pripade akychkolvek oprav kontaktujte vyhradne zakaznicky servis a poZiadajte o pouzitie
originalnych nahradnych dielov;

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo opravy odpojte vyrobok od elektrickej siete.

Aby ste predisli riziku poZiaru alebo urazu elektrickym prddom, neposSkodzujte zastréku ani
napajaci kabel;

Nepripdjajte zariadenie k predlzovacim kablom, rozvodkdam ani prenosnym zdrojom
napajania;

Po umiestneni zariadenia na zvolené miesto skontrolujte, ¢i nie je napdjaci kdbel
zablokovany alebo poskodeny a ¢i sa na zadnej strane zariadenia nenachddzaju Ziadne
predlZovacie kable ani prenosné zdroje napajania.

Spotrebovana energia

Pozri typovy Stitok produktu.

Diferencialny isti¢ (zachranny)

Odporuca sa pouzit diferencialny isti¢ (ELCB) s vypinacim prudom v sulade s platnymi

normami.

UPOZORNENIE:Vyrobok musi byt pripojeny k zdroju napajania pomocou viacpdlového
spinaca, ktory zabezpecuje izolaciu medzi kontaktmi v stlade s kategdriou prepatia Ill. Toto
zariadenie musi byt schopné odolat maximalnemu pripojenému zatazeniu a splfiat platné
normy.

Uistite sa, Ze elektrické parametre uvedené na typovom stitku zodpovedaju
parametrom zdroja napajania;
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Pripojenie k sieti

e Zariadenie je napajané striedavym prddom 220 — 240 V/50 Hz;

e Abnormalne kolisanie napdtia moze spbsobit, Ze sa spotrebi¢ nespusti, poskodi regulator
teploty alebo kompresor, alebo pocas prevadzky vydava nezvycajné zvuky. V takychto
pripadoch by sa mal nainstalovat automaticky regulator;

e Pocas prepravy/presunu a po nej sa uistite, Ze hlavny kabel nie je privrety spotrebi¢om,
aby ste predisli jeho prerezaniu alebo poskodeniu. Ak je napajaci kdbel spotrebica
poskodeny, nepokracujte v instalacii a kontaktujte servisné stredisko;

e Uistite sa, Ze zdroj napdjania, zastrcka a poistky zodpovedaju Udajom na typovom S§titku;

e Uistite sa, Ze je zastrcka uzemnena a nepouZzivajte predlzovacie kable ani rozvodky.

POZNAMKA (len pre Spojené krafovstvo):Napéajaci kabel spotrebica je vybaveny
trojkolikovou (uzemnovacou) zastrckou, ktord sa hodi do Standardnej trojkolikovej
(uzemnovacej) zasuvky.

Nikdy nerezte ani neodstranujte treti kolik (uzemnovacie pripojenie).
Zastréka musi zostat pristupna aj po instaldcii spotrebica.

10.2 Dalsie tipy

PouZivanie akéhokolvek domaceho spotrebica si vyZaduje dodrZiavanie niekolkych
zakladnych pravidiel:

e Odporuca sa udrziavat zastrcku Cistu: akékolvek zvyskové necistoty na zastrcke mozu
spdsobit poziar;

e Ked je zariadenie v prevadzke, neodpajajte ho od zdroja napajania tahanim za napdjaci
kabel;

¢ Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami ¢i nohami. Neodporuca sa
pouzivat adaptéry, predlZzovacie kable a zastrcky;

eV pripade poruchy a/alebo poklesu vykonu zariadenie vypnite a nevykonavajte na nom
Ziadne Ukony.

Haier 221



Dorucenie pouzivatelovi

Na konci inStalacie:
Informovat pouZzivatela o d6lezitych funkciach;

Informujte pouzivatela o vSetkych aspektoch ddlezitych pre bezpecné pouZivanie a
manipuldciu;

Poskytnite pouZivatelovi prislusenstvo a navod na pouZitie a montaz, aby ich mohol
spravne uskladnit.

Po dokonceni instaldcie odstrante ochrannu foliu, pasku a vsetky ostatné baliace
materialy.

Po zapnuti chladnicky pockajte aspon 2 hodiny pred vloZzenim potravin, aby ste zabezpecili
spravnu teplotu vo vnutri chladnicky.

UPOZORNENIE:Pre normalnu prevadzku produktu je potrebné dostatocné vetranie.
Za Ziadnych okolnosti nezakryvajte vetracie otvory.

POZOR: Skuto¢ny vzhlad produktu zavisi od zvoleného modelu.

P2 Demontujte vyrobok

222

Odpojte vyrobok od zdroja napajania;
Odskrutkujte montazne skrutky;
Vyrobok mierne nadvihnite a Uplne ho vytiahnite;

Tento produkt neposkodi kryt, ktory je mozné pouZit aj pre nové zariadenie.
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BUN VENIT

Acest manual de instalare este conceput pentru producatorii de bucatarii care vor
manipula aceste produse. Pentru a asigura siguranta si a obtine cele mai bune
rezultate, va rugam sa cititi cu atentie acest manual, inclusiv instructiunile de
sigurants, si sa il pastrati pentru referinte ulterioare. inainte de instalare, notati
numarul de serie, deoarece este posibil sa aveti nevoie de el in caz de reparatii.
Verificati daca exista deteriordri in timpul transportului si, in caz de dubii, consultati
un tehnician inainte de utilizare. A nu se lasa la indemana copiilor.

OBSERVA:Caracteristicile produsului, imaginile din manual si accesoriile pot
varia in functie de modelul achizitionat.
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index

Notari de siguranta la instalare p.228
n Unde se instaleaza produsul p.229
n Dimensiunile frigiderului p.230
n Instrumente de instalare p.232
“ Dimensiunile dulapului p.232

5.1 Precautii

5.2  Dimensiuni
n Montaj si ventilatie dulap p.234

6.1 Instalarea coloanei
Videoclip de instalare pas cu pas p.235
n Schimbati directia de deschidere a usii p.236

8.1 Deschiderea usilor

8.2  Scoaterea surubului inferior

8.3 Inversiune a balamalei

8.4  Fixarea surubului de jos pe partea opusa a frigiderului
n Instructiuni de instalare a frigiderului p.238

9.1 Aplicarea barei superioare de instalare a frigiderului

9.2 Aplicarea separatoarelor adezive pe partea laterala a frigiderului

9.3 Centrarea picioarelor frigiderului

9.4 Instalare incastrata

9.5 Fixarea picioarelor frigiderului

9.6 Asamblarea suporturilor centrale si a capacelor

9.7 Montarea capacelor inferioare

9.8 Aplicarea garniturilor pe partea laterala a frigiderului

9.9 Asamblarea capacelor superioare si fixarea frigiderului pe raftul superior

9.10 Fixarea balamalelor glisante la usa dulapului
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Conectarea la reteaua electrica
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10.1
10.2

Avertismente
Alte sfaturi

Livrare catre utilizator

p.254

Dezasamblarea produsului

p.254
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Notari de siguranta la instalare

Va rugam sa urmati aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea produsului.

Tnainte de a incepe instalarea produsului, vd rugdm si urmati aceste instructiuni.
Siguranta dumneavoastra este foarte importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu
atentie aceste instructiuni ihainte de a utiliza produsul.

Instalarea trebuie efectuata de catre un tehnician calificat care cunoaste si respecta
legislatia aplicabild din tara de instalare si instructiunile producatorului;

Daca este necesard asistenta producatorului pentru corectarea defectiunilor rezultate in
urma instalarii incorecte, aceasta asistenta nu este acoperita de garantie;

PN

Indepartati materialul de ambalaj fnainte de a utiliza aparatul;

Dupa despachetarea produsului, verificati daca acesta nu este deteriorat. Daca intampinati
probleme, contactati un centru de asistenta tehnica Thainte de a continua instalarea si nu il
conectati la sursa de alimentare;

Un produs deteriorat poate provoca scurtcircuit, electrocutare, incendiu si alte pericole;

Verificati daca exista accesorii sau materiale suplimentare (pungi cu suruburi, documente,
brosuri etc.) in ambalaj si, daca este cazul, scoateti-le si depozitati-le;

Tnainte de instalarea aparatului, asigurati-va c ventilatia este suficientd pentru a permite
circulatia adecvata a aerului proaspat necesar racirii si protejarii componentelor interne. In
functie de tipul de configuratie, creati deschiderile specificate asa cum este ilustrat;

Daca este necesara asistenta producatorului pentru remedierea oricaror defectiuni
datorate unei instaldri incorecte, aceasta asistenta nu este acoperita de garantie. Urmati
instructiunile de instalare furnizate de personalul calificat;

Instalarea incorecta poate cauza daune sau vatamari corporale persoanelor, animalelor sau
bunurilor. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru astfel de daune sau vatamari;

Utilizarea in siguranta este garantata numai daca instalarea a fost efectuata corect, in
conformitate cu aceste instructiuni. In cazul unor daune cauzate de o instalare incorects,
instalatorul este responsabil;

Se recomanda purtarea manusilor de protectie in timpul instalarii pentru a evita leziunile
prin tdiere;

Garantia nu acopera daunele cauzate de instalarea incorectd;

Tn cazul instaldrii incorecte, al manipul3rii incorecte a dispozitivului sau al conexiunii
neconforme, garantia produsului devine invalid3;

Dupa instalare, cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu piesele mobile ale
componentelor bucdtdriei (cum ar fi un sertar) si nu trebuie sa fie expus la solicitari
mecanice;

Acest produs necesita ventilatie constanta in timpul utilizarii. Nu blocati orificiile de aerisire;

Dupa finalizarea instalarii, tehnicianul trebuie sa se asigure ca produsul a fost instalat
corect.



Unde se instaleaza produsul u

Notificari importante

Nu instalati aparatul in zone expuse la lumina directa a soarelui pentru a evita alterarea
performantei produsului;

Instalati si utilizati acest produs intr-un mediu inchis, acoperit, uscat si bine ventilat;

Nu instalati produsul in zone exterioare expuse intemperiilor;

Instalati produsul langa o priza electrica;

A se pastra produsul departe de sursele de flacara;

Instalati aparatul pe o suprafata plana, intr-un loc potrivit dimensiunilor si utilizarii sale;
Curatati aparatul cu apa si un detergent bland si uscati-I cu o laveta moale;

Aparatul este greu; sunt necesare cel putin doua persoane pentru a-l muta;

Dupa instalare, lasati frigiderul sa stea cel putin 4 ore Thainte de a-l porni, pentru ca uleiul
compresorului sa se poata depune.

Acest produs este destinat exclusiv instalarii in medii rezidentiale sau similare, cum ar fi:
Spatii de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de lucru;

Spatii disponibile pentru personal si clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

Institute de Infrumusetare, pensiuni (B&B);

Pentru servicii de catering si aplicatii similare, excluzand vanzarile cu amanuntul.

Instalati acest produs intr-un loc unde temperatura ambientala nu este mai mica sau mai
mare decdt temperatura de functionare indicata pe eticheta produsului; in caz contrar,
aparatul nu va functiona corect.

Temperatura extinsd (SN): ,,Acest aparat este destinat utilizarii la temperaturi ambientale

intre 10°Csi 32°C”;
Temperat (N): , Acest aparat este destinat utilizarii la temperaturi ambientale intre 16°C si
320C”;

Subtropical (ST): ,, Acest aparat este destinat utilizarii la temperaturi ambientale intre 16°C si
380(://;

Tropical (T): ,,Acest aparat este destinat utilizarii la temperaturi ambientale intre 16°C si 43°
C'II



m Dimensiunile frigiderului

Dimensiuni in mm

Vedere axonometrica frontala Vedere axonometrica din spate

lungime cablu 2270 mm

Modele | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Dimensiunile frigiderului E

Dimensiuni in mm

Vedere laterala
cu usile Tnchise

Vedere de sus
cu usile inchise

74

83

44

Vedere laterala
cu usile deschise

Vedere de sus
cu usile deschise
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m Instrumente de instalare

Instrumente necesare

cheie surubelnita

anusi bandd de masurare ita
Suruburi Phillips cap plat manust surubelnita

cutit pentru taiere

) foarfece tdietori de sarmad patrat nivel
cutia

Accesorii furnizate

n Instrumente de instalare

5.1 Precautii
e Prevedeti compartimentul incorporat fara perete posterior;
e  Pentru ventilarea produsului, urmati instructiunile din acest manual;

e Serecomanda fixarea unitatii pe perete pentru a preveni rasturnarea
acesteia.
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Dimensiunile dulapului E

5.2 Dimensiuniin mm

Vedere axonometrica frontala

cu usile deschise

priza

max 2100mm 1 3
A
i
Modele A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Observare
Min. 560 1778 560
1 Recomandat 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Recomandat 50 400 580 1943 562 Balamale: 17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Recomandat 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718




m Montaj si ventilatie dulap

6.1 Instalarea coloanei

Sectiune laterala Sectiune laterala

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Dacda nu puteti crea o deschidere in plinta, gasiti o
solutie alternativd pentru a asigura o circulatie
adecvatd a aerului.



Videoclip de instalare pas cu pas

Puteti viziona videoclipul de instalare a produsului scanand codul QR.

sau facand clic pe aceasta

conexiune
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Schimbati directia de deschidere a usii

8.1 Deschiderea usilor

Desurubati surubul de 5 mm,
Tmpingeti Tn jos blocurile de imbinare
pentru a le scoate, aruncati-le (nu
suruburile, deoarece veti avea nevoie
de ele ulterior).

8.2 Scoaterea surubului inferior

Scoateti surubul asa cum se
aratad in diagrama si pastrati-|
pentru pasul 8.4.

V4
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Schimbati directia de deschidere a usii m

OBSERVA: Urmati instructiunile de mai jos numai daca este necesar sa inversati
directia de deschidere a usii; n caz contrar, treceti la paragraful urmator (pagina 16).

8.3 Inversiune a balamalei

Rotiti balamalele la 180° si asamblati-le asa cum se arata in diagrama.

8.4 Fixarea surubului de jos pe partea opusa a frigiderului

Strangeti surubul (de la pasul 8.2) de pe partea opusa a frigiderului, asa cum se arata in diagrama.
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m Instructiuni de instalare a frigiderului

Tnainte de a continua, dac nu ati finalizat deja pasul 8.1, faceti-o acum.

9.1 Aplicarea barei superioare de instalare a frigiderului

Introduceti bara de instalare
superioard a frigiderului
urmand ghidajele existente.
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Instructiuni de instalare a frigiderului m

9.2 Aplicarea separatoarelor adezive pe partea laterala a frigiderului

Pe partea opusa balamalelor,
asezati distantierele adezive
dupa ce ati Indepartat folia de
protectie.

Haier
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m Instructiuni de instalare a frigiderului

9.3 Centrarea picioarelor frigiderului

Instalati calibrele de centrare pentru picioare pe partea inferioara a dulapului folosind
suruburile furnizate. Indepdrtati orice piese in exces asa cum se arata in diagrama.

A\Y
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m Instructiuni de instalare a frigiderului

OBSERVA: inainte de a introduce frigiderul in dulap, trasati cablul de alimentare si fixati-|
temporar in partea de sus cu banda adeziva. Apoi, ridicati produsul cu ajutorul a doua persoane si
introduceti-l in spatiu, avand grija sa nu deteriorati cablul de alimentare. Asigurati-va ca priza este
usor accesibila.

9.4 Instalare incastrata
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Instructiuni de instalare a frigiderului m

9.4 Instalare incastrata

Bara de instalare superioara
trebuie sa fie lipita de raftul
dulapului.

Lasati o tolerantd de 3 mm intre frigider si
dulapul de pe partea opusa balamalelor.

3mm
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m Instructiuni de instalare a frigiderului

9.5 Fixarea picioarelor frigiderului

Scoateti aripioarele de la componenta de centrare a piciorului. Reglati la indltimea
doritad si fixati picioarele frigiderului pe dulap cu suruburile furnizate.
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Instructiuni de instalare a frigiderului m

9.6 Asamblarea suporturilor centrale si a capacelor

Folosind suruburile furnizate, fixati suportul pe partea de deschidere a frigiderului.
Scoateti clapeta de pozitionare. in cele din urm3, puneti capacul la loc.
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m Instructiuni de instalare a frigiderului

9.6 Asamblarea suporturilor centrale si a capacelor

Folosind suruburile furnizate, fixati suportul pe partea opusd balamalelor. indepartati
clemele de pozitionare. In cele din urma, puneti la loc capacul.
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Instructiuni de instalare a frigiderului m

9.7 Montarea capacelor inferioare

Asezati cele douad capace inferioare, fixandu-le asa cum se arata in diagrama.
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m Instructiuni de instalare a frigiderului

9.8 Aplicarea garniturilor pe partea laterala a frigiderului

Tdiati garniturile la dimensiune si aplicati-le pe lateralul frigiderului, opus balamalelor.
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Instructiuni de instalare a frigiderului m

9.9 Asamblarea capacelor superioare si fixarea frigiderului pe raftul superior

Folosind suruburile furnizate, atasati panoul frontal superior la raftul dulapului, apoi
acoperiti balamaua superioard si partea opusa cu capacele.

Haier 249



m Instructiuni de instalare a frigiderului

9.10 Fixarea balamalelor glisante la usa dulapului

Tnainte de a incepe, asigurati-va c3 atat usa dulapului, cat si usa frigiderului sunt
deschise perfect la 90 de grade.

Slabiti suruburile stranse anterior de pe
usi si atasati rolele la usile frigiderului.

Instalati rola astfel incat ghidajul
sa fie perfect aliniat cu
o marginea usii dulapului.

250 Haier



Instructiuni de instalare a frigiderului m

9.10 Fixarea balamalelor glisante la usa dulapului

Folosind o surubelnita, atasati rolele la usile dulapului. Apoi, scoateti ghidajele asa cum se
arata in diagrama.
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Il Conectarea la reteaua electrica

10.1

Avertismente

Pentru a conecta aparatul in siguranta la sistemul electric, respectati urmatoarele
avertismente:

Orice reparatie, instalare sau intretinere neefectuata corect poate pune in pericol grav
utilizatorul;

Compania producatoare isi declina orice responsabilitate pentru daunele directe sau
indirecte cauzate de interventii incorecte de instalare, intretinere sau reparatii.

De asemenea, compania nu este rdspunzatoare pentru daunele cauzate de lipsa sau
intreruperea sistemului de impamantare (de exemplu, electrocutare);

Conectati produsul exclusiv la cablul de alimentare furnizat;
Produsul trebuie conectat la un sistem electric instalat de un profesionist;
Tn cazul unor daune cauzate de o conectare incorectd, garantia este nul3;

Pentru orice reparatie, contactati exclusiv Serviciul Clienti si solicitati utilizarea de piese de
schimb originale;

Deconectati produsul de la sursa de alimentare electrica inainte de a efectua orice lucrare
sau intretinere asupra acestuia.

Pentru a evita riscul de incendiu sau electrocutare, nu deteriorati stecherul sau cablul de
alimentare;

Nu conectati aparatul la prize electrice, prelungitoare sau surse de alimentare portabile;

Cand amplasati aparatul in locul ales, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de
alimentare si ca nu exista prize electrice sau surse de alimentare portabile in spatele
aparatului.

Puterea absorbita

Vezi placuta de identificare a produsului.

Intrerupator diferential (salvamar)

Se recomanda utilizarea unui intrerupdtor de curent rezidual (RCCB) cu un curent de
declansare conform standardelor actuale.

OBSERVA: daca produsul trebuie conectat la reteaua electricd prin intermediul unui
dispozitiv de deconectare multipolar care asigura separarea intre contacte in conformitate
cu categoria de supratensiune Ill. Acest dispozitiv trebuie sa reziste la sarcinile maxime
conectate si sd respecte reglementarile in vigoare.

Asigurati-va ca specificatiile electrice de pe placuta cu date tehnice corespund cu
cele ale sursei de alimentare;

Aparatul functioneaza cu un curent electric de 220-240 Vac/50 Hz;



Conectarea la reteaua electrica iy

10.2

Fluctuatiile anormale de tensiune pot cauza nepornirea aparatului, deteriorarea
regulatorului de temperatura sau a compresorului sau zgomote anormale in timpul
functionarii. In acest caz, trebuie instalat un regulator automat;

Asigurati-va ca nu blocati cablul de alimentare sub aparat in timpul si dupa transport/
mutare, pentru a preveni tdierea sau deteriorarea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare al aparatului este deteriorat, nu continuati instalarea si contactati serviciul
clienti;

Asigurati-va ca stecherul de alimentare este impamantat si nu utilizati prelungitoare sau
cabluri prelungitoare.

NOTA (doar pentru Regatul Unit): Cablul de alimentare al aparatului este echipat cu
un stecher cu 3 pini (cu Tmpamantare) care se potriveste intr-o priza standard cu 3 pini (cu
Tmpdamantare).

Nu taiati si nu scoateti niciodata al treilea pin (cu impamantare). Dupa instalarea
aparatului,stecherul trebuie sd ramana usor accesibil.

Alte sfaturi
Utilizarea oricarui dispozitiv necesita respectarea anumitor reguli de baza:

Se recomanda sa pastrati stecherul curat: orice reziduu de murdarie de pe stecher
poate provoca un incendiu;

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deconecta aparatul de la reteaua electrica
in timpul functionarii;

Nu atingeti aparatul cu mainile sau picioarele ude sau umede. Nu se recomanda
utilizarea adaptoarelor, prelungitoarelor sau a prelungitoarelor;

o In caz de defectiune si/sau pierdere de performants, opriti dispozitivul si nu 1l
manipulati/modificati.



Livrare catre utilizator

La sfarsitul instalarii:
Informati utilizatorul despre functiile esentiale;

Informati utilizatorul cu privire la toate aspectele relevante pentru utilizarea si
manipularea in siguranta;

Dati utilizatorului accesoriile si instructiunile de utilizare si asamblare, astfel incat acestea
sa poata fi depozitate in siguranta.

Dupa finalizarea instalarii, indepartati folia de protectie, banda adeziva si toate celelalte
materiale de ambalare.

Dupa pornirea frigiderului, asteptati cel putin 2 ore inainte de a introduce alimentele in
aparat pentru a asigura temperatura corecta din interiorul frigiderului.

OBSERVA: Produsul necesita o ventilatie adecvata pentru functionare normala. Nu
obstructionati orificiile de ventilatie sub niciun motiv.

OBSERVA: Aspectul real al produsului depinde de modelul ales.

Dezasamblarea produsului

Deconectati produsul de la reteaua electrica;
Slabiti suruburile de fixare;
Ridicati usor produsul si trageti-l complet afara;

Acest produs nu deterioreaza dulapul, care poate fi folosit si cu un aparat nou.
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VELKOMST

Denne installationsmanual er beregnet til kekkenproducenter, der skal handtere disse
produkter. For at sikre sikkerheden og opna de bedste resultater, bedes du laese
denne manual omhyggeligt, inklusive sikkerhedsinstruktionerne, og gemme den til
senere brug. Inden du fortsaetter med installationen, skal du notere serienummeret,
da du kan fa brug for det i tilfeelde af reparationer. Kontroller for eventuelle skader
under transport, og kontakt en tekniker, hvis du er i tvivl, fgr du bruger produktet.
Hold altid alt emballagemateriale vaek fra bgrn.

0NOTE: Funktioner, billeder i manualen og produkttilbehgr kan variere afhaengigt af
ding pa den kgbte model.
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Sikkerhedsadvarsler for installation

Folg disse anvisninger, fgr du pabegynder installationen af produktet. Fglg
venligst fglgende retningslinjer, fgr du pabegynder installationen af produktet.
Din sikkerhed er meget vigtig for os. Laes disse instruktioner omhyggeligt, fér du
bruger produktet.

Installationen skal udfgres af en kvalificeret tekniker, der er bekendt med og
overholder geeldende love i installationslandet samt producentens anvisninger.

Hvis producentens hjzlp er ngdvendig for at afhjaelpe fejl, der skyldes forkert
installation, er sadan hjzelp ikke daekket af garantien;

Fiern emballagematerialet, fgr du bruger apparatet;

Efter udpakning af produktet skal du kontrollere, at det ikke er beskadiget. |
tilfelde af problemer skal du kontakte servicecenteret, fgr du fortsaetter
installationen, og du ma ikke tilslutte det til stremforsyningen.

Et beskadiget produkt kan forarsage kortslutning, elektrisk stgd, brandfare og
andre farer;

Kontrollér om der er tilbehgr eller ekstramaterialer (poser med skruer,
dokumenter, brochurer osv.) i emballagen, og fjern og opbevar dem, hvis de er til
stede.

Fer apparatet installeres, skal det sikres, at der er tilstraekkelig ventilation til at
muligggre korrekt cirkulation af frisk luft, der er ngdvendig for afkgling og
beskyttelse af de indvendige komponenter. Afhaengigt af opsaetningstypen skal der
laves de angivne abninger som vist;

Hvis producentens hjalp er ngdvendig for at afhjelpe fejl pd grund af forkert
installation, er sadan hjaelp ikke daekket af garantien. Fglg installationsvejledningen
for kvalificeret personale;

Forkert installation kan forarsage skade pa personer, dyr eller ejendom.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for sddanne skader eller personskader;

Sikker brug garanteres kun, hvis installationen er udfgrt korrekt i henhold til disse
instruktioner. | tilfeelde af skader som fglge af forkert installation ligger ansvaret
hos installatgren;

Det anbefales at baere beskyttelseshandsker under installationen for at undga snitskader;

Garantien daekker ikke skader forarsaget af forkert installation;

| tilfeelde af forkert installation, manipulation med apparatet eller manglende
tilslutning bortfalder produktgarantien.

Efter installationen ma netledningen ikke komme i kontakt med bevaegelige dele af
kekkenkomponenter (f.eks. en skuffe) og ma ikke udseettes for mekanisk
belastning;

Dette produkt kraever konstant ventilation under brug. Daek ikke luftdbningerne til;
Nar installationen er feerdig, skal teknikeren sikre sig, at produktet er installeret

korrekt.
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Hvor produktet skal installeresm

Vigtige advarsler

Installer ikke apparatet i omrader, der er udsat for direkte sollys, for at undga at pavirke
produktets ydeevne;

Installer og brug dette produkt i et lukket, overdaekket, tgrt og godt ventileret miljg; Installer
ikke produktet udendgrs i omrader, der er udsat for vejrforhold;

Installer produktet i naerheden af en stikkontakt;

Hold produktet vaek fra flammer;

Installer apparatet pa en plan overflade i et omrade, der er egnet til dets stgrrelse og
anvendelse;

Rengg@r apparatet med vand og et mildt renggringsmiddel, og tgr det af med en blgd klud;

Apparatet er tungt; der kraeves mindst to personer til at flytte det;

Efter installationen skal kgleskabet hvile i mindst 4 timer, fgr det taendes, sa
kompressorolien kan bundfzelde sig.

Dette produkt er udelukkende beregnet til installation i private hjem eller lignende
miljger, sdsom:

Kgkkenomrader beregnet til personale i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger;

Plads til radighed for personale og kunder pa hoteller, moteller og andre boliglignende
miljger;

Skgnhedsgarde, Bed & Breakfasts (B&B);

Til cateringvirksomhed og lignende anvendelser, eksklusive detailsalg.

Installer dette produkt et sted, hvor den omgivende temperatur ikke er lavere eller
hgjere end den driftstemperatur, der er angivet pa produktetiketten: ellers fungerer

apparatet ikke korrekt.

Udvidet tempereret (SN): "Dette apparat er beregnet til brug i omgivelsestemperaturer fra
10°C til 32°C";

Tempereret (N): "Dette apparat er beregnet til brug i omgivelsestemperaturer fra 16°C til
32°C";

Subtropisk (ST): "Dette apparat er beregnet til brug i omgivelsestemperaturer fra 16°C til
380Cn’_

Tropisk (T): "Dette apparat er beregnet til brug i omgivelsestemperaturer fra 16°C til 43°C."

Haier 5



m Koleskabs dimensioner

Dimensioner i mm

Forfra aksonometrisk visning Aksonometrisk visning bagfra

kabelleengde 2270 mm

Modellerl A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G(mm)

1 54042 | 5502 |1772+2 970 745 662 618

2 540+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618

3 690+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
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Kgleskabs dimensioner E

Dimensioner i mm

Set fra siden Set fra siden
med lukkede dgre med dbne dgre
. - ~
U il
I
a U
I =
(@]
g [
(U]
IS | T
Set ovenfra Set ovenfra
med lukkede dgre med abne dgre
B B
(e = i
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m Installationsvaerktgjer

Ngdvendige vaerktgjer

.

phillips fladhoved handsker maleband skruetraekker
skruetraekker skruetraekker
i k
/
ﬁ - i
kasseskaerer saks tradskeerere firkant niveau

Tilbehgr medfolger

S

<
=

X2
X2

6]

H Skab dimensioner

5.1 Forholdsregler
Sgrg for, at det indbyggede rum ikke har en bagvaeg;

Felg instruktionerne i denne manual for produktventilation;

Det anbefales at fastggre enheden til vaeggen for at forhindre, at den veelter.
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Skab dimensionerﬂ

5.2 Malimm

Forfra aksonometrisk visning
med abne dgre

stikkontakt

/
max 2100mm o s
R
D
s
Modeller A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) |E(mm)| Bemaerkning
Min. 560 1778 560
1 Anbefales 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Anbefales 50 400 580 1943 562 [Heengsler: 17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Anbefales 50 400 580 1943 | 712
Max. - 1945 718
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m Skabsmontering og ventilation

6.1 Installation i sgjle

Sidesektion Sidesektion

min. 50

]

970+74

e
Tii]
T

83

618

=)

<
5 ]

I_-ll <— JlH <4—— min. 200 cm2 | L{ Lm

TL 7
i T

44— min.200cm?

Hvis det ikke er muligt at lave en abning i
fodpanelet, skal du finde en alternativ I@sning for at
sikre korrekt luftcirkulation.
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Installationsvideo trin for trin

Du kan se produktinstallationsvideoen ved at scanne QR-koden.

eller ved at klikke

her
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo

m /Zndr dgrens abningsretning

8.1 Oplasning af dgrene

Lgsn skruen 5 mm, tryk ned pa
pakningsblokkene for at fjerne dem, og
kasser dem (ikke skruerne, da de skal
bruges senere).

8.2 Fjernelse af bundskruen

Fjern skruen som vist pa tegningen,
og gem den til trin 8.4.
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Zndr dgrens ébningsretningg“

NOTE: Fglg kun de fglgende instruktioner, hvis det er ngdvendigt at vende
dgrens dbningsretning; ellers fortsaet til naeste afsnit (side 16).

8.3  Haengsler inversion

Drej haengslerne 180° og monter dem som vist pd diagrammet.

8.4  Fastggr skruen i bunden pa den modsatte side af kgleskabet.

Skru skruen (fra trin 8.2) fast pa den modsatte side af kgleskabet
som vist pa tegningen.
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m Installationsvejledning til kgleskabet

A Fer du fortseetter, skal du ggre det nu, hvis du ikke har gennemfgrt trin 8.1 endnu.

9.1 Paseaetning af kgleskabets gverste installationsstang

Indsaet kpleskabets
gverste installationsstang
ved at folge de
eksisterende vejledninger.
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Installationsvejledning til keleskabetr m

9.2 Paseetning af kleebeafstandsstykker pa siden af kgleskabet

\

\

Pa den modsatte side af
haengslerne skal du placere de
kleebende afstandsstykker efter
at have fiernet
beskyttelsesfilmen.
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m Installationsvejledning til kgleskabet

9.3 Centrering af kgleskabets fedder

Monter centreringsmalerne til fadderne i bunden af skabet med de medfglgende
skruer. Fjern eventuelle overskydende dele som vist pa diagrammet.

A\
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m Installationsvejledning til kgleskabet

A ADVARSEL: Fgr kgleskabet saettes ind i skabet, skal du traekke netledningen
igennem og midlertidigt fastggre den ovenpa med tape. Loft derefter produktet op
af to personer, og st det ind i fordybningen. Pas pa ikke at beskadige
netledningen. Sgrg for, at stikkontakten er frit tilgaengelig.

9.4 Indbygget installation

18 Haier



Installationsvejledning til kgleskabet m

9.4 Indbygget installation

Den pverste

installationsstang skal
hvile mod skabets hylde.

N

Tillad en tolerance pa 3 mm mellem
kpleskabet og skabet pa den modsatte side af
haengslerne.

3 mm et [N
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m Installationsvejledning til kgleskabet

9.5 Fastggrelse af kgleskabets fgadder

Fiern tappen fra fodcentreringsdelen.
Juster til den gnskede hgjde, og fastggr keleskabets fgdder til skabet med de
medfglgende skruer.
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Installationsvejledning til kgleskabet -

9.6 Montering af centrale beslag og daeksler

Fastggr beslaget til kgleskabets abningsside med de medfglgende skruer.
Fjern positioneringstappen. Saet til sidst deekslet pa igen.
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m Installationsvejledning til kgleskabet

9.6 Montering af centrale beslag og deeksler

Fastggr beslaget pa den modsatte side af haengslerne med de medfglgende skruer.
Fjern positioneringstapperne. Placer til sidst deekslet.
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Installationsvejledning til kpleskabet m

9.7 Montering af bunddaksler

Seet de to bunddaeksler pa, og fastggr dem som vist pa diagrammet




m Installationsvejledning til kgleskabet

9.8 Pasaetning af pakninger pa siden af kgleskabet

Skaer pakningerne til i den rigtige stgrrelse, og monter dem pa siden af kgleskabet,
pa den modsatte side af haengslerne.
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Installationsvejledning til kgleskabet m

9.9 Montering af topdaeksler og fastggrelse af kaleskabet til den gverste hylde

Fastggr det gverste frontpanel til skabets hylde med de medfglgende skruer, og
dxk derefter det gverste haengsel og den modsatte side med daekslerne.

5

\

\
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m Installationsvejledning til kgleskabet

9.10 Fastggrelse af glidehaengslerne pa skabslagen

26

Fgr du starter, skal du sgrge for, at bade skabslagen og kgleskabsdgren er helt dbne
i en vinkel pa 90 grader.

Skru de tidligere strammede skruer pa
dgrene ud, og fastggr rullerne til
kpleskabsdgrene.

\H)_(H)_"\H)

O

Installer rullen, og sgrg for, at
foringen er perfekt justeret med
kanten af skabslagen.

0mm

_k
;
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Installationsvejledning til kgleskabet m

9.10 Fastggrelse af glidehangslerne pa skabslagen

Fastggr rullerne til skabslagerne med en skruetraekker. Fjern derefter skinnerne
som vist pa diagrammet.

y/A
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Tilslutning til elnettet

10.1

28

Advarsler

For at udfgre den elektriske tilslutning af apparatet sikkert skal du overholde
felgende advarsler:

Enhver reparation, installation og vedligeholdelse, der ikke udfgres korrekt, kan
bringe brugeren i alvorlig fare;

Producenten erklzerer sig ikke ansvarlig for direkte eller indirekte skader forarsaget
af forkert installation, vedligeholdelse eller reparationer. Virksomheden reagerer
heller ikke pa skader forarsaget af manglende eller afbrydelse af jordingssystemet
(f.eks. elektrisk stgd);

Tilslut udelukkende produktet med den medfglgende netledning;
Produktet skal tilsluttes et elektrisk system, der er installeret professionelt;
| tilfeelde af skader forarsaget af forkert tilslutning bortfalder garantien;

Ved reparationer skal du udelukkende kontakte kundeservice og anmode om brug
af originale reservedele;

Afbryd produktet fra strgmforsyningen, fgr du udfgrer nogen form for indgreb eller
vedligeholdelse pa det.

For at undga risiko for brand eller elektrisk stgd, ma stikket eller netledningen ikke
beskadiges;

Tilslut ikke apparatet til stikkontakter, forleengerledninger eller baerbare
stremforsyninger;

Nar apparatet er placeret pa det valgte sted, skal du sgrge for, at netledningen ikke
sidder fast eller er beskadiget, og at der ikke er nogen stikkontakter eller baerbare
strgmforsyninger bag pa apparatet..

Kraft absorberet
Se produktets dataplade.

Differentialafbryder (livreddende)
Det anbefales at bruge en fejlstrgmsafbryder (jordfeilafbryder) med en
udlgsningsstrgm, der overholder geeldende standarder.

A ADVARSEL: Produktet skal tilsluttes strgmforsyningen via en omnipolaer
afbryder, der sikrer adskillelse mellem kontakter i overensstemmelse med
overspaendingskategori lll. En sddan enhed skal kunne modsta de maksimale
tilsluttede belastninger og overholde geeldende standarder.

Sgrg for, at de elektriske specifikationer pa datapladen stemmer overens med
strgmforsyningen;

Apparatet fungerer pa 220-240 Vac/50 Hz elektrisk strgm;
Unormale spaendingsudsving kan forarsage, at apparatet ikke starter, beskadiger

temperaturkontrollen eller kompressoren, eller at der opstar unormale lyde under
drift. | sa fald bgr der monteres en automatisk regulator;
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Tilslutning til elnettet

10.2

Sgrg for, at netledningen ikke sidder fast under apparatet under og efter transport/
flytning, for at forhindre, at netledningen bliver overskaret eller beskadiget. Hvis
apparatets netledning bliver beskadiget, ma du ikke fortseette med installationen,
men kontakte service.

Sgrg for, at strgmkilden, stikket og sikringerne stemmer overens med dataene pa
typeskiltet;

Sgrg for, at stregmstikket er jordforbundet, og brug ikke strgmskinner eller
forleengerledninger.

BEMZRK (kun Storbritannien):Apparatets netledning er udstyret med et 3-
benet stik (med jordforbindelse), der er egnet til en standard 3-benet stikkontakt
(med jordforbindelse). Skeer eller fjern aldrig det tredje ben (jordforbindelse).
Stikket skal forblive tilgaengeligt efter installation af apparatet.

Andre rad

Brugen af et husholdningsapparat kraever overholdelse af visse grundlaeggende regler:
Det anbefales at holde stikket rent: snavsrester pa stikket kan forarsage brand;
Traek ikke i netledningen for at afbryde apparatets stremforsyning, mens det er i brug;

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender eller fgdder. Brug af adaptere,
stikkontakter eller forleengerledninger frarades;

| tilfeelde af funktionsfejl og/eller fald i ydeevnen skal du slukke for apparatet, og du
ma ikke manipulere/eendre det.
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Lever til brugeren

Ved afslutningen af installationen:

Informer brugeren om vigtige funktioner;
Informer brugeren om alle aspekter, der er relevante for sikker brug og handtering;
Lever tilbehgr og brugs- og monteringsanvisninger til brugeren, sa de opbevares

omhyggeligt.

Nar installationen er feerdig, skal du fjerne beskyttelsesfilmen, tapen og alt andet
emballagemateriale.

Nar du har teendt kgleskabet, skal du vente mindst 2 timer, fgr du laegger madvarer
i apparatet, for at sikre den korrekte temperatur inde i kgleskabet.

ADVARSEL:Produktet kraever tilstraekkelig ventilation for normal drift.
Ventilationsabningerne ma ikke blokeres af nogen grund.

A NOTE: Produktets faktiske udseende afhaenger af den valgte model.

Adskil produktet

30

Afbryd produktet fra strgmforsyningen;
Skru fastggrelsesskruerne af;
Lgft produktet let op, og traek det helt ud;

Dette produkt vil ikke beskadige skabet, som ogsa kan bruges med et nyt apparat.
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TERVETULOA

Tama asennusopas on tarkoitettu keittiovalmistajille, jotka asentavat naita
tuotteita. Turvallisuuden ja parhaiden tulosten saavuttamiseksi lue tama opas,
mukaan lukien turvallisuusohjeet, huolellisesti ja sailyta se myohempaa tarvetta
varten. Ennen asennusta kirjoita sarjanumero muistiin, silla sitd voidaan tarvita
korjauksissa. Tarkista mahdolliset kuljetusvauriot ja ota yhteyttd teknikkoon, jos olet

epavarma ennen kdyttéa. Pida aina kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta.

0 HUOMAA: Kayttéoppaassa olevat ominaisuudet, kuvat ja tuotteen lisdvarusteet
voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.
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Asennuksen turvallisuusvaroitukset

36

Noudata ndita ohjeita ennen tuotteen asentamista. Turvallisuutesi on meille
erittain tarkedaa.Lue nama tiedot huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Asennuksen saa suorittaa pateva teknikko, jonka on tunnettava ja noudatettava
asennusmaassa voimassa olevia lakeja ja valmistajan ohjeita.

Jos virheellisestd asennuksesta johtuvien vikojen poistamiseen tarvitaan valmistajan
apua, takuu ei kata tallaista apua;

Poista pakkausmateriaali ennen laitteen kayttoa;

Purattuasi tuotteen pakkauksesta tarkista, ettei se ole vaurioitunut, ja
ongelmatilanteissa ota yhteytta huoltokeskukseen ennen asennuksen aloittamista
alaka kytke sita sahkoverkkoon.

Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa oikosulun, sahkoiskun, tulipalon ja muita vaaroja;
Tarkista, onko pakkauksessa lisdvarusteita tai oheismateriaaleja (ruuveilla
varustettuja kirjekuoria, asiakirjoja, esitteita jne.) ja poista ne tarvittaessa ja sailyta
ne.

Ennen laitteen asentamista varmista, ettd ilmanvaihto on riittava, jotta raitis ilma
paasee kiertamaan kunnolla jaahdytykseen ja sisdisten komponenttien
suojaamiseen. Tee asennustyypista riippuen kuvissa maaritellyt aukot.

Jos virheellisestd asennuksesta johtuvien vikojen korjaamiseen tarvitaan valmistajan
apua, takuu ei kata tallaista apua. Noudata patevalle henkilostolle tarkoitettuja
asennusohjeita.

Vaara asennus voi aiheuttaa vahinkoja tai vammoja ihmisille, elaimille tai
omaisuudelle. Valmistajaa ei voida pitaa vastuussa tallaisista vahingoista tai
vammoista;

Turvallinen kayttd on taattu vain, jos tuote on asennettu oikein nadiden ohjeiden
mukaisesti. Vaarasta asennuksesta aiheutuneet vahingot ovat tuotteen asentaneen
henkilon vastuulla.

Asennuksen aikana on suositeltavaa kayttaa suojakasineita viiltohaavojen valttamiseksi;
Takuu ei kata virheellisesta asennuksesta aiheutuneita vahinkoja;

Jos laitetta asennetaan vaarin, sita kasitellaan luvattomasti tai liitanta tehdaan
maardysten vastaisesti, tuotteen takuu raukeaa.

Kokoamisen jalkeen virtajohto ei saa joutua kosketuksiin keittiokomponenttien
liikkuvien osien (esim. laatikon) kanssa eikd siihen saa kohdistua mekaanista
rasitusta;

Tama tuote vaatii jatkuvaa ilmanvaihtoa kayton aikana. Al3 peita tuuletusaukkoja;

Kun asennus on valmis, teknikon on varmistettava, etta tuote on asennettu oikein.
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Minne tuote asennetaan m

Tarkeita varoituksia

Al3 asenna laitetta paikkoihin, joissa se altistuu suoralle auringonvalolle, jotta
tuotteen suorituskyky ei muutu;

Asenna ja kadyta tata tuotetta suljetussa, katetussa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa
tilassa;

Al3 asenna tuotetta avoimiin tiloihin, jotka ovat alttiina ilmakehan tekijoille;

Asenna tuote lahelle pistorasiaa;

Pida tuote poissa liekin lahteistd;

Asenna laite tasaiselle alustalle, sen kokoon ja kayttéon sopivalle alueelle;
Puhdista laite vedellad ja miedolla pesuaineella ja kuivaa se pehmealla liinalla;
Laite on painava; sen siirtamiseen tarvitaan vahintaan kaksi ihmista;

Asennuksen jalkeen anna jaakaapin levata vahintdaan 4 tuntia ennen sen
kaynnistamista, jotta kompressoridljy ehtii laskeutua.

Tama tuote on tarkoitettu asennettavaksi ainoastaan kotitalousymparistéihin
tai vastaaviin ymparistoihin, kuten:

Keittiotila, joka on tarkoitettu kauppojen, toimistojen ja muiden tydymparistdjen
henkilokunnalle;

Hotellien, motellien ja muiden asuinymparistojen henkilékunnan ja asiakkaiden
kaytettavissa olevissa tiloissa;

Kauneushoitola, Bed & Breakfast (B&B);

Tarjoilu- ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, lukuun ottamatta vahittaiskauppaa;
Asenna tama tuote paikkaan, jossa ympariston lampaotila ei ole alempi tai
korkeampi kuin tuotteen etiketissa ilmoitettu kayttolampaotila: tassa tapauksessa

laite ei toimi oikein.

Laajennettu lampdtila (SN): “Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi 10-32 °C:n
ympariston lampdtilassa”;

Lampimainen (N): “Tama laite on tarkoitettu kaytettdvaksi 16—32 °C:n ympariston
lampotilassa”;

Subtrooppinen (ST): “Tama laite on tarkoitettu kaytettdavaksi 16—38 °C:n ympariston
lampotilassa”;

Trooppinen (T): “Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi 16—43 °C:n ympariston
lampdtilassa.”
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m Jadkaapin mitat

Mitat sisaan mm

Aksonometrinen ndkyma edesta Aksonometrinen nakyma takaa

Kaapelin pituus 2270 mm

Mallit A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G(mm)

1 54042 | 5502 |1772+2 970 745 662 618

2 540+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618

3 690+2 | 550+2 |1935+2 | 1133 745 662 618
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Mitat sisaan mm
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m Asennustyokalut

Tarvittavat tyokalut

.

ruuvimeisseli ruuvimeisseli kasineet mittari ruuvimeisseli
ylittaa leikata
i k
r
ﬂ - i
leikkuri sakset lankaleikkurit joukkue taso

Tuotteen mukana toimitetut tyokalut

S

<
=

X2

6]

x1

x1

H Kaapin mitat

5.1 Varotoimenpiteet

e Varmista, etta sisdanrakennettu lokero on ilman takaseinas;

Tuuleta tuote noudattamalla taman kayttdoppaan ohjeita;

On suositeltavaa kiinnittda huonekalut seindan kaatumisen estamiseksi.

40 Haier



5.2 Mitat mm

Aksonometrinen ndakyma edesta

avoimilla ovilla

otettu

max 2100mm

By
D
s
Mallit A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) Huom
Min. 560 1778 560
1 neuvoi 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 neuvoi 50 400 580 1943 562 | Saranat: 17 mm
Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 neuvoio 50 400 580 1943 | 712
Max. - 1945 718

Haier
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m Huonekalut ja ilmanvaihto

6.1 Kolonnin asennus

Lateraalinen osa Lateraalinen osa

min. 50

]

970+74

618

=)

<
<

I_-ll <— JlH <4—— min. 200 cm2 | L{ Lm

TL 7
i T

44— min.200cm?

Jos jalkalistaan ei ole mahdollista tehda aukkoa,
etsi vaihtoehtoinen ratkaisu ilmankierron
varmistamiseksi.
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Vaiheittainen asennusvideo

Voit katsoa tuotteen asennusvideon skannaamalla QR-koodin.

tainapsauttamall
a seuraavaa [lsls

Haier 43


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo

m Muuta ovien avautumissuuntaa

8.1 Ovien avaaminen

LOysaa ruuvia 5 mm, paina
tiivistepalkkeja alaspain irrottaaksesi ne
ja havitd ne (ei ruuveja, silla niita
tarvitaan myohemmin).

8.2 Pohjaruuvin irrotus

Irrota ruuvi kuvassa esitetylld tavalla
ja sdilyta se vaihetta 8.4 varten.
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Muuta ovien avautumissuuntaa m

HUOM: Noudata alla olevia ohjeita vain, jos ovien avautumissuuntaa on
tarpeen muuttaa, muussa tapauksessa siirry seuraavaan kappaleeseen (sivu 16).

8.3 Saranoiden kddantaminen

Kaanna saranoita 180° ja kokoa ne kuvan osoittamalla tavalla.

8.4 Kiinnita ruuvi jaakaapin vastakkaisella puolella pohjassa.

Kiinnita ruuvi (vaiheesta 8.2) jadkaapin vastakkaiselle puolelle kuvassa esitetylla tavalla.
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

A Ennen kuin jatkat, jos et ole suorittanut vaihetta 8.1 aiemmin, tee se nyt.

9.1 Etupaneelin kiinnittdaminen jaakaapin ylaosaan

Aseta etupaneeli
jaakaapin paalle
noudattaen mukana
tulevia ohjeita.
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Ohjeet jadkaapin asentamiseen u

9.2 Jadkaapin kylkeen kiinnitetaan liimautuvia valikappaleita

\
\
A\

Aseta saranoiden vastakkaiselle

N puolelleliimavalikappaleet
Q suojakalvonpoistamisen jalkeen.
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

9.3 Jaakaapin jalkojen keskittaminen

Asenna jalkojen keskitysmallit kaapin pohjaan mukana toimitetuilla ruuveilla. Poista
ylimaaraiset osat kuvan mukaisesti.

A\
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

A HUOMIO: Ennen jadkaapin asettamista kaappiin, veda virtajohto sisdaan ja
kiinnita se tilapaisesti ylareunasta teipilla. Sen jalkeen kahden henkilén on
nostettava tuote ja tyonnettdva se syvennykseen varoen vahingoittamasta
virtajohtoa.Varmista, etta pistorasiaan paasee kasiksi.

Kokoelma
9.4
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Ohjeet jadkaapin asentamiseen m

9.4 Kokoelma

Jaakaapin  etuosan on
oltava tasaisesti kaapin
hyllya vasten.

N

Jata jaakaapin ja saranoiden vastakkaisella
puolella olevan kaapin valin 3 mm:n
toleranssi.

3mm A

y
N
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

9.5 Jaakaapin jalkojen kiinnittaminen

Irrota jalan keskitysosan kieleke.

Saada haluttuun korkeuteen ja kiinnita jaakaapin jalat kaappiin mukana toimitetuilla
ruuveilla.
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Ohjeet jadkaapin asentamiseen n

9.6 Keskuskiinnikkeiden ja kansien asennus

Kiinnita kiinnike jadkaapin avautuvaan puoleen mukana toimitetuilla ruuveilla.
Irrota kohdistuskieleke. Lopuksi aseta kansi takaisin paikalleen.
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

9.6 Keskuskiinnikkeiden ja kansien asennus

Kiinnita kiinnike mukana toimitetuilla ruuveilla saranoiden vastakkaiselle puolelle.
Irrota kohdistuskielekkeet. Lopuksi aseta kansi paikalleen.
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Ohjeet jaakaapin asentamiseenﬂ

9.7 Alempien kansien kokoaminen

Kiinnita kaksi alempaa suojusta kuvan osoittamalla tavalla.
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

9.8 Tiivisteiden kiinnittaminen jadkaapin sivuun

Leikkaa tiivisteet oikean kokoisiksi ja kiinnitd ne jadkaapin sivuun saranoiden
vastakkaiselle puolelle.
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Ohjeet jadkaapin asentamiseen m

9.9 Ylakansien asentaminen ja jaakaapin kiinnittaminen ylimpaan hyllyyn

Kiinnita yldetupaneeli kaapin hyllyyn mukana toimitetuilla ruuveilla ja peitad
sitten yldsarana ja vastakkainen puoli suojuksilla.

L WA
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m Ohjeet jadkaapin asentamiseen

9.10 Liukuvien saranoiden kiinnittaminen huonekaluoveen

Ennen aloittamista varmista, ettd kaapin ja jadkaapin ovet ovat tdysin auki 90°
kulmassa.

[rrota  oviin  aiemmin ruuvatut
ruuvit ja aseta karryt jaakaapin
oviin.

\H)_(H)_"\H)

O

Asenna karry varmistaen, ettd
johde on taysin linjassa
kalusteoven reunan kanssa..

0mm

_k
;
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Ohjeet jadkaapin asentamiseen m

9.10 Liukuvien saranoiden kiinnittdminen huonekaluoveen

Kiinnita vaunut ruuvimeisselilld kaapin oviin. Irrota sitten kiskot kuvan osoittamalla
tavalla.

y/A
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Liitanta sahkoverkkoon

10.1 Varoitukset

Laitteen turvallisen sdhkojarjestelmaan kytkemiseksi noudata seuraavia varoituksia:
o Vaarin suoritetut korjaukset, asennukset tai huollot voivat vakavasti vaarantaa
kayttajan;

Valmistaja ei ole vastuussa suorista tai epdsuorista vahingoista, jotka johtuvat
virheellisesta asennuksesta, huollosta tai korjauksesta. Se ei myoskadan ole vastuussa
vahingoista, jotka johtuvat maadoitusjohtimen puuttumisesta tai keskeytyksesta (esim.
sahkoisku).

Liitd tuote ainoastaan mukana toimitetulla kaapelilla;
e Tuote on liitettava asianmukaisesti rakennettuun sahkojarjestelmaan;
Jos vaurio johtuu virheellisesta liitannasta, takuu ei ole enaa voimassa;

Korjauksia varten ota yhteyttd yksinomaan asiakaspalveluun ja pyyda kayttamaan
alkuperaisia varaosia.

e lrrota tuote verkkovirrasta ennen minkaanlaisten huolto- tai korjaustoiden
suorittamista.

Valttasksesi tulipalon tai sahkoiskun vaaran, ala vahingoita pistoketta ja/tai virtajohtoa;
* Al3 kytke laitetta jakorasioihin, jatkojohtoihin tai kannettaviin virtalahteisiin;

Kun sijoitat laitetta valitsemaasi paikkaan, varmista, ettei virtajohto ole puristuksissa tai
vaurioitunut ja ettei laitteen takana ole jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteita.

Teho imeytyy
Katso tuotteen tietokilpi.

Differentiaalikytkin (hengenpelastaja)
Suosittelemme kayttamaan vikavirtasuojakytkintd (RCCB), jonka laukaisuvirta on
voimassa olevien maardysten mukainen.

A\ HUOMIO: Tuotetta ei saa kayttaa ulkoisella kytkinlaitteella, kuten ajastimella, eika
sita saa kytkea virtapiiriin, joka kytketaan saanndéllisesti paalle ja pois paalta. Tuotetta ei
ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisella ajastimella tai erillisella
kaukosaadinjarjestelmalla.

e Varmista, etta tyyppikilven sahkotiedot vastaavat sahkonsyottoa;

e Laite toimii 220-240 VAC/50 Hz sahkolla. Epanormaalit jannitevaihtelut voivat aiheuttaa
laitteen kaynnistymattdmyyden, vahingoittaa lampotilansaddinta tai kompressoria tai
aiheuttaa epatavallisia dania kayton aikana. Tassa tapauksessa on suositeltavaa asentaa
automaattinen saadin;
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Liitanta sahkoverkkoon gl¢

10.2

Varmista, etta virtajohto ei ole puristuksissa laitteen alle kuljetuksen/siirtamisen
aikana tai sen jalkeen, jotta se ei katkea tai vaurioidu. Jos laitteen virtajohto on
vaurioitunut, ala jatka asennusta ja ota yhteytta huoltoon.

Varmista, etta virtalahde, pistorasia ja sulakkeet vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja;

Varmista, etta pistorasia on maadoitettu, alaka kayta haaroituspistorasioita tai
jatkojohtoja..

HUOMAUTUS (vain Iso-Britannia): iLaitteen virtajohdossa on 3-johtiminen
(maadoitettu) pistoke, joka sopii tavalliseen 3-johtimiseen (maadoitettuun)

pistorasiaan. Ald koskaan katkaise tai pura kolmatta johdinta (maadoitus).
Pistokkeen on oltava helposti saatavilla laitteen asennuksen jalkeen.

Muita vinkkeja

Minka tahansa kodinkoneen kaytto edellyttaa tiettyjen perussaantdjen
noudattamista:

On suositeltavaa pitaa pistoke puhtaana: merkkivaloon kertynyt lika voi aiheuttaa
tulipalon;

Al3 irrota laitetta virtalahteest3 vetamall3 virtajohdosta;
Ala koske laitteeseen kosteilla tai marilla kasilla tai jaloilla.

Yleisesti ottaen sovittimien, haaroituspistorasioiden tai jatkojohtojen kayttoa ei
suositella;

Jos laitteessa ilmenee toimintahairio ja/tai sen teho heikkenee, sammuta se alaka
koske siihen millaan tavalla.

Haier 61



Toimitus kayttajalle

Asennuksen lopussa:

« Tiedota kayttdjalle olennaisista toiminnoista;

o Tiedota kayttajalle kaikista kayton ja kasittelyn turvallisuuden kannalta
olennaisista seikoista;

e Anna kayttajalle lisdvarusteet seka kadytto- ja kokoamisohjeet, jotka hanen on
sailytettdva huolellisesti.

Kun asennus on valmis, poista suojakalvo, teippi ja kaikki muut pakkausmateriaalit
ja ota mukana toimitetut lisdvarusteet tuotteen sisalta.

* Odota vdhintddn 2/3 tuntia laitteen kaynnistamisen jalkeen ennen ruoan
laittamista laitteeseen, jotta jadkaapin sisalampotila on varmasti oikea.

VAROITUS: Tuote vaatii riittavan ilmanvaihdon normaalia toimintaa varten.
Ala tuki tuuletusaukkoja mistaan syysta.

A HUOMAA:Tuotteen todellinen ulkonako riippuu valitsemastasi
mallista.

Tuotteen purkaminen

62

e Irrota tuote verkkovirrasta;
e lIrrota kiinnitysruuvit;
o Nosta tuotetta hieman ja poista se kokonaan;

e« Tama tuote ei vahingoita huonekaluja, joita voidaan kayttaa myds uuden laitteen
kanssa.
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VELKOMST

Denne installasjonshandboken er beregnet pa kjgkkenprodusenter som skal jobbe
med disse produktene. For a sikre sikkerhet og oppna best mulig resultat, vennligst
les denne handboken ngye, inkludert sikkerhetsinstruksjonene, og ta vare pa den
for senere referanse. Fgr du fortsetter med installasjonen, vennligst noter
serienummeret, da du kan trenge det ved reparasjoner. Kontroller apparatet for
eventuelle transportskader, og hvis du er i tvil, kontakt en tekniker fgr bruk. Hold
all emballasje utilgjengelig for barn til enhver tid.

EN MERKNAD: Funksjoner, illustrasjoner i brukerhandboken og
produkttilbehgr kan variere avhengig av hvilken modell som er kjgpt.
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Sikkerhetsinstruksjoner for installasjon

68

Vennligst les disse instruksjonene fgr du begynner a installere produktet.

o

Vennligst les fglgende instruksjoner fgor du begynner a installere produktet. Din
sikkerhet er svaert viktig for oss. Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker produktet.

Installasjonen ma utfgres av en kvalifisert tekniker som er kjent med og overholder
gjeldende lover i installasjonslandet og produsentens instruksjoner.

Dersom produsentens inngripen er ngdvendig for a rette opp feil som fglge av feil
installasjon, dekkes ikke dette av garantien.

Fjern emballasjematerialet fgr du bruker enheten.

Etter at du har pakket ut produktet, ma du kontrollere at det ikke er skadet. Hvis det
oppstar problemer, ma du kontakte kundeservice fgr du fortsetter installasjonen, og ikke
koble enheten til stremforsyningen.

Et skadet produkt kan forarsake kortslutning, elektrisk stgt, brann eller andre farer.

Sjekk emballasjen for eventuelle tilbehgr eller tilleggsmaterialer (poser med skruer,
dokumenter, brosjyrer osv.), og fjern og oppbevar dem hvis de finnes.

For du installerer enheten, ma du sgrge for tilstrekkelig ventilasjon for a sikre den
ngdvendige friskluftsirkulasjonen for kjgling og beskyttelse av de interne komponentene.
Avhengig av installasjonstypen, ma du s@rge for de spesifiserte dpningene som vist.

Hvis produsentens hjelp er ngdvendig for a rette opp feil forarsaket av feil installasjon,
dekkes ikke denne hjelpen av garantien. Fglg installasjonsanvisningen for kvalifisert
personell.

Feil installasjon kan fgre til skade pa personer, dyr eller eiendom. Produsenten kan ikke
holdes ansvarlig for slike skader.

Sikker bruk er kun garantert dersom installasjonen er utfgrt korrekt i henhold til disse
instruksjonene. Installatgren er ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av feil installasjon.

Det anbefales a bruke vernehansker under installasjon for & unnga kutt.
Garantien dekker ikke skader forarsaket av feil installasjon.

Feil installasjon, manipulering av enheten eller feil tilkobling vil ugyldiggjgre
produktgarantien.

Etter installasjon ma ikke strgemkabelen komme i kontakt med bevegelige deler pa
kjskkenkomponenter (f.eks. en skuff) og ma ikke utsettes for mekanisk belastning.

Dette produktet krever konstant ventilasjon under bruk. Ikke dekk til ventilasjonsapningene;

Etter at installasjonsarbeidet er fullfgrt, ma teknikeren sgrge for at produktet er riktig
installert.
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Produktets installasjonssted u

Viktige advarsler

Ikke plasser enheten pa steder som er utsatt for direkte sollys. Dette kan fgre til at
produktets ytelse forringes.

Installer og bruk dette produktet i et lukket, overbygd, t@rt og godt ventilert omrade.
Ikke installer produktet utendgrs i omrader som er utsatt for elementene.

Installer produktet i naerheten av en stikkontakt.

Hold produktet unna flammekilder.

Plasser enheten pa en flat overflate i et omrade som passer for stgrrelsen og bruken.
Rengjgr enheten med vann og et mildt vaskemiddel og t@rk den med en myk klut.
Enheten er tung; det kreves minst to personer for a flytte den.

Etter installasjon, la kjgleskapet sta ubrukt i minst 4 timer f@r du slar det p3, slik at
kompressoroljen kan sette seg.

Dette produktet er kun beregnet for installasjon i boliger eller lignende miljger, for
eksempel:

Kigkkenomrader for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;
Rom tilgjengelig for ansatte og kunder pa hoteller, moteller og andre boliglignende miljger;
Skjgnnhetsgarder, bed and breakfast (B&B);

Cateringtjenester og lignende formal, unntatt detaljhandel.

Plasser enheten pa et sted der omgivelsestemperaturen ikke er hgyere eller lavere enn
driftstemperaturen som er angitt pa etiketten: ellers vil ikke enheten fungere som den
skal.

Subnormal (SN): «Denne enheten er beregnet for bruk i omgivelsestemperaturer fra 10 °C
til 32 °C»;

Normal (N): «Denne enheten er beregnet for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32
°Cx»;

Subtropisk (ST): «Denne enheten er beregnet for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til
38 °Cy»;

Tropisk (T): «Denne enheten er beregnet for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °Ctil 43 °
C».

Haier
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m Dimensjoner pa kjgleskapet

Dimensjoner i mm

Aksonometrisk visning forfra Aksonometrisk visning bakfra

Kabellengde 2270 mm

Modeller | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540 +2 | 550+2 | 1772 +2 970 745 662 618
2 540 +2 | 550+2 | 193542 1133 745 662 618
3 690 +2 | 55042 | 193542 1133 745 662 618
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Dimensjoner pa kjgleskapet E

Dimensjoner i mm

Sidevisning Sidevisning
med dgrene lukket med dgrene apne
i T D
D =
I=
|®)]
3
O]
i3 L U
Topp utsikt Topp utsikt
med dgrene lukket med dgrene apne
B B
i
L e
<
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m Installasjonsverktgy

Verktgy som trengs

Phillips

) Skrutrekker med spor Vernehansker maleband skrujern
skrujern
i /
I
©/ O —
Teppekniv Saks Tradkuttere Vinkelmal vater

Tilbehgr inkludert

m Installasjonsverktgy

5.1 Forholdsregler
e Sgrg for at det innebygde rommet ikke har bakpanel;
e Fglginstruksjonene i denne handboken for ventilasjon av enheten;

e Det anbefales a feste enheten til veggen for a forhindre at den velter.
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Dimensjoner pa skapet

5.2 Malimm

Aksonometrisk visning forfra
med dgrene dpne

Lager kan

max 2100mm 1 3
A
D
i
Modeller A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) note
Min. 560 1778 560
1 Anbefalt 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Anbefalt 50 400 580 1943 562 Hengsler: 17 mm

Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Anbefalt 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718
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m Montering og ventilasjon av skapene

6.1 Installasjon i en kolonne

Sidedel Sidedel

Min. 50

Min. 200 cm?

Min. 200 cm?

Hvis det ikke er mulig a lage en apning i gulvlisten, ma
det finnes en alternativ Igsning for & sikre god
luftsirkulasjon.
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Video trinn-for-trinn installasjon

Du kan se videoen om produktinstallasjonen ved a skanne QR-koden

eller ved a klikke pa

denne

Haier 75


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Endre dgrens apningsretning

8.1 Laser opp dgrene

Lgsne skruen 5 mm, trykk ned
tetningsblokkene for & fjerne dem og
kast dem (ikke skruene, da du trenger
dem senere).

N

8.2 Fjern den nederste skruen

Fjern skruen som vist pa figuren og
ta vare pa den til trinn 8.4.

V4
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Endre dgrens apningsretning m

EN MERKNAD:Fglg instruksjonene nedenfor kun hvis du trenger a reversere dgrens
apningsretning. Ellers gar du videre til neste avsnitt (side 16).

8.3 A snu hengslene

Vri hengslene 180° og monter dem som vist pa illustrasjonen.

e?\ﬁe

i\@

8.4 Feste gulvskruen pa motsatt side av kjgleskapet

Stram skruen (fra trinn 8.2) pd motsatt side av kjgleskapet som vist pa
illustrasjonen.
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m Installasjonsveiledning for kjpleskap

Hvis du ikke har fullfgrt trinn 8.1, bgr du gjgre det na fgr du fortsetter.

9.1 Feste kjpleskapets gverste monteringsskinne

Plasser den gvre
monteringsskinnen pa
Kjgleskap i henhold til
eksisterende veiledninger.
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Installasjonsveiledning for kjgleskap m

9.2 Feste de selvklebende avstandsstykkene pa siden av kjgleskapet

Etter at du har fjernet
beskyttelsesfilmen, fester du
avstandsstykkene pa siden
motsatt av hengslene.

Haier
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m Installasjonsveiledning for kjpleskap

9.3 Sentrering av kjgleskapsfgttene

Monter benjusteringsmalerne til bunnen av skapet med de medfglgende skruene.
Fjern eventuelle overflgdige deler som vist pa illustrasjonen.

A\Y
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m Installasjonsveiledning for kjpleskap

ADVARSEL: Fgr du plasserer kjgleskapet i skapet, ma du fgre strgmledningen gjennom og
midlertidig feste den til toppen med tape. Lgft deretter apparatet sammen med to personer og
plasser det i fordypningen. Pass pa at du ikke skader strgmledningen. Sgrg for at stikkontakten er
lett tilgjengelig.

9.4 Innebygd installasjon
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Installasjonsveiledning for kjgleskap m

9.4 Innebygd installasjon

Den gvre
monteringsskinnen ma
hvile mot hyllen i skapet.

La det veere et mellomrom pa 3 mm mellom
kjgleskapet og skapet pa motsatt side av
hengslene.

3mm
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m Installasjonsveiledning for kjpleskap

9.5 Feste kjgleskapsfgttene

Fjern stangen fra sentreringsstykket pa benet. Juster gnsket hgyde og fest
kjgleskapsbena til skapet med de medfglgende skruene.
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Installasjonsveiledning for kjgleskap m

9.6 Montering av sentrale braketter og deksler

Fest braketten til apningssiden av kjgleskapet med de medfglgende skruene. Fjern
posisjoneringsstangen. Til slutt setter du pa dekselet igjen.
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m Installasjonsveiledning for kjpleskap

9.6 Montering av sentrale braketter og deksler

Fest braketten pa motsatt side av hengslene med de medfglgende skruene. Fjern
posisjoneringstappene. Til slutt fester du dekselet.
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Installasjonsveiledning for kjpleskap m

9.7 Montering av de nedre dekslene

Fest de to bunndekslene og fest dem som vist pa illustrasjonen.
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m Installasjonsveiledning for kjgleskap

9.8 Montering av tetninger pa siden av kjgleskapet

Klipp av tetningene og fest dem pa siden av kjgleskapet pa motsatt side av
hengslene.

\

Q

A
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W

N\
Vi
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Installasjonsveiledning for kjgleskap m

9.9 Montering av toppdekslene og festing av kjgleskapet til toppen
Hylle

Fest det gverste frontpanelet til skapgulvet med de medfglgende skruene, og dekk
deretter det gverste hengslet og den motsatte siden med dekslene.
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m Installasjonsveiledning for kjpleskap

9.10 Feste skyvehengslene til skapdgren

For du starter, sgrg for at bade skapdgren og kjgleskapsdgren er dpne i en
90-graders vinkel.

Lgsne de tidligere strammede skruene pa
dgrene og fest hjulene til kjgleskapsdgrene.

Nar du monterer rullen, ma du
sgrge for at fgringen er perfekt
justert med kanten av
skapdgren.
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Installasjonsveiledning for kjgleskap m

9.10 Feste skyvehengslene til skapdgren

Fest rullene til skapdgrene med en skrutrekker. Fjern deretter skinnene som vist pa
illustrasjonen.
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i/l Tilkobling til stromnettet

10.1 Advarsler

For a sikre at den elektriske tilkoblingen av enheten utfgres pa en sikker mate,
ma du fglge fglgende advarsler:

Reparasjon, installasjon og vedlikehold som ikke utfgres korrekt kan sette brukeren i alvorlig
fare.

Produsenten patar seg intet ansvar for direkte eller indirekte skader som fglge av feil
installasjon, vedlikehold eller reparasjoner.

Selskapet er heller ikke ansvarlig for skader forarsaket av fraveer eller avbrudd i
jordingssystemet (f.eks. elektrisk stgt).

Koble kun til enheten med den medfglgende strgmkabelen.
Produktet har koblet til og profesjonell installasjon av et elektrisk system.
Skade forarsaket en feil tilkobling vil ugyldiggj@gre garanterer.

Hvis det er behov for reparasjoner, ma du kun kontakte kundeserviceavdelingen og be om
at det brukes originale reservedeler;

Koble apparatet fra stremforsyningen fgr du utfgrer inngrep eller vedlikeholdsarbeid pa det.

For a unnga risiko for brann eller elektrisk stgt, ma du ikke skade stgpselet eller
stremledningen.

Ikke koble enheten til stremuttak, skjgteledninger eller baerbare stremforsyninger.

Nar enheten er installert pa det valgte stedet, ma du sgrge for at stremledningen ikke er i
klem eller skadet, og at det ikke er noen grenuttak eller baerbare strgmadaptere pa
baksiden av enheten.

Stromforbruk

Se produktets navneskilt.

Differensialsikring (livreddende)

Det anbefales a bruke en jordfeilbryter (RCD) med en utlgsningsstrgm som overholder
gjeldende standarder.

ADVARSEL: Produktet ma kobles til strgmforsyningen via en omnipolar skilleanordning
som sikrer separasjon mellom kontaktene og overholder overspenningskategori Ill. En slik
enhet ma tale maksimal tilkoblet belastning og overholde gjeldende standarder.

Sgrg for at de elektriske dataene pa typeskiltet samsvarer med stremforsyningen.
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Tilkobling til stromnettet

10.2

Enheten drives av 220-240 V AC/50 Hz.

Uvanlige spenningssvingninger kan fgre til at enheten ikke starter, skader
temperaturkontrollen eller kompressoren, eller forarsaker uvanlige lyder under drift. | slike
tilfeller bgr det installeres en automatisk regulator.

Sgrg for at stremkabelen ikke sitter fast under apparatet under og etter transport, da den
kan bli kuttet eller skadet. Hvis apparatets strgmkabel er skadet, ma du ikke fortsette med
installasjonen og kontakte kundeservice.

Sgrg for at strgmkilden, stgpselet og sikringene samsvarer med spesifikasjonene pa
typeskiltet.

S¢rg for at strempluggen er jordet, og ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.

MERK (kun Storbritannia):Apparatets strgmledning er utstyrt med en 3-pinners (jordet)
plugg som passer inn i en standard 3-pinners (jordet) stikkontakt.

Klipp eller fjern aldri den tredje pinnen (jordingsterminalen). Pluggen ma veaere
tilgjengelig etter at apparatet er installert.

Flere rad

Nar du bruker husholdningsapparater, ma du fglge visse grunnleggende regler:

Det anbefales a holde stgpselet rent: Smussrester pa stgpselet kan forarsake brann.
Ikke dra i strgmledningen for a koble enheten fra strgmforsyningen under bruk.

lkke bergr enheten med vate eller fuktige hender eller fgtter. Bruk av adaptere,
grenuttak eller skjgteledninger anbefales ikke..

Ved funksjonsfeil og/eller tap av ytelse, sla av enheten og ikke tukle med/modifiser den.

Haier
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ikl Overlevering til brukeren

Etter at installasjonen er fullfgrt:

Informer brukeren om de viktigste funksjonene;

Informer brukeren om alle aspekter som er relevante for sikker bruk og handtering;

Gi brukeren tilbehgr og bruksanvisning og monteringsanvisning, som ma oppbevares ngye.
Etter at installasjonen er fullfgrt, fiern beskyttelsesfilmen, tapen og alt annet
emballasjemateriale.

Vent minst 2 timer etter at du har slatt pa kjgleskapet fgr du setter inn mat, for a sikre at
temperaturen inne i kjgleskapet er riktig.

ADVARSEL: Produktet krever tilstrekkelig ventilasjon for normal drift.
Ventilasjonsapningene ma ikke blokkeres under noen omstendigheter.

EN MERKNAD: Produktets faktiske utseende avhenger av hvilken modell som er valgt.

Demontering av produktet

94

Koble produktet fra strgemforsyningen;
Lgsne festeskruene;
Laft produktet litt og trekk det helt ut;

Dette produktet skader ikke kabinettet, som ogsa kan brukes med en ny enhet.
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VALKOMNA

Denna installationsmanual ar avsedd for koksbyggare som kommer att arbeta med
dessa produkter. For att garantera sakerheten och uppna béasta resultat, vanligen las
denna manual noggrant, inklusive sdkerhetsinstruktionerna, och spara den for
framtida bruk.Innan du fortsatter med installationen, notera serienumret eftersom
du kan behova det vid reparationer. Kontrollera eventuella skador under
transporten och kontakta en tekniker om du ar osaker foére anvandning. Forvara
alltid allt forpackningsmaterial utom rackhall for barn.

NOTERA:Produktfunktioner, bilder i manualen och tillbeh6r kan variera
beroende pa vilken modell som kopts.
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Applicera den 6vre installationsstangen for kylskapet
Applicera de sjalvhaftande distanserna pa sidan av kylskapet
Centrera kylskapsfotterna

Inbyggd installation

fista kylskapets fotter

Montering av centrala stodarmar och skydd

Montering av bottenkaporna

Applicera gummilisterna pa kylskapets sidor

Montera topplocken och fasta kylskapet pa den éversta hyllan

Anslutning av skjutgangjarnen till mébelddrren
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Sakerhetsvarningar for installation

100

F6lj dessa instruktioner innan du borjar installera produkten. Folj foljande riktlinjer
innan du borjar installera produkten. Din sdkerhet dr mycket viktig for oss. Lds dessa
instruktioner noggrant innan du anvander produkten.

Installationen maste utfoéras av en kvalificerad tekniker som ar bekant med och tillampar
gallande lagar i installationslandet och tillverkarens instruktioner.

Om hjalp fran tillverkaren kravs for att reparera skador som uppstatt pa grund av felaktig
installation, tacks inte denna hjalp av garantin.

Aa bort forpackningsmaterialet innan du anvdander enheten.

Kontrollera att produkten inte ar skadad efter uppackning. Vid problem, kontakta
servicecentret innan du fortsatter med installationen och anslut den inte till
stromforsorjningen.

En skadad produkt kan orsaka kortslutning, elektriska stdtar, brandrisk och andra faror.

Kontrollera om det finns nagra tillbehor eller extramaterial (pasar med skruvar, dokument,
broschyrer etc.) i forpackningen och ta ut och férvara dem om de finns.

Innan du installerar apparaten, se till att ventilationen ar tillracklig for att mojliggéra korrekt
cirkulation av den kalla luften som behdvs for att kyla och skydda de interna
komponenterna. Beroende pa installationstyp, skapa de specifika dppningarna som visas.

Om tillverkarens hjalp kravs for att reparera skador pa grund av felaktig installation, tacks
denna hjdlp inte av garantin. Folj installationsanvisningarna som tillhandahalls for
kvalificerad personal.

Felaktig installation kan orsaka skador pa manniskor, djur eller egendom. Tillverkaren kan
inte hallas ansvarig for sadan skada.

Saker anvandning garanteras endast om installationen har utforts korrekt i enlighet med
dessa instruktioner. Vid skador pa grund av felaktig installation ar installatéren ansvarig.

Det rekommenderas att anvanda skyddshandskar under installationen for att undvika
skarskador.

Garantin tacker inte skador orsakade av felaktig installation.

Vid felaktig installation, manipulering av enheten eller icke-kompatibel anslutning upphor
garantin att galla.

Efter installationen far stromkabeln inte komma i kontakt med rérliga delar av kokstillbehor
(t.ex. lada) och far inte utsattas for mekanisk belastning.

Denna produkt kraver kontinuerlig ventilation under anvandning. Tack inte dver
luftventilerna.

Nar installationen ar klar maste teknikern sdkerstélla att produkten &r korrekt installerad.
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Var ar produkten installerad u

Viktiga varningar

Installera inte enheten i omraden som utsatts for direkt solljus for att undvika att
produktens prestanda fordandras.

Installera och anvand denna produkt inomhus i en tackt, torr och valventilerad miljo.
Installera inte produkten utomhus dar den utsatts for vader och vind.

Installera produkten nara ett eluttag.

Hall produkten borta fran lagor.

Installera enheten pa en plan yta, i ett omrade som ar lampligt for dess storlek och
anvandning.

Rengor enheten med vatten och ett milt rengdringsmedel och torka den med en mjuk trasa.
Enheten &r tung; minst tva personer kravs for att flytta den.

Efter installationen, 1t kylskapet sta i minst 4 timmar innan det tas i bruk, sa att
kompressoroljan kan sjunka ihop.

Denna produkt ar endast avsedd for installation i hemmilj6er eller liknande miljoer,
sasom:

Koksutrymmen avsedda for personal i butiker, kontor och andra arbetsmiljder.
Platser tillgangliga for personal och kunder pa hotell, motell och andra bostadsmiljoer.
Skonhetscenter, Bed & Breakfast (B & B).

For cateringtjanster och liknande tillampningar, exklusive detaljhandel.

Installera den hdr produkten pa en plats dar omgivningstemperaturen inte ar lagre eller
hogre dn den driftstemperatur som anges pa produktetiketten: annars fungerar inte
enheten korrekt.

Utdkad temperatur (SN): "Denna enhet ar avsedd for anvandning i omgivningstemperaturer
mellan 10 °C och 32 °C."

Tempererad (N): "Denna enhet ar avsedd for anvandning i omgivningstemperaturer mellan
16 °Coch 32 °C."

Subtropiskt (ST): "Denna apparat ar avsedd for anvandning i omgivningstemperaturer
mellan 16 °C och 38 °C".

Tropisk (T): "Denna enhet ar avsedd fér anvandning i omgivningstemperaturer mellan 16 °C
och 43 °C."
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E Kylskapsmatt

Matt i mm

Frontal axonometrisk vy Posterior axonometrisk projektion

kabellangd 2270 mm

Modeller | A(mm) | B(mm) | C(mm) | B(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Kylskapsmatt E

Matt i mm
Sidovy Sidovy
bakom stangda dorrar med Oppna dorrar
[ 12 i 0
D =
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Planlosning Planl6sning
bakom stangda dorrar med Oppna dorrar
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n Installationsverktyg

Nodvandiga verktyg

I-I

platt skruvmejsel handskar mattband skruvmejsel

skruvmejsel
Phillips

N '
r
70‘”

ladskarare sax kabelskarare gradskiva vattenpass

Medfoljande tillbehor

m Installationsverktyg

5.1 Forsiktighetsatgarder
e Se till att installationsutrymmet inte har en bakvagg.
e  FOr att ventilera produkten, folj instruktionerna i denna manual.

e Det rekommenderas att fasta enheten i vaggen for att forhindra att den valter.
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Mobelmatt E

5.2 Mattimm

Frontal axonometrisk vy
med 6ppna dorrar

uttag
/
max 2100mm o fﬁi&@
A
D
i
Modeller A (mm) B (mm) C (mm) B (mm) | E(mm) Observation
Min. 560 1778 560
1 Det rekommenderas 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Det rekommenderas 50 400 580 1943 562 Gangjarn: 17 mm

Max. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Det rekommenderas 50 400 580 1943 712
Max. - 1945 718




n Mobelinstallation och ventilation

6.1 Kolumninstallation

Sidosnitt Sidosnitt

min. 50

min. 200 cm?

min.. 200 cm?

Om det inte ar mojligt att skapa en dppning i golvlisten,
hitta en alternativ 106sning for att sakerstalla korrekt
luftcirkulation.
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Steg-for-steg installationsvideo

Du kan se produktinstallationsvideon genom att skanna QR-koden.

eller genom att

klicka pa detta
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

n Andra dorrens 6ppningsriktning

8.1 Laser upp dorrarna

Lossa skruven 5 mm, tryck ner
packningsdelarna for att ta bort dem
och slang dem (inte skruvarna
eftersom du kommer att behdva dem

senare).

N

8.2 Ta bort den nedre skruven

Aa bort skruven enligt
diagrammet och spara den till
steg 8.4.

V4
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Andra dérrens 6ppningsriktning m

NOTERA: Edlj foljande instruktioner endast om det ar nddvandigt att vanda
dorrens 6ppningsriktning; annars fortsatt till nasta stycke (sidan 16).

8.3 Gangjarnsvandning

Vrid gangjarnen 180° och placera dem enligt diagrammet.

8.4 Montera den nedre skruven pa motsatt sida av kylskapet

Dra at skruven (fran steg 8.2) pa motsatt sida av kylaren enligt diagrammet.
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n Installationsanvisningar for kylskapet

Innan du fortsatter, om du inte har slutfort steg 8.1 an, gér det nu.

9.1 Applicera den 6vre installationsstangen for kylskapet

Satt i kylskapets 6vre
installationsstang enligt de
befintliga anvisningarna.
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Installationsanvisningar for kylskapet m

9.2 Applicera de sjilvhiftande distanserna pa sidan av kylskapet

Pa motsatt sida om gangjarnen
placerar du de sjalvhaftande
distanserna efter att du tagit
bort skyddsfilmen.

Haier
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n Installationsanvisningar for kylskapet

9.3 Centrera kylskapsfotterna

Montera bencentreringsmdtarna pa undersidan av mobeln med de medféljande
skruvarna. Ta bort eventuella utskjutande delar enligt ritningen.

A\Y
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n Installationsanvisningar for kylskapet

VARNING:Innan du satter in kylskapet i skapet, dra ut stromsladden och sakra den tillfalligt
uppifran med tejp. Lyft sedan upp produkten med tva personer och placera den i fordjupningen.
Var forsiktig sa att du inte skadar stromsladden. Se till att uttaget ar lattatkomligt.

9.4 Inbyggd installation
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Installationsanvisningar for kylskapet m

9.4 Inbyggd installation

Den o&vre installationsstangen
maste vila mot mdbelhyllan.

Bamna ett mellanrum pa 3 mm mellan
kylskdpet och skapet pa motsatt sida fran
gangjarnen.

3mm
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n Installationsanvisningar for kylskapet

9.5 Fasta kylskapets fotter

Aa bort vingen fran benets centreringsstycke. Justera till nskad hojd och fast
kylskapsbenen pa skapet med de medfdljande skruvarna.
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Installationsanvisningar for kylskapet m

9.6 Montering av centrala stédarmar och skydd

Fast monteringsfastet pa kylaréppningen med de medféljande skruvarna. Ta bort
monteringsfliken. Montera slutligen locket.
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n Installationsanvisningar for kylskapet

9.6 Montering av centrala stédarmar och skydd

Anvand de medféljande skruvarna for att fasta monteringsfastet pa motsatt sida av
gangjarnen. Ta bort monteringsflikarna. Satt slutligen fast locket.
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Installationsanvisningar for kylskapet m

9.7 Montering av bottenkaporna

Satt fast de tva bottenskydden och fast dem enligt diagrammet.
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n Installationsanvisningar for kylskapet

9.8 Applicera gummilisterna pa kylskapets sidor

Skar gummilisterna till ratt storlek och fast dem pa sidan av kylskdapet, pa motsatt sida
fran gangjarnen.
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Installationsanvisningar for kylskapet m

9.9 Montera topplocken och féasta kylskapet pa den 6versta hyllan

Anvand de medfdljande skruvarna for att fasta den dvre frontpanelen pa mobelhyllan
och tack sedan det dvre gangjarnet och den motsatta sidan med skydden.
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n Installationsanvisningar for kylskapet

9.10 Anslutning av skjutgangjarnen till mobeldorren

Innan du borjar, se till att bade skapdorren och kylskapsdorren ar helt 6ppna i 90 grader.

Skruva loss skruvarna du tidigare drog
at pa dorrarna och placera spolarna pa
kylskapsdorrarna.

Montera spolen och se till att
styrningen ar perfekt i linje
med kanten pa mobeldorren.
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Installationsanvisningar for kylskapet m

9.10 Anslutning av skjutgangjdrnen till mobeldorren

Fast rullarna pa mobeldorrarna med en skruvmejsel. Ta sedan bort styrningarna
enligt bilden
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/B Anslutning till elnatet

10.1 Varningar

For att sakert utfora den elektriska anslutningen av enheten, folj féljande
varningar:

e Al reparation, installation och underhall som inte utférs korrekt kan utsatta anvandaren for
allvarliga risker.

e Tillverkaren forsakrar att den inte bar nagot ansvar for direkta eller indirekta skador
orsakade av felaktig installation, underhall eller reparationsatgarder.

e Foretaget ansvarar inte heller for skador som orsakats av avsaknad av eller avbrott i
jordningssystemet (t.ex. elektrisk stot).

¢ Anslut endast produkten med den medfoljande natsladden.
e  Produkten maste anslutas till ett fackmassigt installerat elsystem.
e Vid skador orsakade av felaktig anslutning upphor garantin att galla.

e Vid eventuella reparationer, kontakta endast kundtjanst och begér att originalreservdelar
anvands.

e Koppla bort produkten fran elnatet innan du utfér nagra ingrepp eller underhall pa den.
e FOr att forhindra risk for brand eller elektriska stotar, skada inte natkontakten eller sladden.
¢ Anslut inte enheten till grenuttag, forlangningssladdar eller barbara stromférsorjningar.

¢ Nar enheten placeras pa den valda platsen, se till att stromsladden inte ar klamd eller
skadad och att det inte finns nagra grenuttag eller barbara nataggregat pa enhetens
baksida.
Kraftupptagning
Se produktens dataskylt.
Jordfelsbrytare (mot elektriska stotar)
Det rekommenderas att anvanda en jordfelsbrytare med en franskiljningsstrom som
uppfyller géllande standarder.

VARNING: Produkten maste anslutas till elndtet via en flerpolig franskiljare som

sdkerstéller separering mellan kontakterna i enlighet med Gverspanningskategori Ill. En
sadan anordning maste klara maximal anslutningsbelastning och uppfylla géllande
standarder.
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Anslutning till elnatet

e Se till att de elektriska specifikationerna pa dataskylten éverensstammer med
stromforsorjningen.

e Enheten drivs med 220-240 V AC/50 Hz elektrisk strom.

e Onormala spanningsfluktuationer kan orsaka att apparaten inte startar, skadar
temperaturkontrollen eller kompressorn, eller onormala ljud under drift. | sddana fall bor
en automatisk regulator installeras.

e Setill att ndtkabeln inte fastnar under apparaten under och efter transport/flytt, for att
forhindra att natkabeln skars av eller skadas. Om apparatens natkabel ar skadad, fortsatt
inte med installationen och kontakta service.

e Setill att stromkallan, kontakten och sakringarna 6verensstammer med uppgifterna som
anges pa typskylten.

e Setill att stromkontakten ar jordad och anvand inte grenuttag eller forlangningssladdar.

OBS (endast Storbritannien): Apparatens natsladd har en 3-polig (jordad) kontakt
som passar for ett vanligt 3-poligt (jordat) uttag. Klipp eller ta aldrig bort det tredje stiftet
(jordanslutning). Efter att apparaten har installerats maste kontakten vara atkomlig.

10.2 Andra tips

Anvandning av elektriska hushallsapparater kraver att vissa grundlaggande regler
foljs:

e Det rekommenderas att hdlla kontakten ren: smutsrester pa kontakten kan orsaka
brand.

e Drainteinatsladden for att koppla bort enheten fran stromforsérjningen under drift.

e ROrinte apparaten med vata eller fuktiga hander eller fotter. Anvandning av adaptrar,
grenuttag eller forlangningskablar rekommenderas inte.

e Vid funktionsfel och/eller prestandaforlust, stang av enheten och anvand/modifiera den
inte.
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Leverans till anvandaren

126

| slutet av installationen:
Informera anvandaren om de grundlaggande funktionerna.
Informera anvandaren om alla aspekter som ror sdker anvandning och hantering.

Ldmna over tilloehdren och bruksanvisningen och monteringsanvisningen till anvandaren
sa att hen kan férvara dem noggrant.

Ta bort skyddsfilmen, tejpen och allt annat forpackningsmaterial nar installationen ar klar.

Vanta minst 2 timmar efter att du slagit pa kylskapet innan du lagger in mat i apparaten, for
att sakerstalla att temperaturen inuti kylskapet ar ratt.

VARNING: Produkten kraver tillracklig ventilation for normal drift. Blockera inte
ventilationsdppningarna av nadgon anledning.

NOTERA: Produktens faktiska utseende beror pa vilken modell som valts.

- Demontering av produkten
12

Koppla bort produkten fran elnatet.
Skruva loss fastskruvarna.
Lyft produkten nagot och dra ut den helt.

Denna produkt skadar inte moblerna, som dven kan anvandas med en ny
apparat.
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OOBPO NOXAJIOBATb

[laHHOe pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE NpeAHa3Ha4YeHo A9 NPOU3BOAUTENEN KYXOHb,
KoTopble ByayT paboTaTb C aTUMM M3aenmamn. ns obecnevyeHma 6e30nNacHOCTM U
[OCTUMKEHMA HAaUAYYLWNX PE3YNbTAaTOB BHMMATEIbHO NPOYTUTE AaHHOE
PYKOBOZACTBO, BK/KOYAA MHCTPYKLMM NO TEXHWKe He30NacHOCTU, M COXPaHUTE ero
ANA AanbHenwero ncnonb3oBaHumA. MNepes yCTaHOBKOW 3anuLLMTe CEPUMHbINA HOMED,
TaK KaK OH MOXeT NOHaA0bMUTbCA B C/ly4ae peMoHTa. [poBepbTe Haanyme
NOBPEXAEHMI NPU TPAHCMOPTUPOBKE N MPOKOHCYIbTUPYNTECH CO CNELMANNCTOM
nepez UCMoib30BaHNEM, €C/IM Yy BaC BO3HMKHYT COMHeHMsA. Bceraa xpaHuTte
yNaKOBOYHblE MaTepuabl B HEAOCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

NPUMEYAHMUE: XapaKTepnCTUKM NPOAYKTa, M30OpaxKeHMa pyKkoBOACTBa U
aKceccyapbl MOTYT Pa3/inyaTbCA B 3aBUCUMOCTM OT NpMobpeTeHHOW Moaenu.
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Mepbl NpesoCcTOPOXKHOCTU NPU YCTAaHOBKE

132

Mepepn, ycTaHOBKOW U3Ae1MA 03HAKOMbTECH C AL aHHOW MHCTPYKLMeEid.

I'Iepep, yCTaHOBKOﬁ nigenna osHakombTecCb CO Cieayloummm pekomeHaaumnamn. Bawa
6e30MacHOCTb OYeHb BajKHa AnA Hac. BHUmartenbHo npoytute A[aHHYIO UHCTPYKUUIO
nepeg ucnosibsoBaHnem uspgenusa.

YCTaHOBKa 40/1XKHa OCYyLECTBNATLCA I-(Ba/'ll/ld)l/lLI,l/IpOBaHHbll\/\ cneunanncTtom, KOTOprI‘;I
3HaKOM U CO6/'|I-O,£I,aeT AGHCTBVDMGQ 3aKOHOAAaTE/TIbCTBO CTPaHblI YCTAHOBKUK, a TaKXKe
MHCTPYKUNWN MPON3BOANTENA,

Ecnm ana ycTpaHeHWA HeMCNpPaBHOCTEN, BO3HUKLLMX B pe3y/ibTaTe HeNnpaBu/bHOM
YCTaHOBKM, TpebyeTcsa NOMOLLb NPOM3BOANTENA, TaKaa NOMOLLb He ByAeT NOKPbIBATbLCA
rapaHTunen;

Mepea aKkcnayaTaumen npmbopa yaanmTe ynakoBOYHbIM maTepuan;

Mocne pacnakoBKM NPOBEPbLTE M3AeNMe Ha HanYne NoBPeXAEHNN. 1PN BO3HUKHOBEHMM
npobnem obpaTUTECh B CYKOY TEXHMUYECKOM NOAAEPKKM, NPEKAE YEM NPUCTYNATb K
YCTAaHOBKE, M He NOAKNYaNTe U3aeNne K 3NeKTPOCETH;

HOBpe)KLI,eHHOG n3genne MOXeT CTaTb I'IpW—IVIHOVI KOPOTKOIO 3aMblKaHWA, MOPaAXKEHNA
INEKTPNHECKMUM TOKOM, BOSHMKHOBEHUWA MOXapa 1 ApYyTrmx OI'IaCHOCTel\/JI,'

MpoBepbTe, HET 1M B YNAKOBKE KaKMx-N1MbHO akceccyapoB UM AOMONHUTENbHbIX MaTepPManos
(NakeToB C BUHTAMM, JOKYMEHTOB, OPOLWIOP U T. A4.), U, EC/IN OHWN eCTb, U3BIEKUTE N ybepuTe
NX Ha XpPaHeHue;

MNepepn yCTaHOBKOM YCTPOMCTBA ybeamTeCh, YTO BEHTUAALMA AOCTAaTOYHA A9 LMPKYAALMM
CBEXEro Bo3yxa, HeobX0AMMOTO AN OXNAXKAEHNA U 3aWMTbl BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB. B
3aBMCUMOCTM OT TUMa KOHPUTYpaLMK, NpoaenanTe OTBEPCTMA, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

Ecnu ons ycTpaHeHus HemcnpaBHOCTU, BbI3BaHHOM HEMNPaBWIbHOM YCTaHOBKOM, TpebyeTca
NOMOLLLb MPOU3BOANUTENSA, TaKas MOMOLLLb He NMOKpbIBaeTCsA rapaHTuei. CneayiTte
WHCTPYKLMAM N0 YCTAaHOBKE, NPeA0CTaBAeHHbIM A1 KBaAMOULMPOBAHHOMO NepcoHana;

Hel'lpaBl/I/'IbHaﬂ YCTAaHOBKa MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO NN TPAaBMaM J'II'O,EI,GVI,
KUBOTHbLIX UM MMYLLLECTBA. [1pON3BOANTENIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 Takom yLuep6
NN TPaBMbl.

BesonacHoe Mcno/ib30BaHMe rapaHTMpPyeTCa TONbKO NPW NPaBUIbHOMN YCTaHOBKE B
COOTBETCTBUM C A@HHOMN MHCTPYKLMEN. B ciydae NoBpeskaeHUs, BbI3BAHHOTO HEMpPaBUIbHOM
YCTaHOBKOM, OTBETCTBEHHOCTb HECET YCTAaHOBLLMK.

Bo Bpems yCTaHOBKM peKOMeHAYeTCA HaAeBaTb 3aLUMTHbIE NepYaTKK, YTOObI M3beXKaTb
nopesos;

[apaHTWA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha NOBPEXKAEHMSA, BbI3BAHHbIE HEMNPABMIbHOW YCTaHOBKOW;

B cnyyae HenpaBM/IbHOM YCTaHOBKM, BMeLLaTeIbCTBa B paboTy npubopa mau
HEeCOOTBETCTBYHOLLErO NOAKNOYEHMA FAPAHTUA HA U3AEANE CTAHOBUTCA HEAENCTBUTENbHOM;

Mocne ycTaHOBKM Kabenb NUTaHMA He A0/IKEeH CONPUKACaTbCA C NOABMMKHbBIMM YaCcTAMM
KYXOHHbIX KOMMOHEHTOB (Hanpumep, ALLMKOM) U He AO/KEH NoABepPraTbCs MexaHUYeCKMm
BO34ENCTBUAM;

[na paHHOro nsgenus TpebyeTca NOCTOsHHAA BEHTUAALMA BO BPEMA MCMOIb30BaHKA. He
3aKpblBalTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMA.

Mocne 3aBepLUeHMs YCTaHOBKM TEXHUYECKUI CneLmanncT AoMKeH ybeanTbea, 4yTo nsaenme
YCTaHOB/IEHO NPaBUIbHO.
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Foe ycTaHOBUTb NPOAYKT u

BakHble npeaynpexaeHua

He ycTtaHasnmBaiTe NnpmMbop B MecTax, NoABEPKEHHbIX BO3AENCTBMIO MPAMbIX COHEYHbIX
Nyyel, Bo M3bekaHue yxyaweHns ero XxapakTepucTmk,;

YctaHaBAnBanTe u MCFIOﬂbSyl)’ITe AdaHHOE n3aesine B 3aKpblTOM, KPbITOM, CYyXOM M XOPOLWO
NPOBETPMBAEMOM NMOMELLEHNN,

He ycTaHaBnMBanTe U3aeMe Ha OTKPbITOM BO34yXe, B MeCTaX, MOABEPIKEHHbIX
BO34ENCTBUIO CTUXNMU;

YcTtaHaBAnBanTe nsagenve B6M3M pPO3eTKN,
XpaHl/ITb nsaenne saanan Ot MCTOYHMKOB OMHA,

YcTaHoBMTE NPUHBOP Ha POBHYHO NOBEPXHOCTL, B MECTE, NOAXOAALLEM MO ero pasmepy u
MCNO/Ib30BaHMIO;

BbimoliTe npnbop BOAOM C MATKMM MOIOLLIMM CPEeACTBOM M BbITPUTE €0 HACYXO MATKOWN
TKaHbIO;

Mpunbop TAXKENbIN; ANA ero nepemelleHna TpebyeTcs He MeHee ABYX YEN0BEK;

locne yCcTaHOBKM ,EI,aVITe XONOANNBbHUNKY MOCTOATbL HE MEHEE 4 yacos, npexae 4em BK/H4YaTb
ero, 4TOObI Maco Komrpeccopa oceno.
AaHHOoe usgenue npeaHasHa4YeHO UCKAOYUTE/IbHO ANA YCTAHOBKU B XXUAbIX

NOMELLLEHUAX UIN AaHANOTUYHDbIX YCNIOBUAX, TAKUX KaK:
KyxoHHble 30Hbl 417 NepcoHana B MarasnHax, odpucax n Apyrmx paboumx nomeweHmsx;

MecTa, OCTyMNHble ANA NepcoHana u rocTer B roCTUHULAX, MOTENAX N APYTMX MecTax
NPOXKMBaAHUA;

CanoHbl KpacoTbl, TYPUCTUYECKME MecTa pa3melleHns (B&B);

[na ycnyr obuLecTBEHHOMO NMUTAHMUA M aHANOTUYHbIX Lenen, He NpeaHasHaYeHHbIX A5
PO3HMYHOM NPOAAXKM.

YcTaHaBAMBaTe AaHHOE U3AeNne B MecTe, rae TeMNnepaTypa OKpyXKatowei cpeabl He
HU}Ke U He Bbile paboueit TemnepaTypbl, yKa3aHHOI Ha 3STUKETKe uspenus, B

NPOTUBHOM cny4yae npubop He 6yaet paboTatb A0MKHbIM 06pasom.

LLInpoknin ymepeHHbI kKanmat (SN): «3ToT npnbop npeaHasHayYeH ANA UCNOAb30BaHWA NPK
TemnepaType oKpyatouwen cpeabl oT 10 °C o 32 °C»;

YMmepeHHbIn (N): «3ToT npnbop NpeaHasHavyeH A1A MCNOb30BaHMA NpY TemnepaTtype
OKpyKatolen cpeapl oT 16 °C o 32 °Cy;

CybTponunyecknit (ST): «3ToT Npnbop npeaHasHayYeH 418 UCNOAb30BaHUA NPKU TemnepaType
oKpyKatowen cpeapl oT 16°C no 38°Cx;

Tponuueckuii (T): «3ToT Npnbop NnpeaHasHadYeH A58 UCNONb30BaHUA NPU TeMNepaType
oKpy:Katowen cpeapl o1 16°C 0o 43°C».
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m Pa3smepbl xonogunbHUKaA

Pasmepbl B mm

AKCOHOMETPUYECKUIA BUA cnepeau AKCOHOMETPUUYECKUA BUA C3aau

ANMHa Kabena 2270 mm

Mogenn | A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Pasmepbl xonoamnbHUKaA E

Pasmepbl B mm
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m UHCTPYMEHTbI ANA YCTaHOBKM

Heob6xoauMmble MHCTPYMEHTbI

OTBEPTKa

NN0CKasA OTBepTKa nep4aTku N3MepuTesbHasA NeHTa oTBepTKa
dunnunc

S

Jdb D=0

pesak HOMKHULLbI N0CKOTY6Lb oTpAL, ypoBeHb

MocraBnaemble dKceccyapbl

m UHCTPYMEHTbI ANA YCTaHOBKM

5.1 Mepbl npeaoCcTOPOKHOCTH
e [IpeaycmoTpeTb yraybieHHbI oTcek 6e3 3aaHeln CTeHKH;

e [1N8 BEHTUNAUMMN U3AENUA CNeayNTe UHCTPYKLMAM HaCTOALLEro
PYKOBO/ICTBA;

e PekomeHayeTcsa 3aKpPEenuTb YCTPONCTBO Ha CTeHE, YTOObI
NnpeaoTBPaTUTb €ro ONPOKMAbIBAHME.
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Pasmepbl rapgepoba

5.2 Pasmepbl B mm

AKCOHOMETPUYECKU BUA cnepegu

C OTKPbITbIMM ABEPAMU

3aTblKaTb

max 2100mm 1 3
A
i
Mogaenu A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Ha6niogenune
MuH 560 1778 560
1 PekomeHayeTca 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568
MuH 560 1941 560
2 PekomeHayeTca 50 400 580 1943 562 Metnun: 17 mm
Makc. - 1945 568
MuH 560 1941 710
3 PekomeHayeTca 50 400 580 1943 712
Makc. - 1945 718




m MoHTax Lm(acba U BeHTUNAUUuA

6.1 YcTraHOBKa KOJIOHHbI

bokoBas cekuua boKkoBana cekuuAa

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Ecnv HeBO3MOXHO caenatb OTBEpPCTME B MJMHTYCE,
HalauMTe  anbTepHaTMBHOE  peLlleHWe,  KOTopoe
obecneynT NPaBuabHYIO LMPKYAALMIO BO3AyXa.
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NMowarosoe Buaeo No yCTaHOBKE

Bbl moxeTe MOCMOTPETL BNAEO MO YCTAaHOBKE NMPOAYKTa, OTCKaHMPOBAB QR-koga,

O HaXaB Ha 3Ty
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m U3meHeHMe HanpaB/ieHUA OTKPbIBaHUA ABepu

8.1 OTnupaHue asepen

OcnabbTe BUHT Ha 5 MM, Ha»XKMUTe Ha
coeanHUTENbHbIE B0KM, YTODbI CHATb
UX, BbIOPOCHTE WX (BUMHTbI HE HYKHbI,
OHW MOHaA0b6ATCA BaM MO3XKe).

N

8.2 CHATMe HUXKHero BMHTA

CHumuTe BUHT, KaK
NMOKa3aHO Ha cxeme, u
COXpaHWTe ero AndA Lwara
8.4.

V4
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M3meHeHUe HanpaB/eHUA OTKPbIBAaHUA ABepU m

MPUMEYAHWE: Cheayiite npuBeaeHHbIM HUMKE MHCTPYKLMSAM TONbKO B TOM
cny4Yae, ecnm HeobxoAMMO M3MEHUTbL HanpaBieHne OTKPbIBaHNUA ABepU; B
NPOTMBHOM C/y4Yae nepenamTe K caeaytouiemy absaly (cTpaHuua 16).
8.3 WU3meHeHMe NONOKEHUA NeTenNb

MNoBepHuTe NetTan Ha 180° 1 cobepuTe MX, Kak NMOKa3aHO Ha CXeme.

8.4 KpenneHue HUXKHEro BUHTA Ha NPOTUBOMNOJIOXKHOM CTOPOHE X0/104UIbHUKA

3aTAHUTE BMHT (M3 Wwara 8.2) Ha NPOTMBOMONIO}KHOM CTOPOHE XON0ANNbHMKA, KaK
MOKa3aHo Ha cxeme.
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m MUHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE XON04U/IbHUKA

Mpexae Yyem NPoAONKNUTL, ECAU Bbl €LLLE HE BbIMNOJHWANM War 8.1, cg,enaPlTe 3TO cenvac.

9.1 MpumeHeHMe NNAHKU AN1A YCTAHOBKMW Ha BEPXHIOK YaCTb X0/1I0AUNbHUKA

BcTaBbTe BEPXHIOHO
MOHTaXHYIO MaHKY
XONOAMNbHWKA, cneaysa
NMEIOLLIMMCS
HaNPaBAAIOLLMM.
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MHCTPYKUMM NO YCTaHOBKE XOﬂOAMﬂbHMKam

9.2 HaHeceHue camOKNeALWMXca pasgenurenein Ha 60KOBYIO YacTb XON10AU/IbHUKA

CoCTOpPOHbI, MPOTUBOMOJIOKHOM
neTnam, YCTaHOBMTE Knenkue
NPOKNaAKM, nNpeaBapuTenbHO
CHAB 3aLUMTHYHO NAEHKY.
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m MUHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE XON04U/IbHUKA

9.3 LleHTpMpOBaHME HOXKEK XO/I0AU/IbHUKA

YcTaHoBUTE LUeHTpupyrowmne WabNoHbI HOXEK Ha AHO LLlKa(ba C NMOMOLWbBKO Npmaaraembix
BUHTOB. Yanurte Us3anLKn Kpernexa, Kak Noka3aHo Ha CXeMme.

A\Y

144 Haier






m MUHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE XON04U/IbHUKA

BHUMAHMWE: Mepen ycTaHOBKOM X0N0ANAbHUKA B LKA NPONYCTUTE WHYP NUTaHUA U
BPEMEHHO 3aKpenuTe ero CBepxy KAemnKom neHTon. 3aTem BABOEM NOAHUMUTE XONOAMNTbHUK U
BCTaBbTE €r0 B HULLY, CTapancChb He MOBPeAMTb WHYP NUTaHMUA. YBeamTech, YTO K pO3eTKe MMeeTcA
cBODOAHbIV AOCTYM.

9.4 BcTpoeHHas yCTaHOBKa




MHCTPYKUMM NO YCTaHOBKE XOﬂOAMﬂbHMKam

9.4 BcTpoeHHas yCTaHOBKa

BepxHAA MOHTa)KHasa naaHKa
[O/IKHA yNMpaTbCs B MOJKY
wKada

OcTaBbTe 33a30p 3 MM MeXAY XON0ANTbHUKOM Wt
LIKapOM C MPOTUBOMOIOKHOM CTOPOHbI MeTesb.

3mm
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m MUHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE XON04U/IbHUKA

9.5 KpenneHue HOXeK X0N04UNbHUKA

CHUMUTE Pebpo C LEHTPUPYIOLLErO 31eMeHTa HOXKKU. OTperyanpyiTte ero no BbicoTe
3aKpenuTe HOMKKM XON0AMAbHUKA Ha LKAy C NOMOLLI0 NPUAAraeMblX BUHTOB.
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MHCTPYKUMM NO YCTaHOBKE XOﬂOAMﬂbHMKam

9.6 MOHTa) LLeHTPa/IbHbIX ONOP U KpbileK

|/|CI'IO}'Ib3yFI npunnaraemble BUHTbI, 3aKpennTe KpOHLLITemH Ha OTKprTOl?II CTOpOHE
XxonognnsHuka. CHUMuUTE d)l/lI-(CVIpyI-OLI.I,VIl‘/JI A3bIYOK. 3aTeM YCTaHOBUTE KPbIWKY Ha MeCTO.
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m MUHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE XON04U/IbHUKA

9.6 MOHTaX LLeHTPa/IbHbIX ONOP U KpbiLeK

Mcnonb3ys npuaaraemble BUHTbI, MPUKPENUTEe KPOHLITENH K MPOTUBOMO/OKHOMN CTOPOHE
netens. CHUMUTE GUKCUpYLoLLMe GUKCATOPbI. 3aTeM YCTaHOBMUTE KPbILLKY HAa MECTO.
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MHCTPYKUMM NO YCTaHOBKE XOﬂOAMﬂbHMKam

9.7 MOHTaX HUKHUX KpbILIeK

YCTaHOBUTE fBe HUMKHWe KPbIWKW 1N 3aKpennTe X, Kak MOKa3aHO Ha CXeMe.
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m WHCTPYKLMM NO YCTAaHOBKE X0I04U/IbHUKA

9.8 YcTaHOBKa NPOKNAA0K Ha 60KOBYIO YaCTb X0/104UNbHUKA

BbiperkbTe NPOKAAAKM HYXKHOMO pasmepa 1 pasmecTuTe Mx Ha BOKOBOM CTOpPOHe
XONOANNbHWKA, HAaNPOTMUB NETEb.
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MHCTPYKUMM NO YCTaHOBKE XOﬂOAMﬂbHMKam

9.9 YcTaHOBKa BEPXHUX KPbIWEK U KpenseHue XoNo4unbHUKa K BePXHEN nosnkKe

VICI’IO}'Ib3yFI npunnaraemble BUHTbI, NPUKPENnnUTe BEPXHIOK NepeaHtoro NaHe /b K NoJike LLlKadDa,
3aTeM 3aKp01?|Te BEPXHKOKO NET/IO N MPOTMBOMOJTONKHYIO CTOPOHY 3arnyLwKamu.
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m MUHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE XON04U/IbHUKA

9.10 KpenneHue pa3gBUKHbIX NeTenb Ha gBepue WKada

Mpexae Yem HayaTb, ybeamnTecs, YTo ABepLbl WKada U XONOANAbHUKA NONHOCTbIO
OTKpbITbl Ha 90 rpaaycos.

OTKpyTWUTE paHee 3aTAHyTble BMHTbl Ha
[Bepuax W NPUKPenuTe pPoauKKM K
BepLUAM XON0ANNbHUKA.

YcTaHOBUTE POAKK, yOeanBLIKCD,
YTO HanmpaBAAOWAA UAEaNbHO
COBMelLIeHa C Kpaem ABepLipl
WKada.
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MHCTPYKUMM NO YCTaHOBKE XOﬂOAMﬂbHMKam

9.10 KpenneHue pasgBUKHbIX NeTenb Ha gBepue WwKada

C NnoMoLLbI0 OTBEPTKM MPUKPENUTE POSIMKM K ABEPLIAM WKada. 3aTem CHUMUTE
HanpaBAAlOLLME, KaK MOKA3aHO Ha CXeMme.
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(VB MoaKknouyeHne K I1eKTpoceTu

10.1 NpeaynpexaeHusa

156

[Ona 6e3onacHoro noaknyeHns npubopa K aneKTpoceTn cobaropaiite
cnepyowime npeaynpexXaeHun:

Noboin PEMOHT, YCTAaHOBKa U O6C}'Iy>+<l/lBaHl/le, BbIMOJ/IHEHHbIE HEMPABWU/IBHO, MOTYT
NoABEPIrHYTb MO/Ib30BATENNA CEPbE3IHOMY PUCKY,

Mpoun3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3@ MPAMON UM KOCBEHHbIN yLLEPH, BbI3BAHHbIN
HEeNpPaBW/IbHbIMUW AENCTBUAMM MO YCTAHOBKE, OBCAYKUBAHUIO MU PEMOHTY.

KomnaHua Tak»Ke He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yliepb, BO3HUKLLWI 1M3-3a OTCYTCTBUSA UK
npepbiBaHUA paboTbl CUCTEMbI 3a3eMIEHMA (HanpuUMep, NOPaXKeHMe 3NEKTPUYECKUM
TOKOM);

MoaxntoYanTe nsaenme ToNbKO C MOMOLLbIO NpuiaraeMoro Kabensa nuTaHus;

N3nenne 4ONKHO ObITb NOAKNOYEHO K NPOPECCUOHANBHO YCTAHOBAEHHOW 3/1EKTPUYECKOM
cucTeme;

B cnyyae noBpeKaeHus, BbI3BAHHOIO HEMPAaBWU/IbHbIM MOAKIOYEHNEM, FaPaHTUS
aHHYyMpyeTcs;

Mo Bonpocam peMmoHTa obpalllaiTecb UCKAOUYNTENBHO B CYXKDOY NOAAEPHKKM KINMEHTOB U
TpebyliTe NCNOb30BaHNA OPUTMHA/bHbIX 3aMaCHbIX YacTewn;

Mepen BbINONHEHWEM NtOObLIX PAaBOT NO 0OCNYKMBAHMIO UM PEMOHTY U3AENNA OTKAOUMTE
ero ot ceTu.

Bo n3bexaHune pucka BO3ropaHUA Mam NOpPasKeHNs aNeKTPUYeCKMM TOKOM He NoBpexKaanTe
BUAKY MW WHYP NUTAHUA;

He noakntoyaitTe Nnpnubop K ceTeBbiM GUAbTPAM, YAJIMHUTENAM UM NEPEHOCHBIM
MCTOYHUKAM MUTaAHUS;

Mpw pasmelleHnn Nnpnbopa B BbiIbpaHHOM MecTe yoeanTEeCk, YTO WHYP NUTAHUA He
nepexaT MU He NOBPEXKAEH, a TaKXKe YTO 33 NPUOOPOM HET YANMHUTENEN AN NEPEHOCHbIX
MCTOYHWUKOB NMUTAHMA.
Mornowaemas MOLWHOCTb
CM. TabANYKY C TEXHUYECKMMM AaHHbIMKW U3AENNA.
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTK/IKOUYEHUA (cnacaTenbHbli Kpyr)
PekoMeHayeTcs MCNOob30BaThb YCTPOMCTBO 3aLMTHOrO OTKAtoYeHMA (Y30) ¢ Tokom
cpabaTbiBaHWA B COOTBETCTBMMU C AENCTBYIOLLMMM CTaHAAPTAMM.

BHUMAHMUE: M3nenne AoMKHO ObiTb NOAKAYEHO K UCTOYHWUKY MUTAHMA C MOMOLLbIO
YCTPOMCTBA OTK/OYEHMA BCEX MOMOCOB, 0HEcneymBaloWEro pPa3mblKaHME KOHTAKTOB B

COOTBETCTBUM C KaTeropuern nepeHanpseHua Ill. ITo ycTpOMCTBO A0KHO BblAEPHKMBATb
MaKCUMa/ibHble MNOAK/MOYaEeMble Harpy3KkM U COOTBETCTBOBATL AEMCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM.

YbeamTech, YTO 3/1EKTPUYECKME XapaKTEPUCTUKM, YKa3aHHbIE Ha Tab/IMUYKe TEXHUYECKNX
[AHHbIX, COOTBETCTBYIOT XapaKTEPMCTMKAM UCTOUYHMKA NUTaHWSA;
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NoaknouyeHUe K aneKTpoceTu

e [lpnbop paboTaeT OT aneKkTpoceTn HanpsxeHnem 220-240 B nepeMeHHOro ToKa 4acToToM
50 Iy,

e AHOMasibHble KofiebaHMA HanpaXeHUa MoryT NpuBecTu K cbosm B paboTe npubopa,
NOBPEXAEHMIO PerynsTopa TeMnepaTypbl UM KOMNPECCoPa, a TaKKe K NOSBAeHNIO
HeobbIYHbIX LLIYMOB BO BpemMs paboTbl. B Takunx ciyyasx HeobXxoAMMo YCTaHOBUTb
aBTOMAaTUYECKUIA perynaTtop.

e YbeauTech, YTO CeTeBOM Kabesb He 3axaT nog, NnpMbopom BO BPEMS TPAHCMNOPTUPOBKM/
nepemeLLeHNs M Noc/e Hero, YTobbl NPeaoTBPATUTL Ero NOBPEXKAEHNE UK nopes. Ecan
Kabenb NnTaHMAa Npnbopa NoBpexaeH, He NPOAO/IKaNTe YCTaHOBKY U 0bpaTuTech B
CEPBUCHbIN LIEHTP.

e Ybeautech, YTo B/IOK NUTAHUA, BUIKA U NPEAOXPaHUTENN COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha
33BO/JCKOM Tabanyke;

e VYbeauTech, 4TO PO3ETKA 3a3EM/IEHA, U HE UCNONb3YyNTE YAAUHUTENN UK CETEBbIE
bdUnbTPBI.

MPUMEYAHUE (Tonbko ana BennkobputaHum): WHyp nuTaHMa npubopa OCHALLEH
TPEXKOHTAKTHOM (3a3eMNIEHHOM) BUAKOM, NoAXOAALWEN ANA CTaHAapTHOM
TPEXKOHTAKTHOM (3a3eMIEHHO) SNEKTPUYECKOM PO3ETKM.

Hukoraa He obpesainTe 1 He yaananTe TpeTuin (3a3eMNEHHbIN) KOHTAKT. Mocne
yCTaHOBKM Npmnbopa BMKA [0/1XKHA OCTaBaTbCA NETKOAOCTYMHOWN.

10.2 Apyrue coseTbl

Micnonb3oBaHme ntoboro bbiToBOro npubopa TpebyeT cobatoaeHNA HEKOTOPbIX OCHOBHbIX NPaBU:
e PekBHAYTA Oep)Kab ABiEDe: FOble TAKUPA3UEE BY Tab NPUMEA NXPA
e He TAHPe 3aUHp NPARA, YTObI TKIDYTL NP@P DEeTUREMEr@B3a;

e He npuKacanTecb K NpMbopy MOKPLIMW MK BNAXKHBbIMKU PYKaMK UAKM HOramu. He
PEeKOMEeHAyeTCsA MCNONb30BaThb afanTepbl, ceTeBble GUNLTPbI U YAJANHUTENN.

o B cnyyae HemcnpaBHOCTH I/I/I/U'Il/l CHUXEeHNA Npon3BoANTENTbHOCTUN BbIK/TKOYUTE I'Ipl/l60p n
HE Npon3BoAnNTE HUKAKUX MaHl/II'nyIﬂLI,l/ll\/ll/l/BMeHeHl/ll\/ll €ro KOHCTPpYKUWMn.



MM /locTaBKa Noab30BaTeNto

B KOHLLe YCTAHOBKM:
MHPopmmMpoBaTb N0Nb30BaTENA O HEOHXOAMMBIX QYHKUMAX.

MponHpopmupyliTe Noab3oBaTens 060 BCEX BaKHbIX acneKkTax 6e3onacHoro
MCNONb30BaHUA 1 0bpaLLeHMs.

MepeanaliTe N0b30BATENO NPUHAANEKHOCTM M MHCTPYKLMM MO SKCNIyaTaumm U cbopke,
4TObbI OH MOT HEPENKHO UX XPAHUTD.

MNocne 3aBepeHna YCTaHOBKW yaAannTe 3allNTHYKO NIEHKY, NEHTY N BCE€ OCTa/lbHblE
YMNaKOBOYHbIE MaTepKUabl.

DlMocne BKAOYEHUS XON0AMNbHUKA NOAOKAMTE He MeHee 2 4acoB, NpeKae Yem nomellaTb
B HEro NPoAyKTbl, YTOHbI 06eCcneyYnTb NPaBUAbHYIO TEMNEPATYPY BHYTPM XON0ANIbHUKA.

BHUMAHMWE: Ons HopmanbHOM paboTbl M3aenma Heobxoanmma A4OoCTaToYHas
BEHTUAAUMA. HM NPpUM KaKMxX 0OCTOATENbCTBAX HE 3aKPbIBANTE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.

NMPUMEYAHUE: ©akT4yeCcKnin BHELWHWI BUA U34Ee1MA 3aBUCUT OT BbIOPaHHOM MOAENN.

Pa3bopka npoaykTa

OTKNOYUTE M3aeNme OT CETU INEKTPONMUTAHMA.
OTKpYyTUTE KpeneKHble BUHTbI.
Cnerka npunoAHUMMUTE U34eNE N MONHOCTLIO U3BIEKUTE €rO.

3T0 CpeACTBO He NoBPeanUT mebesb, ee MOXKHO MCMOb30BaTb C HOBOM
TEeXHUKON.
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LASKAVO PROSYMO

Tsey posibnyk z vstanovlennya pryznachenyy dlya kukhon'-montazhnykiv, yaki
vykorystovuvatymut' tsi vyroby. Dlya zabezpechennya bezpeky ta dosyahnennya
naykrashchykh rezul'tativ uvazhno prochytayte tsey posibnyk, vklyuchayuchy
instruktsiyi z tekhniky bezpeky, ta zberezhit' yoho dlya podal’shoho vykorystannya.
Pered vstanovlennyam zapyshit' seriynyy nomer, oskil’ky vin mozhe znadobytysya
vam u razi remontu. Perekonaytesya, shcho vyrib ne buv poshkodzhenyy pid chas
transportuvannya, ta prokonsul'tuytesya z tekhnikom, yakshcho u vas ye sumnivy,
pered vykorystannyam. Zavzhdy zberihayte pakuval'ni materialy v nedostupnomu

dlya ditey mistsi.

PRYMITKA. Kharakterystyky vyrobu, ilyustratsiyi v instruktsiyi ta aksesuary
mozhut' vidriznyatysya zalezhno vid prydbanoyi modeli.
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Instruktsiyi z tekhniky bezpeky pry ustanovtsi

164

Dotrymuytes’ tsykh instruktsiy pered pochatkom vstanovlennya vyrobu.

Bud’' laska, dotrymuytes’ tsykh instruktsiy pered pochatkom vstanovlennya vyrobu.
Vasha bezpeka duzhe vazhlyva dlya nas. Uvazhno prochytayte tsi instruktsiyi pered
vykorystannyam vyrobu.

Vstanovlennya maye vykonuvaty kvalifikovanyy tekhnik, yakyy znaye ta dotrymuyet'sya
chynnoho zakonodavstva krayiny vstanovlennya ta instruktsiy vyrobnyka;

Yakshcho dlya usunennya defektiv, shcho vynykly vnaslidok nepravyl’noho vstanovlennya,
potribna dopomoha vyrobnyka, taka dopomoha ne pokryvayet'sya harantiyeyu;

Vydalit" upakovku pered vykorystannyam prystroyu;

Pislya rozpakuvannya vyrobu perevirte yoho na nayavnist' poshkodzhen'. Yakshcho vynykla
problema, zvernit'sya do servisnoho tsentru, persh nizh prodovzhuvaty vstanovlennya, i ne
pidklyuchayte yoho do dzherela zhyvlennya;

Poshkodzhenyy vyrib mozhe sprychynyty korotke zamykannya, urazhennya elektrychnym
strumom, pozhezhu ta inshi nebezpeky;

Perevirte, chy mistyt’ upakovka bud’-yaki aksesuary abo dodatkovi materialy (pakety z
hvyntamy, dokumenty, broshury toshcho), i yakshcho tak, vyymit' yikh ta zberihayte;

Pered vstanovlennyam prystroyu perekonaytesya, shcho ye dostatnya ventylyatsiya dlya
zabezpechennya nalezhnoyi tsyrkulyatsiyi svizhoho povitrya, neobkhidnoyi dlya
okholodzhennya ta zakhystu vnutrishnikh komponentiv. Zalezhno vid typu konfihuratsiyi,
stvorit’ zaznacheni otvory, yak pokazano;

Yakshcho dlya usunennya defektiv, sprychynenykh nepravyl'nym vstanovlennyam, potribna
dopomoha vyrobnyka, taka dopomoha ne pokryvayet'sya harantiyeyu. Dotrymuytes'’
instruktsiy z vstanovlennya, pryznachenykh dlya kvalifikovanoho personalu;

Nepravyl'ne vstanovlennya mozhe poshkodyty mayno abo travmuvaty lyudey chy tvaryn.
Vyrobnyk ne nese vidpovidal'nosti za taki poshkodzhennya abo travmy;

Bezpechne vykorystannya harantuyet'sya lyshe za umovy pravyl’'noho vstanovlennya
vidpovidno do tsykh instruktsiy. U razi poshkodzhennya vnaslidok nepravyl'noho
vstanovlennya vidpovidal'nist’ nese ustanovnyk;

Pid chas vstanovlennya rekomenduyet'sya vykorystovuvaty zakhysni rukavychky, shchob
unyknuty poriziv;

Harantiya ne poshyryuyet'sya na poshkodzhennya, sprychyneni nepravyl’nym
vstanovlennyam;

U razi nepravyl'noho vstanovlennya, zminy konstruktsiyi prystroyu ta nevidpovidnoho
pidklyuchennya harantiya na vyrib vtrachaye chynnist’;

Pislya vstanovlennya shnur zhyvlennya ne povynen torkatysya rukhomykh chastyn
kukhonnykh shaf (napryklad, shukhlyady) ta ne povynen piddavatysya mekhanichnomu
vplyvu;

Tsey vyrib potrebuye postiynoyi ventylyatsiyi pid chas vykorystannya. Ne zahorodzhuyte
ventylyatsiyni otvory;

Pislya zavershennya vstanovlennya tekhnik povynen perekonatysya, shcho vyrib
vstanovleno pravyl'no.
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De vstanovyty vyrib u

Vazhlyvi zasterezhennya

Ne vstanovlyuyte prystriy u mistsyakh, shcho piddayut'sya vplyvu pryamykh sonyachnykh
promeniv, shchob unyknuty vplyvu na yoho robotu;

Vstanovlyuyte ta vykorystovuyte tsey vyrib u zakrytomu, nakrytomu, sukhomu ta dobre
provitryuvanomu prymishchenni;

Ne vstanovlyuyte vyrib na vidkrytomu povitri, de vin piddayet'sya vplyvu pohodnykh umov;
Vstanovit' vyrib poblyzu elektrychnoyi rozetky;
Trymayte vyrib podali vid dzherel vohnyu;

Vstanovit' prystriy na rivniy poverkhni v mistsi, shcho pidkhodyt’' za yoho rozmirom ta
vykorystannyam;

Ochystit' prystriy vodoyu z m"yakym myynym zasobom i vysushit’ yoho m"yakoyu
tkanynoyu;

Prystriy vazhkyy; dlya yoho peremishchennya potribni shchonaymenshe dvi lyudyny;

Pislya vstanovlennya dayte kholodyl'nyku postoyaty shchonaymenshe 4 hodyny, persh nizh
uvimknuty yoho, shchob stabilizuvaty kompresornu olyvu.

Tsey vyrib pryznachenyy lyshe dlya vstanovlennya v pobutovykh abo podibnykh
seredovyshchakh, takykh yak:

kukhni dlya personalu v mahazynakh, ofisakh ta inshykh robochykh prymishchennyakh;

prymishchennya, nadani personalu ta kliyentam u hotelyakh, motelyakh ta inshykh
zhytlovykh prymishchennyakh;

tsentry krasy, nomery dlya hostey (B&B);

dlya hromads'koho kharchuvannya ta analohichnykh zastosuvan’, krim rozdribnoyi torhivli.
Vstanovlyuyte tsey vyrib u mistsi, de temperatura navkolyshn’oho seredovyshcha ne
nyzhcha abo vyshcha za robochu temperaturu, zaznachenu na etykettsi: inakshe prystriy
mozhe pratsyuvaty nepravyl'no.

Rozshyrenyy pomirnyy diapazon (SN): «Tsey prystriy pryznachenyy dlya vykorystannya za
temperatury navkolyshn'oho seredovyshcha vid +10°C do +32°C»;

Pomirnyy (N): «Tsey prystriy pryznachenyy dlya vykorystannya za temperatury
navkolyshn'oho seredovyshcha vid +16°C do +32°C»;

Subtropichnyy (ST): «Tsey prystriy pryznachenyy dlya vykorystannya za temperatury
navkolyshn'oho seredovyshcha vid +16°C do +38°C»;

Tropichnyy (T): «Tsey prystriy pryznachenyy dlya vykorystannya za temperatury
navkolyshn'oho seredovyshcha vid +16°C do +43°C».
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m Rozmiry kholodyl'nyka

Rozmiry v mm

Aksonometrychnyy vyhlyad speredu Aksonometrychnyy vyhlyad zzadu

dovzhyna kabelyu 2270 mm

Modeli A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Rozmiry kholodyl’'nyka E

Rozmiry v mm
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m Instrumenty dlya vstanovlennya

Neobkhidni instrumenty

vykrutka
khrestopodibnyy

T
oho =D

freza nozhytsi kusachky ploshchi riven’

ploska vykrutka rukavychky ruletka vykrutka

Aksesuary nadayut’'sya

m Instrumenty dlya vstanovlennya

5.1 Zapobizhni zakhody
e Splanuyte zahlyblenu nishu bez zadn'oyi stinky;

e Shchodo ventylyatsiyi vyrobu dotrymuytes' instruktsiy, navedenykh u
ts'omu posibnyku;

e Rekomenduyet'sya zakripyty prystriy na stini, shchob zapobihty yoho
perekydannyu.
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5.2 Rozmiry v mm

Aksonometrychnyy vyhlyad speredu
z vidkrytymy dveryma

hnizdo

max 2100mm ] 3

Modeli A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Pomityly

Khv. 560 1778 560

1 Rekomendovano 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
Khv. 560 1941 560

2 Rekomendovano 50 400 580 1943 562 Petli: 17 mm
Maks. - 1945 568
Khv.. 560 1941 710

3 Rekomendovano 50 400 580 1943 712
Maks. - 1945 718




m Vstanovlennya v mebli ta ventylyatsiyu

6.1 Ustanovka v kolonu

Bichna sektsiya Bichna sektsiya

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Yakshcho nemozhlyvo stvoryty otvir u plintusi,
neobkhidno zZnayty inshe rishennya dlya
zabezpechennya khoroshoyi tsyrkulyatsiyi povitrya.
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Pokrokove video z vstanovlennya

Vy mozhete perehlyanuty video pro vstanovlennya produktu, proskanuvavshy QR-kod

abo nepenwosLwN

3a UMM

NOCUNaHHAM
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https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Zminyty napryamok vidchynennya dverey

8.1 Vidmykannya dverey

Poslabte hvynt 5 mm, natysnit’ na
bloky prokladok vnyz, shchob znyaty
yikh, a potim vykyn'te vyikh (krim
hvyntiv, oskil'ky vony vam
znadoblyat'sya piznishe).

8.2 Vydalennya nyzhn’oho hvynta

Vykrutit' hvynt, yak pokazano
na skhemi, ta zberezhit' yoho
dlya kroku 8.4.

V4
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Zminyty napryamok vidchynennya dverey m

PRYMITKA: Dotrymuytes' tsykh instruktsiy lyshe za neobkhidnosti zminy
napryamku vidkryvannya dverey; v inshomu vypadku pereydit’ do nastupnoho abzatsu
(storinka 16).

8.3 Inversiya sharnira

Povernit' petli na 180° ta vstanovit' yikh, yak pokazano na skhemi.

8.4 Fiksatsiya nyzhn’oho hvynta na protylezhnomu botsi kholodyl’'nyka

Zatyahnit' hvynt (z kroku 8.2) na protylezhnomu botsi kholodyl'nyka, yak pokazano na skhemi.
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m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

Persh nizh prodovzhyty, yakshcho vy shche ne vykonaly krok 8.1, zrobit' tse zaraz.

9.1 Vstanovlennya verkhn’oyi planky dlya vstanoviennya kholodyl'nyka

Vstavte verkhnyu planku
dlya vstanovlennya
kholodyl'nyka,
dotrymuyuchys' isnuyuchykh
napryamnykh.
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Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka m

9.2 Vstanovlennya kleykykh prokladok na bokoviy storoni kholodyl’'nyka

Z boku, protylezhnoho

8 petlyam, pislya znyattya
zakhysnoyi  plivky  rozmistit’

kleyki prostavky.
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m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

9.3 Tsentruvannya nizhok kholodyl'nyka

Vstanovit' tsentruval'ni kalibry dlya nizhok na nyzhnyu chastynu shafy za dopomohoyu
nadanykh hvyntiv. Vydalit' zayvi detali, yak pokazano na skhemi.

A\Y
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m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

POPEREDZHENNYA: Persh nizh vstavlyaty kholodyl'nyk u shafu, prokladit’ shnur zhyvlennya ta
tymchasovo zakripit' yoho zverkhu kleykoyu strichkoyu. Potim pidnimit’ vyrib dvoma lyud'my ta
vstavte yoho v korpus, oberezhno, shchob ne poshkodyty shnur zhyvlennya. Perekonaytesya, shcho
vylka vil'no dostupna.

9.4 Vriznyy montazh
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Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka m

9.4 Vriznyy montazh

Verkhnya montazhna
planka povynna
spyratysya na polytsyu
mebliv.

Zalyshte zazor 3 mm mizh
kholodyl'nykom ta shafoyu z boku,
protylezhnoho petlyam

3mm
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m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

9.5 Kriplennya nizhok kholodyl'nyka

Znimit' rebro z tsentruval'noho elementa nizhky. Vidrehulyuyte potribnu vysotu ta
zakripit' nizhky kholodyl’'nyka do shafy za dopomohoyu nadanykh hvyntiv.
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Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka m

9.6 Montazh tsentral’'nykh opor ta kryshok

Vykorystovuyuchy nadani hvynty, prykripit’ kronshteyn do bokovoyi chastyny
otvoru kholodyl'nyka. Znimit' fiksuyuchu vkladku. Nareshti, vstanovit' kryshku.
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m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

9.6 Montazh tsentral’'nykh opor ta kryshok

Vykorystovuyuchy nadani hvynty, prykripit’ kronshteyn do storony, protylezhnoyi
petlyam. Znimit' pozytsionuval'ni vushka. Nareshti, vstanovit’ kryshku.
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Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka m

9.7 Montazh nyzhnikh kryshok

Vstanovit' dvi nyzhni kryshky ta zakripit' yikh, yak pokazano na skhemi.

Haier 183



m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

9.8 Vstanovlennya prokladok na bokoviy stintsi kholodyl'nyka

Vyrizhte prokladky potribnoho rozmiru ta rozmistit' yikh zboku kholodyl'nyka, navproty
petel’.
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Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka m

9.9 Vstanovlennya verkhnikh kryshok ta zakriplennya kholodyl’'nyka na verkhniy polyts

Vykorystovuyuchy nadani hvynty, prykripit’ verkhnyu perednyu panel’ do polytsi
shafy, potim nakryyte verkhnyu petlyu ta protylezhnu storonu kryshkamy.
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m Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka

9.10 Kriplennya rozsuvnykh petel’ do dvertsyat mebliv

Persh nizh pochaty, perekonaytesya, shcho dvertsyata shafy ta dvertsyata kholodyl'nyka
povnistyu vidchyneni na 90 hradusiv.

Vidkrutit" ranishe zatyahnuti hvynty na
dvertsyatakh i prykripit' rolyky do dvertsyat
kholodyl'nyka.

Vstanovit' rolyk, perekonavshys’,

shcho napryamna ideal'no
vyrivnyana z krayem dvertsyat
shafy.
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Instruktsiya po ustanovtsi kholodyl’'nyka m

9.10 Kriplennya rozsuvnykh petel’ do dvertsyat mebliv

Za dopomohoyu vykrutky prykripit’ rolyky do dvertsyat shafy. Potim znimit' napryamni,
yak pokazano na skhemi.
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i/l Pidklyuchennya do merezhi

10.1 Poperedzhennya

188

Dlya bezpechnoho pidklyuchennya pryladu do elektromerezhi neobkhidno
dotrymuvatysya nastupnykh poperedzhen’:

Bud'-yakyy remont, vstanovlennya abo tekhnichne obsluhovuvannya, vykonani nepravyl'no,
mozhut' seryozno narazhaty korystuvacha na nebezpeku;

Vyrobnyk ne nese zhodnoyi vidpovidal'nosti za pryami chy nepryami zbytky, sprychyneni
nepravyl'nym vstanovlennyam, remontom abo tekhnichnym obsluhovuvannyam.

Kompaniya takozh ne nese vidpovidal'nosti za zbytky, sprychyneni vidsutnistyu abo
pereryvannyam systemy zazemlennya (napryklad, urazhennya elektrychnym strumom);

Pidklyuchayte vyrib vyklyuchno za dopomohoyu nadanoho shnura zhyvlennya;
Vyrib maye buty pidklyuchenyy do elektrychnoyi systemy, vstanovlenoyi fakhivtsem;

U razi poshkodzhennya, sprychynenoho nepravyl'nym pidklyuchennyam, harantiya
anulyuyet'sya;

Z bud’-yakoho remontu zvertaytesya vyklyuchno do sluzhby pidtrymky kliyentiv ta
vymahayte vykorystannya oryhinal’'nykh zapasnykh chastyn;

Vid"yednayte vyrib vid dzherela zhyvlennya pered bud’-yakym vtruchannyam abo
tekhnichnym obsluhovuvannyam

Shchob unyknuty ryzyku pozhezhi abo urazhennya elektrychnym strumom, ne
poshkodzhuyte vylku chy shnur zhyvlennya;

Ne pidklyuchayte prystriy do podovzhuvachiv, podovzhuvachiv abo portatyvnykh dzherel
zhyvlennya;

Koly prylad vstanovleno u vybranomu mistsi, perekonaytesya, shcho shnur zhyvlennya ne
zatysnutyy abo poshkodzhenyy, a takozh shcho na zadniy paneli pryladu nemaye
podovzhuvachiv abo portatyvnykh blokiv zhyvlennya.

Spozhyvana potuzhnist’

Dyv. zavods'ku tablychku vyrobu

Dyferentsial’'nyy vymykach

Rekomenduyet'sya vykorystovuvaty avtomatychnyy vymykach zakhysnoho vidklyuchennya

(RCCB), strum sprats'ovuvannya yakoho vidpovidaye chynnym standartam.

POPEREDZHENNYA: Vyrib maye buty pidklyuchenyy do dzherela zhyvlennya cherez
vsepolyusnyy roz'yvednuvach, yakyy zabezpechuye roz'yednannya kontaktiv ta vidpovidaye
katehoriyi perenapruhy Ill. Takyy prystriy povynen vytrymuvaty maksymal'ni
navantazhennya pidklyuchennya ta vidpovidaty chynnym standartam.

Perekonaytesya, shcho elektrychni kharakterystyky na zavods'kiy tablychtsi
vidpovidayut' dzherelu zhyvlennya.

Prystriy pratsyuye vid elektrychnoho strumu 220-240 V zminnoho strumu/50 Hts.
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Pidklyuchennya do merezhi

e Anomal'ni kolyvannya napruhy mozhut' pereshkodzhaty zapusku pryladu, poshkodzhuvaty
rehulyator temperatury abo kompresor, a takozh sprychynyaty nezvychaynyy shum pid
chas roboty. U takomu vypadku neobkhidno vstanovyty avtomatychnyy rehulyator..

e Perekonaytesya, shcho kabel' zhyvlennya ne zatysnuto pid pryladom pid chas ta pislya
transportuvannya/peremishchennya, shchob zapobihty yoho pererizannyu abo
poshkodzhennyu. Yakshcho shnur zhyvlennya pryladu poshkodzheno, ne prodovzhuyte
vstanovlennya ta zvernit'sya do sluzhby pislyaprodazhnoho obsluhovuvannya.

e  Perekonaytesya, shcho dzherelo zhyvlennya, rozetka ta zapobizhnyky vidpovidayut’
danym na tablychtsi z tekhnichnymy kharakterystykamy;

e Perekonaytesya, shcho rozetka zazemlena, i ne vykorystovuyte podovzhuvachi chy

podovzhuvachi.

PRYMITKA (lyshe dlya Velykoyi Brytaniyi):Shnur zhyvlennya pryladu osnashchenyy
3-kontaktnoyu (zazemlyuval'noyu) vylkoyu, yaka pidkhodyt’ do standartnoyi 3-
kontaktnoyi (zazemlyuval'noyi) rozetky.

Nikoly ne vidrizayte ta ne znimayte tretiy shteker (zazemlennya). Rozetka maye
zalyshatysya dostupnoyu pislya vstanovlennya.

10.2 Inshi porady

Vykorystannya bud’-yakoho pobutovoho pryladu vymahaye dotrymannya pevnykh osnovnykh pravyl:

e Rekomenduyet'sya trymaty vylku v chystoti: bud’-yaki zalyshky brudu na vyltsi mozhut'
sprychynyty pozhezhu;

e Ne tyahnit’ za shnur zhyvlennya, shchob vidklyuchyty prylad vid merezhi pid chas roboty;

¢ Ne torkaytesya pryladu mokrymy abo volohymy rukamy chy nohamy. Ne
rekomenduyet'sya vykorystovuvaty adaptery, podovzhuvachi abo shnury zhyvlennya;

e U razi nespravnosti ta/abo znyzhennya produktyvnosti vymknit' prystriy i ne torkaytesya
yoho/ne vnos'te do n'oho zhodnykh zmin.
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Peredacha korystuvacha

Rinets' vstanovlennya:
Informuvaty korystuvacha pro vazhlyvi funktsiyi;

Informuvaty korystuvacha pro vsi aspekty, shcho stosuyut'sya bezpechnoho vykorystannya
ta povodzhennya;

Nadayte korystuvachevi aksesuary ta instruktsiyi z vykorystannya ta skladannya, yaki slid
retel'no zberihaty.

Pislya zavershennya vstanovlennya znimit' zakhysnu plivku, strichku ta vsi inshi pakuval'ni
materialy.

Pislya vvimknennya kholodyl'nyka zachekayte shchonaymenshe 2 hodyny, persh nizh klasty
produkty v prylad, shchob zabezpechyty pravyl'nu temperaturu vseredyni.

POPEREDZHENNYA: Dlya normal'noyi roboty ts'oho vyrobu potribna nalezhna
ventylyatsiya.
Ne blokuyte ventylyatsiyni otvory z zhodnoyi prychyny.

PRYMITKA. Faktychnyy vyhlyad vyrobu zalezhyt' vid obranoyi modeli.

VA Rozbyrannya vyrobu
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Vid"yednayte vyrib vid dzherela zhyvlennya;
Vidkrutit' kripyl'ni hvynty;
Zlehka pidnimit’ vyrib i povnistyu vyymit' yoho;

Tsey zasib ne poshkodyt’ mebli, yaki takozh mozhna vykorystovuvaty z novym pryladom.
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HOS GELDIN

Bu montaj kilavuzu, bu Grtnleri kullanan mutfak aletleri Greticileri icin
hazirlanmistir. Glvenliginizi saglamak ve en iyi sonuclari elde etmek icin lutfen bu
kilavuzu, giivenlik talimatlari da dahil olmak Gzere dikkatlice okuyun ve ileride
basvurmak Gzere saklayin. Montaj islemine baslamadan 6nce, onarimlar icin
gerekli olabileceginden seri numarasini not edin. Nakliye sirasinda herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin ve herhangi bir sipheniz varsa kullanmadan
once bir teknisyene danisin. Tim ambalajlar her zaman ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerde saklanmalidir.

NOT: Ozellikler, kullanim kilavuzu gérselleri ve Griin aksesuarlari satin alinan
modele gore degisiklik gosterebilir.
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Kurulum Sirasinda Giivenlik Uyarilari

196

Bu iriinii kurmadan once liitfen asagidaki talimatlari okuyun.

Bu iriinii kurmadan once liitfen asagidaki talimatlari okuyun. Giivenliginiz bizim igin ¢ok
o6nemlidir. Liitfen Griinii kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun.

Montaj, montaj yapilan Ulkede yirirlikte olan yonetmelikleri ve Ureticinin talimatlarini
bilen ve bunlara uyan kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmaldir;

Hatali montajdan kaynaklanan arizalarin giderilmesi icin Ureticinin yardimina ihtiyag
duyulmasi halinde, bu yardim garanti kapsaminda degildir;

Cihazi kullanmadan dnce ambalajini gikarin;

Uriini ambalajindan cikardiktan sonra hasar olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir
sorunla karsilasirsaniz, kurulumdan once servise basvurun ve cihazi elektrik prizine
takmayin;

Hasarli bir Grin kisa devreye, elektrik carpmasina, yangin tehlikesine ve diger tehlikelere
neden olabilir;

Paketin herhangi bir aksesuar veya tamamlayici malzeme (vida posetleri, belgeler, brosirler
vb.) icerip icermedigini kontrol edin. Varsa, bunlari gikarin ve saklayin;

Cihazi kurmadan once, i¢ bilesenlerin sogutulmasi ve korunmasi icin gerekli temiz havanin
dlzgln bir sekilde dolasmasini saglayacak yeterli havalandirma oldugundan emin olun.
Kurulum tirtne bagli olarak, sekilde gosterildigi gibi 6zel agikhklar aciimalidir;

Hatali montajdan kaynaklanan arizalarin giderilmesi icin Ureticinin yardimina ihtiyag
duyulmasi halinde, bu yardim garanti kapsaminda degildir. Yetkili personel icin saglanan
montaj talimatlariniizleyin;

Yanls montaj, insanlara, hayvanlara veya esyalara zarar verebilir veya yaralanmalara neden
olabilir. Uretici bu tiir hasar veya yaralanmalardan sorumlu degildir;

Guvenli kullanim, yalnizca bu talimatlara uygun olarak dogru bir sekilde kurulum
yapildiginda garanti edilir. Yanlis kurulumdan kaynaklanan her tirli hasardan kurulumcu
sorumludur;

Kesiklerden kaynaklanabilecek yaralanmalari dnlemek icin montaj sirasinda koruyucu
eldiven giyilmesi onerilir;

Garanti, hatall montajdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz;

Hatali montaj, cihaza midahale veya hatali baglanti durumunda Grlin garantisi gecersiz hale
gelir;

Montaji yapildiktan sonra elektrik kablosu mutfak aletlerinin hareketli parcalariyla (6rnegin
cekmeceler) temas etmemeli ve mekanik zorlamalara maruz kalmamalidir;

Uriintn kullanimi sirasinda stirekli havalandirma gerekmektedir. Havalandirma acikliklarini
kapatmayin;

Kurulum tamamlandiktan sonra teknisyen, Grtnin dogru sekilde kuruldugundan emin
olmalidir.
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Uriiniin nereye kurulacagi u

Onemli uyarilar

Uriin performansinda degisiklik olmamasi icin cihazi dogrudan giines isigina maruz kalan
yerlere kurmayin;

Bu Urdn kapali, 6rtlld, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde kurun ve kullanin;
Uriint dis mekanlarda, hava sartlarina maruz kalacak yerlere monte etmeyiniz;
Uriin elektrik prizinin yakinina monte edilmelidir;

Urtind tutusturucu kaynaklardan uzak tutunuz;

Cihaz, boyutuna ve amacina uygun bir yerde, diiz bir zemine kurulmalidir;
Cihazi su ve hafif bir deterjanla temizleyin ve yumusak bir bezle kurulayin;
Cihaz agir oldugundan, tasimak icin en az iki kisi gerekir;

Kurulumdan sonra, kompresor yaginin cokmesi icin buzdolabini yeniden baslatmadan dnce
en az 4 saat bekleyin.
Bu iiriin yalnizca asagidaki gibi konut veya benzeri mekanlara kurulum igin

tasarlanmistir:
Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarinda ¢alisanlara yonelik mutfaklar;

Otel, motel ve diger konut tesislerinde personel ve musterilerin erisimine acik alanlar;

Guzellik giftlikleri, Oda & Kahvalti (B&B);

Perakende harig, gida hizmeti ve benzeri kullanimlar icin

Uriin, ortam sicakliginin iiriin etiketinde belirtilen ¢alisma sicakhigindan diisiik veya
yiiksek olmayacagi bir yere monte edilmelidir. Aksi takdirde cihaz diizgiin

¢alismayacaktir.

Genisletilmis Sicaklik Araligi (SN): "Bu cihaz, 10°C ile 32°C arasindaki ortam sicakliklarinda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir";

Sicaklik (N): “Bu cihaz 16°Cile 32°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak tzere
tasarlanmistir”;

Subtropikal Bolge (ST): “Bu cihaz 16°C ile 38°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak
Uzere tasarlanmistir”;

Tropikal (T): “Bu cihaz, 16°C ile 43°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak Gzere
tasarlanmistir.”
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m Buzdolabi boyutlari

Boyutlar mm

Aksonometrik 6n goriiniim Arkadan aksonometrik gériiniim

kablo uzunlugu 2270 mm

Modeller| A(mm) | B(mm) | C(mm) | D(mm) | E(mm) | F(mm) | G (mm)

1 540+2 550+2 | 177242 970 745 662 618
2 540+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
3 690+2 550+2 | 1935+2 1133 745 662 618
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Buzdolabi boyutlar E

Boyutlar mm

Yan goriiniim
kapal kapilarla

Yukaridan gériintiile

kapali kapilarla

74

83

44

Yan goriiniim
kapi acikken

Yukaridan gorintiile
kapr acikken
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m Kurulum araglari

Gerekli araglar

tornavida
gecmek

T
oho

makas

diz tornavida

kesme bigagi
kanis

Verilen aksesuarlar

n Kurulum araglan

eldivenler EAlE tornavida

seviye

tel kesiciler kare

5.1 Onlemler

e Arka duvari olmayan yerlesik bir bélme saglayin;

e Urinin havalandiriimasini saglamak icin bu kilavuzda verilen talimatlari izleyin;

e Cihazin devrilmesini dnlemek icin duvara sabitlenmesi dnerilir.
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Dolap boyutlari E

5.2

Mm cinsinden boyutlar

Aksonometrik 6n goriiniim

kapr acikken
elektrik prizi
/
max 2100mm o fﬁi&@
S
D
i
Modeller A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) | E(mm) Dikkat
Min. 560 1778 560
1 Tavsiye edilen 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 568
Min. 560 1941 560
2 Tavsiye edilen 50 400 580 1943 562 Menteseler: 17 mm
Maks. - 1945 568
Min. 560 1941 710
3 Tavsiye edilen 50 400 580 1943 712
Maks. - 1945 718




m Dolap montaji ve havalandirma

6.1 Siitun kurulumu

Yan boliim Yan boliimy

min. 50

min. 200 cm?

min. 200 cm?

Eger sUplrgelikte delik agmak mumkin degilse, yeterli
hava sirkllasyonunu saglayacak alternatif bir ¢6zim
bulunmalidir.
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Adim adim kurulum video egitimi

QR kodunu taratarak trdn kurulum videosunu izleyebilirsiniz.

veya tiklayarak

HMbaglant

Haier 203


https://www.youtube.com/watch?v=lfJN6NmlPxo&ab_channel=HaierEurope

m Zmien kierunek otwierania drzwi

8.1 Odblokowywanie drzwi

Odkre¢ srube o 5 mm, wecisnij bloki
uszczelek, aby je wyja¢, wyrzu¢ je
(nie Sruby, poniewaz bedg potrzebne
na pdzniejszym etapie).

N

8.2 Wykrecanie dolnej sSruby

Wykrec¢ srube zgodnie z rysunkiem
i zachowaj jg na potrzeby kroku 8.4.

V4
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Kapi acgilis yoniinii degistirin m

NOT: Asagidaki talimatlar yalnizca kapinin agilma yonUunuU tersine gevirmeniz
gerektiginde kullaniimalidir; aksi takdirde bir sonraki paragrafa (sayfa 16) gecin.

8.3 Menteseleri tersine ¢evirmek

Menteseleri 180° dondirip semada gosterildigi gibi takin.

8.4 Sogutucunun karsi tarafindaki alt vidayi vidalayin

Sogutucunun karsl tarafindaki vidayi (adim 8.2'den) semada gdsterildigi gibi sikin.
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m Buzdolabi montaj talimatlar

Devam etmeden 6nce, 8.1 adimini henldz tamamlamadiysaniz, simdi tamamlayin.

9.1 Ust sogutucu montaj cubugunun takilmasi

Buzdolabinin Ust montaj
kirisini mevcut kilavuzlari
takip ederek yerlestirin.
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Buzdolabi montaj talimatlan m

9.2 Buzdolabinin yanlarina yapiskan pedlerin uygulanmasi

Menteselerin ~ karsl  tarafina
koruyucu folyoyu c¢ikardiktan
sonra kendinden yapiskanli ara
parcalari yerlestirin.

Haier
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m Buzdolabi montaj talimatlar

9.3 Buzdolabi ayaklarinin ortalanmasi

Ayak hizalama gostergelerini, birlikte verilen vidalari kullanarak dolabin altina monte edin.
Semada gosterildigi gibi fazla parcalari ¢ikarin.

A\Y
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m Buzdolabi montaj talimatlar

UYARI: Buzdolabini dolaba yerlestirmeden dnce, glic kablosunu acikliktan gegirin ve st
kismindan gecici olarak bantla sabitleyin. Ardindan iki kisi buzdolabini kaldirip yuvaya kaydirarak,
glc kablosuna zarar vermemeye dikkat etmelidir.

Elektrik prizinin kolayca erisilebilir oldugundan emin olun.

9.4 Yerlesik kurulum
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Buzdolabi montaj talimatlan m

9.4 Yerlesik kurulum

Ust montaj seridi dolap
rafina dayanmalidir.

Buzdolabi ile dolap arasinda menteselerin
karsi tarafinda 3mm'lik bir tolerans birakin.

3mm
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m Buzdolabi montaj talimatlar

9.5 Buzdolabi ayaklarinin korunmasi

Ayak merkezleme parcasindaki kaburgayi ¢ikarin. Yiksekligi istediginiz seviyeye ayarlayin
ve buzdolabi ayaklarini birlikte verilen vidalari kullanarak dolaba sabitleyin.

212 Haier



Buzdolabi montaj talimatlan m

9.6 Orta braketlerin ve kapaklarin takilmasi

Birlikte verilen vidalari kullanarak braketi buzdolabindaki agikliga takin.
Konumlandirma kanatgigini ¢cikarin. Son olarak, kapagi yerine takin.

Haier 213



m Buzdolabi montaj talimatlar

9.6 Orta braketlerin ve kapaklarin takilmasi

Birlikte verilen vidalari kullanarak braketi menteselerin karsi tarafina takin.
Konumlandirma gubuklarini ¢cikarin. Son olarak, kapagi yerine takin.
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Buzdolabi montaj talimatlan m

9.7 Alt kapaklarin takilmasi

Alttaki iki kapagl yerine takin ve semada gosterildigi gibi sabitleyin.
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m Buzdolabi montaj talimatlar

9.8 Buzdolabinin yanlarina conta uygulanmasi

Contalari dogru uzunlukta kesin ve buzdolabinin yan tarafina, menteselerin karsisina
takin.
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Buzdolabi montaj talimatlan m

9.9 Ust kapaklarin takilmasi ve buzdolabinin iist rafa sabitlenmesi

Birlikte verilen vidalari kullanarak Gst 6n paneli dolap rafina takin, ardindan st
menteseyi ve karsi tarafi kapaklarla kapatin.
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m Buzdolabi montaj talimatlar

9.10 Dolap kapagina siirgiilii menteselerin takilmasi

Baslamadan once dolap kapaklarinizin ve buzdolabi kapaklarinizin 90 derecelik bir aclyla
tamamen aglk oldugundan emin olun.

Buzdolabi kapagindaki daha dnce sikilmis
vidalari sokin ve silindirleri buzdolabi
kapagina takin.

Silindiri ~ takin, kilavuzun dolap
kapaginin  kenariyla tam olarak
hizalandigindan emin olun
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Buzdolabi montaj talimatlan m

9.10 Dolap kapagina siirgiilii menteselerin takilmasi

Bir tornavida kullanarak makaralari dolap kapagina takin. Ardindan, semada gosterildigi
gibi kilavuzlari ¢ikarin.
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iR Ag baglantisi

10.1 Uyarilar

Cihazi elektrik sistemine giivenli bir sekilde baglamak icin liitfen asagidaki
uyarilar dikkate alin:

e Yanhs yapilan her tlrld onarim, montaj ve bakim kullanici icin ciddi risk olusturabilir;

e Uretici, hatali montaj, bakim veya onarimdan kaynaklanan dogrudan veya dolayli hicbir
zarardan sorumlu degildir.

e  Sirket ayrica topraklamanin olmamasi veya kesintiye ugramasi sonucu olusan hasarlardan
(6rnegin elektrik carpmasi) da sorumlu degildir;

e Uriind yalnizca birlikte verilen giic kablosunu kullanarak baglayin;
e Uriin mutlaka uzman bir kisi tarafindan kurulmus bir elektrik tesisatina baglanmalidir;
e Yanls baglantidan kaynaklanan hasarlarda garanti gegersiz olur;

e Herhangi bir onarim igin lutfen yalnizca MUsteri Hizmetleri ile iletisime gecin ve orijinal
yedek parga kullanilmasini talep edin;

e Herhangi bir bakim veya onarim islemi yapmadan dnce UrlnUn elektrik baglantisini kesin.
e Yangin veya elektrik carpmasi riskini 6nlemek icin fise veya glic kablosuna zarar vermeyin;
e Cihazi glg seritlerine, uzatma kablolarina veya tasinabilir glic kaynaklarina baglamayin;

e Cihazinizi sectiginiz yere yerlestirdikten sonra gic kablosunun tikali veya hasarli olmadigini
ve cihazin arkasinda herhangi bir uzatma kablosu veya tasinabilir glic kaynagi bulunmadigini
kontrol edin.

Tiketilen giig

Uriin etiketine bakiniz.

Diferansiyel devre kesici (hayat kurtarici)

Uygulanabilir standartlara uygun tetikleme akimina sahip diferansiyel devre kesici (ELCB)
kullanilmasi 6nerilir.

UYARI: Bu Urin, asiri gerilim kategorisi lll'e uygun olarak kontaklar arasinda izolasyon
saglayan bir omnipolar devre kesici araciligiyla glic kaynagina baglanmalidir. Bu cihaz, bagli
maksimum yUkleri tasiyabilmeli ve gecerli standartlara uygun olmalidir.

e Ad plakasinda listelenen elektriksel parametrelerin glic kaynagininkilerle
eslestiginden emin olun;
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Ag baglantisi

e Cihaz 220-240 V/50 Hz AC gli¢ kaynagi ile calismaktadir;

e Anormal voltaj dalgalanmalari, cihazin ¢alismamasina, sicaklik kontrol cihazinin veya
kompresorin hasar gdrmesine veya ¢alisma sirasinda alisiimadik sesler ¢ikarmasina
neden olabilir. Bu gibi durumlarda, otomatik bir kontrol cihazi takilmalidir;

e Tasima/tasima sirasinda ve sonrasinda cihazin ana kablosunun kesilmemesi veya hasar
gérmemesi igin cihazin arasina sikismamasina dikkat edin. Cihazin gig kablosu hasarliysa,
kuruluma devam etmeyin ve servis merkezine basvurun;

e Gug kaynaginin, fisin ve sigortalarin, anma plakasindaki verilerle eslestiginden emin olun;

e Elektrik fisinin toprakli oldugundan emin olun ve uzatma kablosu veya glic seridi
kullanmayin.

NOT (Yalnizca Birlesik Krallik): Bu cihazin gli¢ kablosu, standart tg¢ uglu
(topraklamali) prize takilan Gg uclu (topraklamal) bir fisle donatiimistir.
Uciincli ucu (topraklama baglantisi) asla kesmeyin veya cikarmayin.

Fis, cihaz kurulduktan sonra erisilebilir durumda olmalidir.

10.2 Diger ipuglan

Herhangi bir ev aletinin kullanimi bazi temel kurallara uyulmasini gerektirir:

e Fisin temiz tutulmasi onerilir: Fiste kalan kir yangina neden olabilir;
e Cihaz gahsirken gii¢ kablosunu ¢ekerek gti¢ kaynagindan ayirmayin;

e Cihaza islak veya nemli el veya ayaklarla dokunmayin. Adaptor, priz ve uzatma kablosu
kullanimi énerilmez;

e Ariza ve/veya performans disikliglu durumunda cihazi kapatin ve herhangi bir islem
yapmayin.
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Kullaniciya teslimat

Kurulum sonunda:
Kullaniclyr 6nemli 6zellikler hakkinda bilgilendirin;
Kullaniciyr gtivenli kullanim ve tagima igin 6nemli olan tim hususlar hakkinda bilgilendirin;

Kullaniclya aksesuarlari ve kullanim ve montaj talimatlarini verin, boylece bunlari dizgin
bir sekilde saklayabilirler.

Kurulum tamamlandiktan sonra koruyucu filmi, bandi ve diger tim ambalaj malzemelerini
cikarin.

Buzdolabini agtiktan sonra, buzdolabinin icindeki sicakligin dogru seviyede olmasini
saglamak icin yiyecekleri icine koymadan dnce en az 2 saat bekleyin.

UYARI: Urtiniin normal calismasi icin yeterli havalandirma gereklidir. Havalandirma
acikliklarini kapatmayin.

NOT: Uriiniin gercek gdriiniimii secilen modele baglidir.

Uriinii s6kiin

222

Uriint glc kaynagindan ayirin;
Montaj vidalarini sokin;
UriinG hafifce kaldirin ve tamamen disari ¢ekin;

Bu Urin govdeye zarar vermez, gdvdeyi yeni bir cihazla da kullanabilirsiniz.
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